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Erklarung der Symbole auf dem Gerit

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Achtung! Das Nichtbeachten der an der Maschine angebrachten Sicherheitszeichen
und Warnhinweise sowie das Nichtbeachten der Sicherheits- und Bedienungshin-
weise kann zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod fiihren.

@ Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beach-
ten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

Tragen Sie Arbeitshandschuhe!

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus.

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nahe des Geréts ist streng verboten!

Warnung vor heilen Teilen.

Warnung vor elektrischer Spannung.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausreichend Sicherheitsabstand einhal-
ten. Halten Sie nicht beteiligte Personen vom Gerat fern.
Achtung heilRe Oberflache! Verbrennungsgefahr.

Stellen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Motor ab. Ziehen Sie den
Ziundkerzenstecker von der Ziindkerze.

>
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/\ ii Vergiftungsgefahr! Benutzen Sie das Gerat nur im AuRenbereich und niemals in ge-
: schlossenen oder schlecht beliifteten Rdumen.

Beim Anlassen des Motors werden Funken erzeugt. Diese kénnen in der Nahe be-
A\IC/a\

findliche brennbare Gase entziinden.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der Bedienungsanleitung
sorgféltig durch!

Wichtig. Schalten Sie den Motor vor dem Nachfilllen von Kraftstoff aus. Fiillen Sie
nicht im laufenden Betrieb nach.

Garantierter Schallleistungspegel des Gerates.

Seien Sie beim Umgang mit Kraftstoffen und Schmiermitteln sehr vorsichtig!

Kontrolle des Olstandes.

CHOKE LEVER

/7| N

CLOSED OPEN

Der Chokehebel muss beim Kaltstart auf Stellung CLOSED positioniert werden. Der
Chokehebel muss zum Starten des warmen Motors auf OPEN stehen.

EUEL VALVE
Benzinhahn offen (ON), geschlossen (OFF).

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
Hersteller: ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
Scheppach GmbH chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Gilinzburger Stralle 69 Regeln zu beachten.
D-89335 Ichenhausen Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Verehrter Kunde Sicherheitshinweisen entstehen.
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung (Abb. 1 -10)
Hinweis: 1. Tankdeckel
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Schauglas
den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an 3. Leitungsschutzschalter 230 V /400 V
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Spannungsmesser
* unsachgemafRer Behandlung 5. Ein-/ Ausschalter (E-Start)
* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung 6. Chokehebel
* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Benzinhahn
krafte 8. Filterabdeckung
* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 8a. Filter
teilen 9. Seilzugstarter
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 10. Transportgriff
» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 10a.Splint
tung der nationalen elektrischen Vorschriften und 11. StutzfulRe
Bestimmungen. 11a. Sechskantmutter
12. Anschluss-12V
Beachten Sie: 12a.,RESET"-Taste
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 13. Olablassschraube
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 14. Olmessstab
Diese Bedienungsanleitung soll es |hnen erleichtern, 15. Steckdose - 230V (2x)
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs- 16. Bleibatterie
gemafRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen. 17. Erdungsschraube
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, 18. Steckdose - 400V
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt- 19. Transportrader
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 19a.Radachse
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 19b.Beilagscheibe
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er- 19c.Federsplint
héhen. 20. Zindkerzenstecker
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 21. Motor
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir 22. Kraftstofftank
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres 23. Rahmen

Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- 3. Lieferumfang
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei

dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson » Transportgriff (10)

vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach- « Splint (10a)

tet werden. « Stitzfule (2x) (11)

An dem Gerét dlrfen nur Personen arbeiten, die im » Sechskantmutter M8 (11a)
Gebrauch des Gerates unterwiesen und (iber die damit » Transportrader (2x) (19)
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. * Radachse @ 13 x 88,5 mm (19a)
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten. » Beilagscheibe (2x) (19b)
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» Federsplint (2x) (19¢)
« Trichter (A)
+ Zlndkerzenschlussel (B)

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Stromerzeuger ist fir Gerate, die einen Betrieb
an einer 230 V / 400 V Wechselspannungs- oder 12V
Gleichspannungsquelle vorsehen, geeignet.

Bei Haushaltsgeraten und elektronischen Geraten pri-
fen Sie bitte die Eignung nach den jeweiligen Herstel-
lerangaben.

Achtung! Der Stromerzeuger darf nicht, als Haus-
Notstrom-Versorgung an das Hausnetz angeschlos-
sen werden. Es kénnen dadurch Beschadigungen am
Stromerzeuger oder an anderen Elektrogeraten verur-
sacht werden.

AVR (Automatische Volt Regulierung):

Die automatische Spannungsregulierung sorgt dafir,
dass die Spannungsschwankungen des Stromerzeu-
gers im Bereich der von den Energieversorgungsunter-
nehmen gewahrleisteten Werten liegen und somit kei-
ne Gefahr fiir elektronische Gerate darstellen.

Man sollte allerdings grundsétzlich vor Benutzung
prifen, ob der Verbrauch fir den Betrieb mit einem
Stromerzeuger geeignet ist. Bei extrem empfindlicher
Elektronik sind vorher Erkundigungen vom Hersteller
einzuholen (wie z. B. Fernseher, Mobiltelefone, Ta-
blets, Laptops usw.), da ein Stromerzeuger aufgrund
des Verbrennungsmotors eine nichtkonstante Sinus-
spannung erzeugt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie
die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Be-
dienungsanleitung.

Personen, welche die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und Gber mdgliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Darliber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen und

sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beachten.
Veranderungen an der Maschine schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
libernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

In dieser Bedienungsanleitung haben wir Stellen, die
lhre Sicherheit betreffen, mit diesem Zeichen ver-
sehen: A

AuBRerdem enthélt die Betriebsanleitung andere wich-
tige Textstellen, die durch das Wort ,,ACHTUNG!“ ge-
kennzeichnet sind.

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb
sorgfaltig durch. Falls Sie das Gerat an andere Per-
sonen Ubergeben sollten, handigen Sie diese Bedie-
nungsanleitung /Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir
libernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Schaden,
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Si-
cherheitshinweisen entstehen.

A GEFAHR

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht hdchste
Lebensgefahr bzw. die Gefahr lebensgefahrlicher Ver-
letzungen.

/A WARNUNG
Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht Lebens-
gefahr bzw. die Gefahr schwerer Verletzungen.

A VORSICHT
Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht leichte
bis mittlere Verletzungsgefahr.

HINWEIS!

Bei Nichtbeachtung dieser Anweisung besteht die Ge-
fahr einer Beschadigung des Motors oder anderen
Sachwerten.
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Es dirfen keine Veranderungen am Stromerzeu-
ger vorgenommen werden.

Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf
nicht verandert werden. Stromerzeuger oder an-
geschlossene Gerate kénnen beschadigt werden.
Vergiftungsgefahr! Abgase, Kraftstoffe und
Schmierstoffe sind giftig, Abgase dirfen nicht ein-
geatmet werden.

Brandrisiko! Benzin und Benzinddmpfe sind
leicht entziindlich bzw. explosiv.

Motorabgase sind giftig. Der Stromerzeuger darf
nicht in unbeliifteten Raumen betrieben werden.
Wenn der Stromerzeuger in gut bellfteten Rau-
men betrieben werden soll, missen die Abgase
Uber einen Abgasschlauch direkt ins Freie geleitet
werden und es missen zusatzliche Anforderun-
gen an den Schutz vor Feuer und Explosion ein-
gehalten werden. Auch beim Betrieb eines Abgas-
schlauches konnen giftige Abgase entweichen.
Wegen der Brandgefahr darf der Abgasschlauch
niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.
Den Stromerzeuger niemals in Rdumen mit leicht
entziindlichen Stoffen betreiben.

HeiBe Oberflachen! Verbrennungsgefahr, Ab-
gasanlage und Antriebsaggregat nicht beriihren.
Berihren Sie keine mechanisch bewegten oder hei-
Ren Teile. Entfernen Sie keine Schutzabdeckungen.
Schutzausriistung! Benutzen Sie einen geeigne-
ten Gehorschutz, wenn Sie sich in der Nahe des
Gerates befinden.

Es dirfen fiir Wartung und Zubehér nur Original-
teile verwendet werden.

Reparatur- und Einstellarbeiten dirfen nur durch
autorisiertes Fachpersonal ausgefiihrt werden.
Schitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen an-
fassen.

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel (HO7RN).

Wenn Verlangerungsleitungen oder mobile Ver-
teilnetze verwendet werden, darf der Widerstands-
wert 1,5 Q nicht Uberschreiten. Als Richtwert gilt,
dass die Gesamtlange von Leitungen flr einen
Querschnitt von 1,5 mm2 60 m nicht iberschreiten
sollte, bei einem Querschnitt von 2,5 mm? sollten
100 m nicht Giberschritten werden.

Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

17) Beim Transport und Auftanken den Motor stets ab-
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schalten.

18) Kraftstoff ist brennbar und leicht entzlindlich. Nicht

19

-

wahrend des Betriebs befiillen. Nicht befiillen,
wenn geraucht wird oder in der Nahe offenen Feu-
ers. Keinen Kraftstoff verschitten.

Nicht in der Nahe von offenem Licht, Feuer oder
Funkenflug betanken, bzw. den Kraftstofftank ent-
leeren. Nicht rauchen!

20) Der Gebrauch des Stromerzeugers bei Gewitter

21

22

23

24

25

26

27

)

)

)

=

)

)

ist verboten. - Blitzschlaggefahr!

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz
geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel
wahrend des Betriebes sind verboten.

Den Stromerzeuger mindestens 1 m entfernt von
Wanden oder angeschlossenen Geraten aufstel-
len.

Kinder sind zu schiitzen, indem sie einen Sicher-
heitsabstand zum Stromerzeuger einhalten.
Einige Teile des Hubkolben-Verbrennungsmotors
sind heil und kénnen Verbrennungen hervorrufen.
Die Warnhinweise auf dem Stromerzeuger sind zu
beachten.

Bei den technischen Daten unter Schallleistungs-
pegel (L,,) und Schalldruckpegel (LpA) angege-
bene Werte stellen Emissionspegel dar und sind
nicht zwangslaufig sichere Arbeitspegel. Da es
einen Zusammenhang zwischen Emissions- und
Immissionspegeln gibt, kann dieser nicht zuver-
lassig zur Bestimmung eventuell erforderlicher,
zusatzlicher VorsichtsmalRnahmen herangezo-
gen werden. Einflussfaktoren auf den aktuellen
Immissionspegel der Arbeitskraft schlieRen die
Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere Ge-
réduschquellen, Luftschall, etc., wie z.B. die Anzahl
des Stromerzeugers und anderer angrenzender
Prozesse und die Zeitspanne, die ein Bediener
dem Larm ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der
zulassige Immissionspegel von Land zu Land ab-
weichen. Dennoch wird diese Information dem
Betreiber des Stromerzeugers die Maoglichkeit
bieten, eine bessere Abschatzung der Risiken und
Gefahrdungen durchzufiihren. Fallweise sollten
akustische Messungen nach der Installation erfol-
gen, um den Schalldruckpegel zu bestimmen.
Warnung! Halten Sie sich an die Vorschriften zur
elektrischen Sicherheit, die fur den Ort gelten, an
dem die Stromerzeuger verwendet werden.
Warnung! Berlicksichtigen Sie die Anforderungen
und VorsichtsmaRBnahmen im Falle der Wieder-
versorgung einer Anlage durch Stromerzeuger in
Abhangigkeit von den Schutzmafnahmen dieser
Anlage und den anwendbaren Richtlinien.



ACHTUNG: Verwenden Sie ausschlieBlich Super
E10 Benzin als Kraftstoff.

28) Stromerzeuger sollten nur bis zu ihrer Nennleis-
tung unter den Nenn- Umgebungsbedingungen
angewendet werden. Wenn die Anwendung des
Stromerzeugers unter Bedingungen erfolgt, die
den Bezugsbedingungen nach ISO 8528-8:2016,
7.1, nicht entsprechen und wenn das Abkihlen des

A Umgang mit Benzin

A Lebensgefahr! Benzin ist giftig und hochgradig

29

30

=

31

Motors oder Stromerzeugers beeintrachtigt ist, z.
B. als Ergebnis des Betriebs in eingeschrankten
Bereichen, ist eine Verringerung der Leistung er-
forderlich.

Infolge hoher mechanischer Belastungen sollten
nur strapazierfahige Gummischlauchleitungen
(nach IEC 60245-4) oder gleichwertige Ausris-
tung verwendet werden.

Beachten Sie die Vorschriften zur elektrischen Si-
cherheit, die fir den Ort gelten, an dem der Strom-
erzeuger verwendet wird.

Bertlicksichtigen Sie die Anforderungen und Vor-
sichtsmalRnahmen im Falle der Wiederversorgung
einer Anlage durch Stromerzeuger in Abhangig-
keit von den Schutzmafnahmen dieser Anlage
und den anwendbaren Richtlinien.

Elektrische Sicherheit

den Schutzschaltern ab, die genau auf das Strom-
erzeugungsaggregat abgestimmt sind. Wenn ein
Schutzschalter ersetzt werden muss, sollte dies
durch einen Schutzschalter mit denselben Bemes-
sungs- und Leistungseigenschaften geschehen.

entflammbar.

Bewahren Sie Benzin nur in daflir vorgesehenen
und gepruften Behaltern (Kanistern) auf. Die Ver-
schlusskappen der Kraftstofftankbehalter sind
immer ordnungsgemaR aufzuschrauben und fest-
zuziehen. Defekte Verschlisse sind aus Sicher-
heitsgriinden auszutauschen.

Halten Sie Benzin von Funken, offenen Flammen,
Dauerflammen, Warmequellen und anderen Ziind-
quellen fern. Rauchen Sie nicht!

Tanken Sie nur im Freien und Rauchen Sie wahrend
des Betankens nicht.

Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmotor
ab und lassen Sie ihn abkihlen.

Benzin ist vor dem Starten des Verbrennungsmotors
einzuflllen. Wahrend der Verbrennungsmotor lauft,
oder bei heiRem Gerat darf der Kraftstofftank nicht

1. Vorder Anwendung sollten das Stromerzeugungs- geoffnet oder Benzin nachgefiillt werden.
aggregat und dessen elektrische Ausrustung (ein- Offnen Sie den Tankdeckel vorsichtig und langsam.
schlieBlich Leitungen und Steckerverbindungen) Druckausgleich abwarten und erst danach Tankde-
Uberpruft werden, um sicherzustellen, dass kein ckel vollstandig abnehmen.

Defekt vorliegt. Verwenden Sie zum Auftanken einen geeigneten

2. Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht an an- Trichter oder ein Einflllrohr, damit kein Kraftstoff auf
dere Stromquellen angeschlossen werden, wie Verbrennungsmotor und Gehause bzw. Rasen aus-
etwa an die Stromversorgung von Energieversor- laufen kann.
gungsunternehmen. Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

3. Inbesonderen Fallen, wo eine Reserveverbindung Um dem Kraftstoff Platz zum Ausdehnen zu lassen,
an bestehende elektrische Systeme vorgesehen Kraftstofftank niemals Uber die Unterkante des Ein-
ist, darf dies nur durch einen qualifizierten Elek- fullstutzens hinaus beflillen. Zusatzliche Angaben in
triker durchgefiihrt werden, der die Unterschiede der Gebrauchsanleitung des Verbrennungsmotors
zwischen der betriebenen Ausristung, die das beachten.
offentliche Stromnetz nutzt, und dem Betrieb Falls Benzin uUbergelaufen ist, den Verbrennungs-
des Stromerzeugungsaggregates berlcksich- motor erst starten, nachdem die benzinverschmutz-
tigt. Nach diesem Teil der ISO 8528 missen die te Flache gereinigt wurde. Jeglicher Ziindversuch ist
Unterschiede in der Betriebsanleitung angegeben zu vermeiden, bis sich die Benzindampfe verfliich-
werden. tigt haben (trockenwischen).

4. Der Schutz gegen elektrischen Schlag hangt von Wischen Sie verschitteten Kraftstoff stets auf.

Wenn Benzin auf die Kleidung geraten ist, muss die-
se gewechselt werden.

Der Tankdeckel ist nach jedem Tankvorgang ord-
nungsgemal aufzuschrauben und festzuziehen.
Das Gerat darf ohne aufgeschraubten Original-
Tankdeckel nicht in Betrieb genommen werden.
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+ Uberpriifen Sie aus Sicherheitsgriinden Kraftstoff-
leitung, Kraftstofftank, Tankdeckel und Anschlisse
regelmagig auf Beschadigungen, Alterung (Briichig-
keit), auf festen Sitz und undichte Stellen und tau-
schen diese bei Bedarf aus.

» Entleeren Sie den Kraftstofftank nur im Freien.

+ Verwenden Sie niemals Getrankeflaschen oder
Ahnliches zum Entsorgen oder Lagern von Betriebs-
stoffen, wie z. B. Kraftstoff. Personen, insbesondere
Kinder, kdnnten verleitet werden, daraus zu trinken.

* Bewahren Sie niemals das Gerat mit Benzin im
Kraftstofftank innerhalb eines Gebaudes auf. Ent-
stehende Benzindampfe kdnnen mit offenem Feuer
oder Funken in Berlhrung kommen und sich ent-
ziinden.

+ Gerat und Kraftstoffbehalter nicht in der Nahe von
Heizungen, Heizstrahlern, Schweilgeraten und
sonstigen Warmequellen abstellen.

Explosionsgefahr!

Wird wahrend des Betriebs ein Defekt am Kraftstoff-
tank, am Tankdeckel oder an kraftstofffliihrenden Teilen
(Kraftstoffleitungen) festgestellt, muss sofort der Ver-
brennungsmotor abgestellt werden. Anschliefend ist
ein Fachhandler aufzusuchen.

Sicherheit Batterie

* Um Funkenbildung durch einen Kurzschluss zu ver-
meiden, muss stets zuerst das Minuskabel (-) an
der Batterie ab- und als Letztes wieder angeklemmt
werden.

» Rauchen Sie niemals bei Arbeiten an der Batterie.
Halten Sie Funken, offene Flammen und sonstige
Warmequellen stets von der Batterie fern.

+ Bei der Verwendung von Starthilfekabeln ist be-
sondere Vorsicht notig. Beachten Sie betreffende
Anweisungen, um Schaden am Gerét zu vermeiden
(insbesondere Anlasser maximal 10 Sekunden be-
tatigen).

« Batterie niemals 6ffnen und nicht fallen lassen.

» Die Batterie immer in einem geschlossenen Raum
mit guter Beluftung, trocken und gegen Witterung
geschutzt, aufladen.

+ SchlieRen Sie Anschlisse der Batterie nicht kurz.

+ Deformierte oder defekte (auslaufende) Batterien
dirfen nicht verwendet werden und missen aus-
getauscht sowie umweltgerecht entsorgt werden.
Beachten Sie die landerspezifischen Vorschriften.

» Bei defekten Batterien kann Flissigkeit austreten.
Kontakt vermeiden! Bei zufélligem Kontakt mit Was-

ser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch neh-
men. Austretende Batterieflissigkeit kann zu Haut-
reizungen, Verbrennungen und Veratzungen fiihren.

* Untersuchen Sie regelmaBig durch Sichtkontrolle
die Anschlusskabel an der Batterie auf Beschadi-
gungen. Lassen Sie beschadigte Kabel von einem
Fachmann ersetzen.

» Die Sicherungen diirfen niemals Uberbriickt werden.
Setzen Sie nie eine Sicherung mit einer anderen als
der vorgeschriebenen Belastbarkeit (Ampere) ein.

Restrisiken

Das Gerat ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemaler Elektro-An-
schlussleitungen.

» Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

< Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise und die ,Bestimmungsgemafiie
Verwendung", sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

* Vermeiden Sie zufdllige Inbetriebsetzungen des
Stromerzeugers.

» Verwenden Sie das Gerat so, wie es in dieser Be-
dienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass lhr Stromerzeuger optimale Leistungen
erbringt.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Ver-
letzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Herstel-
ler vom medizinischen Implantat zu konsultieren, be-
vor das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Schutzart IP23M
Dauerleistung P, (COP)

(230 V) (S1) 20kW
Dauerleistung P, (COP) 5.0 kW

(400 V 3~) (S1)
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Max. Leistung P
(230 V) (S2 5min)

2,2 kW

Unsicherheit K 1,7dB

walpA

Max. Leistung P
(400 V 3~) (S2 5min)

5,5 kW

Nennspannung U,

230 V~/400V 3~

Nennstrom | (12 V DC) 8,3A
Nennstrom | (230 V) 9A
Nennstrom | (400 V 3~) 9A
Frequenz F_ 50 Hz
Leistungsklasse G1

Wirkleistungsfaktor ¢

Eine Phase / Drei
Phasen: 1/0,8

Qualitatsklasse A

. 4 Takt, 1 Zylinder,
Bauart Antriebsmotor Iuftgekihlt
Hubraum 420 cm?®
Max. Leistung (Motor) 9,0 kW

Kraftstoff

Super E10 Benzin

CO.,-Ausstol 777,93 g/kWh
Tankinhalt 251
Motordl Typ 10W30
Olmenge (ca.) 1100 ml
Gewicht 80,7 kg
Temperatur T 40°C
Zindkerzentyp FBRTC / FTRTC
Max. Aufstellnéhe (GINN) 1000 m
Batterietyp Bleisaure
Batteriekapazitat 9 Ah

Technische Anderungen vorbehalten!

7. Auspacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spéatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehér sowie Verschlei- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhéandler.

» Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerats an.

/A GEFAHR!

Geréat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Fo-
lien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Aufbau

A ACHTUNG!

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der Maximalen Leis-
tung betrieben werden. Danach muss die Maschine
eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht unzulassig
zu erwarmen.

Gerausch

A Warnung: Ladrm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Gerauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 94,7 dB
Schalldruckpegel L , 74,7 dB

Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt komplett
montieren!
lhre Maschine ist nicht komplett montiert.

8.1 Montieren der Transportrader (Abb. 3)

1.

Fuhren Sie die Radachse (19a) durch das Rad (19).

2. Schieben Sie nun die Beilagscheibe auf die Rad-
achse (19a) und schieben Sie die Radachse (19a)
mit dem Rad (19) in die Bohrung der Lasche (a).
3. Fixieren Sie die Radachse mit je einem Feder-

splint (19c).

8.2 Montieren der StitzfiiBe (Abb. 4)

2.

Montieren Sie die StitzfiilRe (11) an der unteren
Rahmenstrebe.

Fixieren Sie die StutzfiRe mit je zwei Muttern
(11a).
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8.3 Montieren des Transportgriffes (Abb. 5)
1. Mit dem Splint (10a) kénnen Sie den Transportgriff
(10) in Position fixieren.

9. Vor Inbetriebnahme

Elektrische Sicherheit

Vor der Anwendung sollten der Stromerzeuger und
dessen elektrische Ausristung (einschlief8lich Leitun-
gen und Steckerverbindungen) Uberprift werden, um
sicherzustellen, dass kein Defekt vorliegt.

Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz
(Steckdose) verbinden.

Die Leitungslangen zum Verbraucher sind mdglichst
kurz zu halten.

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Kraftstoff kann sich beim Befillen entziinden und ge-

gebenenfalls explodieren. Dies fiihrt zu schweren Ver-

brennungen oder zum Tod.

- Schalten Sie den Motor aus und lassen diesen ab-
kihlen.

- Halten Sie Hitze, Flammen und Funken fern.

- Fdllen Sie Kraftstoff nur im Freien auf.

- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

- Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt.

- Starten Sie das Gerat mit Abstand von mind. 3 m
zum Auffiillort des Kraftstoffs.

- Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin aus-
lauft, starten Sie den Motor nicht.

/A WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Benzin-/Schmieréldampfen kann
zu schweren gesundheitlichen Schaden, Bewusstlo-
sigkeit und im Extremfall zum Tod flhren.

- Atmen Sie Benzin-/Schmierdldampfe nicht ein.

- Betreiben Sie das Gerat nur im Freien.

HINWEIS!

Geratebeschadigung

Wird das Gerat ohne oder mit zu wenig Motor- und Ge-

triebedl betrieben, kann dies zu einem Motorschaden

fahren.

- Fillen Sie vor der Inbetriebnahme Benzin und Ol
ein. Das Gerat wird ohne Motor- und Getriebedl ge-
liefert.

HINWEIS!

Umweltschédden!

Ausgelaufenes Ol kann die Umwelt nachhaltig ver-

schmutzen. Die Flussigkeit ist hochgiftig und kann

schnell zu Wasserverschmutzung fihren.

- Befiillen / Entleeren Sie Ol nur auf ebenen, befes-
tigten Flachen.

- Nutzen Sie einen Einfillstutzen oder Trichter.

- Fangen Sie abgelassenes Ol in einem geeigneten
Gefald auf.

- Wischen Sie verschiittetes Ol sofort sorgfaltig auf
und entsorgen Sie den Lappen nach den ortlichen
Vorschriften.

- Entsorgen Sie Ol nach den értlichen Vorschriften.

/A ACHTUNG!

Kontrolle vor Bedienung

+ Uberpriifen Sie alle Seiten des Motors auf OlI- oder
Benzinleckagen.

+ Uberpriifen Sie den Motorélstand.

+ Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand — Fiillen Sie ma-
ximal 25 Liter Super E10 Benzin ein.

+ Uberpriifen Sie den Luftfilterzustand.

+ Uberpriifen Sie den Zustand der Kraftstoffleitungen.

» Achten Sie auf Anzeichen von Beschéadigungen.

+ Uberpriifen Sie, dass alle Schutzabdeckungen an-
gebracht und alle Schrauben angezogen sind.

« Sorgen Sie flr ausreichende Beliiftung des Gerats.

« Vergewissern Sie sich, dass der Ziindkerzenstecker
an der Ziindkerze befestigt ist.

» Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerat vom
Stromerzeuger trennen.

91  Erdungsschraube (17) (Abb. 1)

A Achtung! Stromschlag!

- Keinen blanken Draht zum Erden verwenden.
- Stromerzeuger muss sicher geerdet sein.

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine Erdung

des Gehéauses nétig.

1. Verbinden Sie hierzu ein Kabel auf der einen Seite
an der Erdungsschraube (17) des Stromerzeugers
und auf der anderen Seite mit einer externen Mas-
se (z.B. Staberder).

9.2 Batterie (16) anklemmen (Abb. 6)

1. Entfernen Sie die Batteriehalterung, indem Sie
die zwei Sechskantschrauben mit einem Gabel-
schliissel SW10 entfernen.

2. Entnehmen Sie die Batterie (16) und nehmen Sie
die Schutzkappen von den Polen ab.
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3. Verbinden Sie anschlieRend das rote Kabel mit
dem Pluspol (+) und das schwarze Kabel mit dem

Minuspol (-).

4. Setzen Sie die Schutzkappen auf die beiden Pole
auf.

5. Schieben Sie die Batterie (16) wieder in den
Stromerzeuger.

6. Bringen Sie die Batteriehalterung wieder an und
schrauben Sie die zwei Sechskantschrauben mit
einem Gabelschlissel SW10 ein.

Hinweis: Die Batterie |adt sich im Betrieb selbst auf.

9.3 Ol einfiillen (Abb. 8)

A Achtung!

Der Stromerzeuger wird ohne Motordl ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol ein-
fiillen. Verwenden Sie hierzu 10W30 Ol.

Hinweis:

Uberpriifen Sie den Olstand regelméaRig vor jeder In-
betriebnahme. Zu niedriger Olstand kann den Motor
beschadigen.

Das Olwarnsystem ist so ausgelegt, dass Motorscha-
den durch Olmangel im Kurbelgehéduse vermieden
werden. Bevor der Olstand im Kurbelgehduse unter
die Sicherheitsmarke sinken kann, stellt das Olwarn-
system den Motor automatisch ab.

Wenn das Olwarnsystem den Motor abstellt, fiillen Sie
Motordl nach.

Starten ist erst nach Auffiillen von Motordl moglich.

1. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, gerade Fla-
che.

2. Schrauben Sie den Olmessstab (14) heraus.

3. Fillen Sie mit Hilfe einer Oleinfiiliflasche (nicht im
Lieferumfang enthalten) Motordl auf. Achten Sie
auf die max. Fillmenge von 1100 ml. Fiillen Sie
das Ol vorsichtig bis zur Unterkante des Einfiill-
stutzens ein.

4. Wischen Sie den Olmessstab (14) mit einem sau-
beren, fusselfreien Tuch ab.

5. Schrauben Sie den Olmessstab (14) wieder bis
zum Anschlag in den Einfllstutzen ein.

6. Ziehen Sie den Olmessstab (14) heraus und lesen
in waagrechter Stellung den Olstand ab. Der OI-
stand muss sich zwischen L (low) und H (high) auf
dem Olmessstab (14) befinden.

7. Wenn der Olfiillstand zu gering ist, wiederholen
Sie den Vorgang.

8. Schrauben Sie den Olmessstab (14) anschlieRend
wieder ein.

9.4  Kraftstoff einfiillen (Abb. 1)

A Achtung!

Der Stromerzeuger wird ohne Benzin ausgeliefert.

Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Benzin ein-

fiillen. Verwenden Sie hierzu Super E10 Benzin.

1. Schrauben Sie den Tankdeckel (1) auf.

2. Flllen Sie mit Hilfe eines geeigneten Trichters (A)
maximal 25 | Super E10 Benzin in den Kraftstoff-
tank (22).

3. Achten Sie darauf, dass der Kraftstofftank (22)
nicht Uberfillt wird und kein Benzin verschuttet
wird. Verwenden Sie immer einen Kraftstofffilter-
einsatz. Verschittetes Benzin sofort aufnehmen
und warten, bis sich die Benzindampfe verflichtigt
haben (Entzliindungsgefahr).

4. Uberpriifen Sie das Schauglas (2), wahrend Sie
den Kraftstoff einfillen. Die rote Markierung im
Schauglas (2) zeigt den Mindestflillstand an.

5. Schrauben Sie den Tankdeckel (1) wieder fest.

/A ACHTUNG!

Tanken Sie in einem gut beliifteten Bereich bei ge-
stopptem Motor.

Wenn der Motor unmittelbar vorher in Betrieb war,
lassen Sie ihn zuerst abkiihlen. Betanken Sie nie-
mals den Motor in einem Gebaude, wo die Benzin-
dampfe Flammen oder Funken erreichen kénnen.
Benzin ist duBerst feuergefahrlich und explosiv. Sie
kénnen beim Umgang mit Treibstoff Verbrennungen
oder andere schwere Verletzungen erleiden.

10. In Betrieb nehmen

Vor dem Start des Motors ist sicherzustellen, dass die
Leistung der Verbraucher den Kapazitaten des Strom-
erzeugers entspricht. Uberschreiten Sie die Nennleis-
tung nicht. SchlieBen Sie vor dem Start des Motors
keine Verbraucher an!

A Achtung! Vergiftungsgefahr!

- Benutzen Sie das Gerat nur im Auflenbereich und
niemals in geschlossenen oder schlecht belufteten
Raumen.

10.1 Motor starten mit E-Start (Abb. 1, 7)

Hinweis: Die Batterie (16) muss aufgeladen sein, um

den Stromerzeuger zu starten. Sonst muss der Strom-

erzeuger, wie unter Abschnitt 10.2 beschrieben, ge-

startet werden.

1. Chokehebel (6) im kalten Zustand auf CLOSED
stellen, indem Sie den Hebel nach rechts bewe-
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gen. Chokehebel (6) im warmen Zustand in die Po-
sition OPEN bringen, indem Sie den Hebel nach
links bewegen.

2. Stellen Sie den Benzinhahn (7) auf Stellung ,ON*.

3. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter (5) auf Stellung
LON*.

4. Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen
nicht an, starten Sie das Gerat wie unter Abschnitt
10.3. beschrieben.

5. Stellen Sie den Chokehebel (6) zuriick in die Posi-
tion OPEN wahrend sich der Motor erwarmt.

10.2 Motor starten mit Seilzugstarter (9) (Abb. 1, 7)
Achtung! Lassen Sie niemals den Seilzugstarter (9) zu-
riickschleudern. Dies kann zu Beschadigungen fiihren.

1. Stellen Sie den Benzinhahn (7) auf ,ON".

2. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter (5) auf Stellung
LON®“

3. Ziehen Sie nun den Seilzugstarter (9) rasch an, bis
der Motor startet. Sollte der Motor nicht starten,
wiederholen Sie den Vorgang.

4. Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen
nicht an, lesen Sie das Kapitel ,Stérungsabhilfe.

Hinweis:

Wenn der Motor das erste Mal angelassen wird, sind

mehrere Versuche zum Anlassen erforderlich, bis der

Kraftstoff vom Kraftstofftank zum Motor beférdert wor-

den ist.

Hinweis: Wenn die Batterie (16) des Gerats leer ist,
kann der Motor nur mit dem Seilzugstarter (9) gestartet
werden.

Ist die Batterie (16) tiefenentladen, gehen Sie wie im
Abschnitt 12.2 und 11.4 vor.

10.3 Motor abstellen (Abb. 1, 7)

ACHTUNG:

Schalten Sie Stromerzeuger nicht aus, wenn die an-
geschlossenen Verbraucher in Betrieb sind.

Den Stromerzeuger kurz (circa 30 Sekunden) ohne Be-

lastung laufen lassen, bevor Sie ihn abstellen, damit er

nachkuhlen kann.

1. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter (5) auf Stellung
LOFF*.

2. Stellen Sie den Benzinhahn (7) auf Stellung ,OFF*.

3. Trennen Sie die Stromabnehmer vom Gerat.

10.4 Spannungsmesser (4) (Abb. 1)
Der Spannungsmesser (4) ist bei laufendem Motor ak-
tiv und zeigt die Ausgangsleistung an.

10.5 Uberlastschutz - Leitungsschutzschalter 230
V /400 V (3) (Abb. 1)

Der Uberlastungsschutz wird bei zu hoher Leistungs-

abnahme aktiv und schaltet die Steckdosen 230 V bzw.

400 V ab. Der Leitungsschutzschalter 230 V / 400 V

(3) wird dabei automatisch auf Position ,OFF* gestellt.

1. Schalten Sie das Gerat aus, wie unter Abschnitt
10.3 beschrieben.

2. Trennen Sie die Verbraucher vom Gerat.

Warten Sie eine Minute.

4. Stellen Sie den Leitungsschutzschalter 230 V /
400V (3) auf ,ON*.

d

Achtung! Defekte Leitungsschutzschalter dirfen nur
durch baugleiche Leitungsschutzschalter mit gleichen
Leistungsdaten ersetzt werden. Wenden Sie sich hier-
fiir an Ihren Kundendienst.

10.6 ,,RESET“-Taste (12a) fiir 12V (Abb. 1)

Wenn der Uberlastschutz ausgelést wurde, stellt die
,RESET"-Taste (12a) die Ausgangsleistung des Strom-
erzeugers wieder her. Es ist dann nicht nétig, den Mo-
tor neu zu starten.

1.  Warten Sie eine Minute.

2. Dricken Sie die ,RESET"-Taste (12).

10.7 Externe Geréte laden (Abb. 1)

A GEFAHR!

Gefahr durch falsches Aufladen.

1. Stecken Sie ein Adapterkabel (nicht im Lieferum-
fang enthalten) mit 12 V Klemmen in den dafir
vorgesehenen 12 V DC Anschluss (12).

11. Reinigung

Stellen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Motor ab. Entfernen Sie aulerdem den Ziind-
kerzenstecker (20) von der Zindkerze.

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr! Warten Sie, bis
das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

111 Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehause so staub- und schmutzfrei wie mdéglich.
Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch ab
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oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck
aus. Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuchten
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunst-
stoffteile des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

12. Wartung

WARNUNG!
Tragen Sie bei Wartungsarbeiten immer Schutzhand-
schuhe und einen Mundschutz!

12.1 Priifen des Olstands (Abb. 8)
1.  Gehen Sie wie unter 9.3 beschrieben vor.

12.2 Olwechsel

Motorol nach den ersten 20 Betriebsstunden wechseln,

anschlieBend alle 50 Stunden bzw. alle drei Monate.

Der Motordlwechsel sollte bei betriebswarmem Motor

durchgefiihrt werden.

1. Stellen Sie den Stromerzeuger auf eine ebene,
gerade Flache.

2. Stellen Sie einen Auffangbehalter bereit (nicht im
Lieferumfang enthalten).

3. Entfernen Sie den Olmessstab (14). Entfernen Sie
die Olablassschraube (13) mit einem Gabelschlis-
sel SW10, um das Ol abflieRen zu lassen.

4. Schrauben Sie die Olablassschraube (13) wieder
ein.

5. Fillen Sie neues Motordl auf (max. 1100 ml).

Schrauben Sie den Olmessstab (14) wieder ein.

7. Entsorgen Sie das Altdl ordnungsgemaf.

o

12.3 Luftfilter (Abb. 9)

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Der Betrieb des Motors ohne oder mit einem bescha-

digten Filterelement kann zu Motorschaden fiihren.

- Lassen Sie den Motor nie ohne oder mit einem be-
schadigten Luftfilterelement laufen. Schmutz ge-
langt so in den Motor, wodurch schwerwiegende
Motorschaden entstehen kdnnen.

Luftfilter (8a) alle 50 Betriebsstunden reinigen, wenn
nétig tauschen.

1. Klappen Sie den Deckel des Luftfilters (8) auf.

2. Entnehmen Sie den Schaumstoffeinsatz.

3. Zum Reinigen des Filters diirfen keine scharfen
Reiniger oder Benzin verwendet werden.

4. Die Elemente durch Ausklopfen auf einer flachen
Flache reinigen. Bei starker Verschmutzung mit
Seifenlauge waschen, anschlieRend mit klarem
Wasser ausspllen und an der Luft trocknen lassen.

5. DerZusammenbau erfolgtin umgekehrter Reihen-
folge.

12.4 Batterie (9) laden mit Autoladegerat (Abb. 1)

A GEFAHR!

Gefahr durch falsches Aufladen der Batterie!

Bei zu hoher Ladespannung besteht Explosionsgefahr

der Batterie (9).

- Der Ladestrom des Ladegerates darf 5 A nicht Uber-
schreiten und die Ladespannung darf max. 14,4 V
betragen.

1. Bauen Sie die Batterie (9), wie im Abschnitt 13.2
beschrieben, aus.

2. SchlieRen Sie die Batterie (9) an ein hierflr vor-
gesehenes Autobatterie-Ladegeréat an. Verbinden
Sie anschlieBend das rote Kabel mit dem Pluspol
(+) und das schwarze Kabel mit dem Minuspol (-)
des Ladegerates.

3. Laden Sie die Batterie (9) mindestens 5 Stunden auf.

Achtung!

Gefahr von Kurzschluss!

- Um einen Kurzschluss zu vermeiden, klemmen Sie
immer zuerst das Minuskabel (-) an der Batterie (9)
ab und als letztes wieder an.

- Achten Sie beim Anschlieen/Abklemmen des Bat-
terieanschlusskabels darauf, dass sich die Pole (+/-)
nicht gegenseitig und/oder den Rahmen berihren.

12.41 Ziindkerze (Abb. 10)

A ACHTUNG: Ziindkerze nur bei kaltem Motor

wechseln!

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 20 Be-

triebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie

diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbdirste. Da-

nach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

1. Ziehen Sie den Zundkerzenstecker (20) mit einer
Drehbewegung ab.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze mit dem beigefligten
Zundkerzenschlussel (B).

3. Entfernen Sie jeglichen Schmutz vom Sockel der
Zundkerze.

4. Prifen Sie die Ziindkerze visuell. Entfernen Sie evitl.
vorhandene Ablagerungen mit einer Drahtbiirste.
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5. Prifen Sie den Ziindkerzenspalt. Stellen Sie den
Elektrodenabstand mit einer Flihlerlehre auf 0,7
bis 0,8 mm ein.

6. Der Zusammenbau erfolgtin umgekehrter Reihen-
folge.

HINWEIS

Eine lockere Ziindkerze kann sich uberhitzen und den
Motor beschadigen. Und ein zu starkes Anziehen der
Ziindkerze kann das Gewinde im Zylinderkopf bescha-
digen.

12.5 Kraftstofffiltereinsatz reinigen

Hinweis: Beim Kraftstofffiltereinsatz handelt es sich

um einen Filterbecher, welcher sich direkt unter dem

Tankdeckel (1) befindet und samtlichen eingefiillten

Kraftstoff filtert.

1. Offnen Sie den Tankdeckel (1).

2. Entfernen Sie den Kraftstofffiltereinsatz. Reinigen
Sie sie in nicht flammbarem L&sungsmittel oder
einem L&sungsmittel mit einem hohen Flamm-
punkt.

3. Setzen Sie den Kraftstofffiltereinsatz wieder ein.

4. SchlieRen Sie den Tankdeckel (1).

13. Transport

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank (22) mit einer
Benzinabsaugpumpe (siehe Abschnitt 12.3).

2. Sofern betriebsfahig, lassen Sie den Motor solan-
ge laufen bis das restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motordl des warmen Motors
(siehe Abschnitt 11.2).

4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker (20) von der
Zindkerze.

5. Der Stromerzeuger kann einfach und mihelos
Uber die Trolleyfunktion transportiert werden.
Klappen Sie hierzu den klappbaren Transportgriff
(10) nach oben und ziehen Sie das Gerat an den
gewiinschten Abstellort.

6. Sichern Sie das Gerat zum Beispiel mit Spanngur-
ten gegen Verrutschen.

14. Lagerung

A GEFAHR!

Brand- und Explosionsgefahr!

Beim Lagern des Produkts in der Nahe von méglichen
Entziindungsquellen, kann es zu einem Brand oder
einer Explosion kommen. Dies flihrt zu schweren Ver-
brennungen oder zum Tod.

- Beseitigen Sie mdgliche Entziindungsquellen, wie z.B.
Ofen, HeiRwasserboiler mit Gas, Gastrockner usw..

HINWEIS!

Beschadigungsgefahr!

Wird das Produkt nicht ordnungsgemaf gelagert,

kann dies zu Motorschéaden fiihren.

- Lagern Sie das Produkt geschiitzt vor Schmutz,
Staub und Feuchtigkeit.

141 Vorbereitung fiir das Einlagern

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank (22) mit einer
Benzinabsaugpumpe (siehe Abschnitt 12.3).
Warnhinweis: Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosio-
nen oder Feuer verursachen.

2. Machen Sie einen Olwechsel (siehe Abschnitt
11.2).

3. Dazu entfernen Sie das alte Motordl vom warmen
Motor und fiillen neues nach.

4. Entfernen Sie die Zundkerze.

5. Fillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den
Zylinder.

6. Ziehen Sie den Seilzugstarter (9) langsam, so
dass das Ol den Zylinder innen schiitzt.

7. Schrauben Sie die Ziindkerze wieder ein.

8. Wenn das Gerat fiir langere Zeit aulRer Betrieb ge-
nommen wird, muss bevor mit Arbeiten an oder
in der Nahe von elektrischen Komponenten be-
gonnen wird, das Batterieanschlusskabel getrennt
werden. Wir empfehlen, die Batterie (16) auszu-
bauen und voll geladen in einem trockenen und
verschlossenen Raum einzulagern.

9. Bewahren Sie das Gerat an einem gut gellfteten
Platz oder Ort auf.

14.2 Ausbau der Batterie (16) (Abb. 1)

1. Entfernen Sie die Batteriehalterung, indem Sie
die zwei Sechskantschrauben mit einem Gabel-
schlissel SW10 entfernen.

2. Entnehmen Sie die Batterie (16).

3. Ziehen Sie die Schutzkappen von beiden Polen der
Batterie (16) und bewahren Sie diese sicher auf.

4. Entfernen Sie die beiden Polkabel von der Batterie
(16).

Stellen Sie sicher, dass Batterien vor unbefugter Be-
nutzung (z. B. durch Kinder) geschiitzt sind.

Laden Sie die Batterie (16) wahrend des Winters
1-2 Mal auf, um sicherzustellen, dass sie die vol-
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le Ladekapazitit beibehélt. Bei falscher Lagerung
kann die Batterie (16) beschadigt werden. In die-
sem Fall erlischt die Garantie.

14.3 Benzin mit einer Benzinabsaugpumpe ab-

lassen

Bei einer Lagerung Uber einen langeren Zeitraum

muss das Benzin abgelassen werden.

1. Halten Sie einen Auffangbehélter unter den
Schlauch der Benzinabsaugpumpe (nicht im Lie-
ferumfang enthalten).

2. Schrauben Sie den Tankdeckel (1) auf.

Entfernen Sie den Kraftstofffiltereinsatz.

4. Schieben Sie den Schlauch der Benzinabsaug-
pumpe in den Kraftstofftank (22) und lassen Sie
das Benzin mit Hilfe der Benzinabsaugpumpe
vollstandig ab.

5. Setzen Sie den Kraftstofffiltereinsatz wieder ein.

6. Schrauben Sie den Tankdeckel (1) wieder fest.

w

15. Ersatzteilbestellung

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
» Daten des Maschinen-Typenschildes
» Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Ricklieferung des Gerates zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden
Ol- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet
werden missen.

15.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

+ Typ des Geréates

+ Artikelnummer des Geréates

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Gerat folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Ziindkerze, Luftfilter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-

vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Artikelnr.:
39062279011

Ersatzteile:
Batterie

16. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Oy %
%@ %ﬁn @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren
E: nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstdrungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgeréat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
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lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

+ Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Européaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kdénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

Altbatterien und -akkus gehdren nicht in

E den Hausmiill, sondern sind einer getrenn-
ten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-
ren!

* Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fur Informationen uber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet. Die Riickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiiblichen Mengen.

« Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesundheit
Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung der Alt-
batterien und Nutzung der darin enthaltenen Res-
sourcen tragt zum Schutz dieser beiden wichtigen
Glter bei.

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den
Hausmiill entsorgt werden dirfen.

+ Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Milltonnensymbols, so steht dies fiir
Folgendes:

- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck-
silber

- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

- Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

» Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stellen
unentgeltlich abgeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

- Ricknahmestellen des gemeinsamen Ricknah-
mesystems fiir Gerate-Altbatterien

- Rucknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
glied des gemeinsamen Riicknahmesystems)

+ Diese Aussagen sind nur gliltig fir Akkus und Bat-
terien, die in den Landern der Europaischen Union
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2023/1542/EG unterliegen. In Landern auferhalb
der Europaischen Union kénnen davon abweichen-
de Bestimmungen fir die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.

Akku vor der Entsorgung des Gerits ausbauen

» Der integrierte Akku muss vor der Entsorgung des
Gerats ausgebaut und gesondert umweltgerecht
entsorgt werden.

» Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung
bewegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fuhrende nationale Vorschriften.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerédtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

« Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

« Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.
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17. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung Ursache MaBnahme
Olabschaltautomatik springt an Olstand priifen, Motord| auffiillen
Zindkerze verruf3t Zindkerze reinigen, bzw. tauschen
Kein Kraftstoff Kraftstoff nachfillen
Motor kann
wg:w(;s:startet Batterie des Gerats ist leer Wenn die Batterie des Geréats leer ist, kann der Motor

nur mit dem Seilzugstarter gestartet werden.
Ist die Batterie tiefenentladen, gehen Sie wie im
Abschnitt 12.2 und 11.4 vor.

Luftfilter verschmutzt Luftfilter reinigen oder ersetzen

Elektronik defekt Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter
Stromerzeuger
hat zu wenig Uberstromschutzschalter hat Stromerzeuger neu starten, Verbraucher verringern
oder keine ausgelost
Spannung

Luftfilter verschmutzt Luftfilter reinigen oder ersetzen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen
Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriing-
liche Ware nicht mehr verfiighar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaB nicht fiir den ge-

werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt

innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss
an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht
zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschdden, Gewaltan-
wendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen
Verschleif zuriickzufiihren sind. Dies gilt inshesondere fiir Abnutzung oder Schaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sage-
blatter sowie vergleichbare Teile.

Méangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder

nicht bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

Produkte, an denen eigenméchtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild)

fehlen oder unlesbar sind.

Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

- Produkte zweiter Wahl (B-Ware), inshesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewdhrleistungs-

rechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrdgt reqular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das
Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Storung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstindig eingesendet, kdnnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertméRig
beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollsténdig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verldngerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverldngerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerdte und Zubehdr. Diese Garantieverlangerung
kdnnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spétestens 30 Tage ab Kaufdatum online
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestétigung fiir die
artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

*Produktabhéngig auch iiber 24 Monate; ldnderbezogen konnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz https:/iwww.scheppach.com/de/service
Anderungen dieser Garantiebedi ohne Idung behalten wir uns jederzeit vor.

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accom-
panying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe the safety signs and warning information affixed to the
machine and failure to observe the safety and operating instructions can result in
serious injury or even death.

@ Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instruc-
tions!

Wear hearing protection!

Wear work gloves!

Do not expose the device to rain.

Naked flames or smoking near the device is strictly prohibited!

Warning - Hot parts!

Warning against electrical voltage.

Make sure that other persons maintain a sufficient safety distance. Keep uninvolved
persons away from the device.
Attention: hot surface! Danger of burning.

Switch the engine off before carrying out any cleaning or maintenance work. Discon-
nect the spark plug connector from the spark plug.

>
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A Danger of poisoning! Only use the device outdoors and never in closed or poorly
: ventilated rooms.

A @ /\ Sparks are produced when the engine is started. These can ignite nearby flammable
4 ) gases.

Read the whole text of the operating manual through carefully before start up!

Important. Always switch off the engine before refuelling. Do not refill during opera-
tion.

Guaranteed sound power level of the device.

Be very careful when dealing with fuels and lubricants!

Check the oil level.

CHOKE LEVER

/7| N

CLOSED OPEN

The choke lever must be set to the CLOSED position during cold starting. To start a
warm engine, set the choke lever to OPEN.

EUEL VALVE
Fuel valve open (ON) / closed (OFF).

‘ € The product complies with the applicable European directives.

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling

» Failure to comply with the operating instructions

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Application other than specified

* Failures of the electrical system due to failure to
observe the national electrical requirements and
regulations

Note:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.
This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,

the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1 - 10)

Fuel filler cap
Sight glass
Circuit breaker 230 V /400 V
Voltage indicator
On-/off switch (e-start)
Choke lever
Fuel valve
Filter cover
. Filter
9. Pull starter
10. Transport handle
10a.Split pin
11. Support feet
11a. Hexagonal nut
12. 12V connection
12a.“RESET” button
13. Oil drain screw
14. Oil dipstick
15. 230 V socket (2x)
16. Lead-acid battery
17. Earthing screw
18. 400V socket
19. Transport wheels
19a.Wheel axle
19b.Washer
19c¢. Spring split pin
20. Spark plug connector
21. Engine
22. Fuel tank
23. Frame

© N oKD 2

[ee]
Y

3. Scope of delivery

» Transport handle (10)

» Split pin (10a)

« Support foot (2x) (11)

* Hexagonal nut M8 (11a)

» Transport wheels (2x) (19)

*  Wheel axle @ 13 x 88.5 mm (19a)
*  Washer (2x) (19b)

« Spring split pin (2x) (19¢c)

*  Funnel (A)

» Spark plug wrench (B)
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4. Proper use

The power generator is suitable for devices that are
intended to operate on a 230 V /400 V ACor 12V DC
voltage source.

With household devices and electronic devices, please
check the suitability according to the respective manu-
facturer’s specifications.

Attention! The power generator must not be connect-
ed to the mains supply as a domestic emergency power
supply. It can cause damage to the power generator or
other electrical devices.

AVR (Automatic Voltage Regulation):

The automatic voltage regulation system ensures
that the voltage fluctuations of the power generator
are within the range guaranteed by the power supply
companies and thus do not pose a danger to electronic
equipment.

However, one should always check before use whether
the consumption is suitable for operation with a power
generator. In the case of extremely sensitive electron-
ics, make enquiries with the manufacturer (such as tel-
evisions, mobile phones, tablets, laptops, etc.) before-
hand, as a power generator produces a non-constant
sine wave voltage due to the combustion engine.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/oper-
ator, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with it and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.

The liability of the manufacturer and resulting dam-
ages are excluded in the event of modifications of the
machine.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-

poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiva-
lent work.

5. Safety instructions

We have marked points in this operating manual that
impact your safety with this symbol. A

Furthermore, the operating manual contains other
important text sections that are marked with the word
“ATTENTION!”.

A Attention!

When using equipment, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage. For this
reason, please carefully read this operating manual /
safety instructions. If you hand the device over to an-
other person, please hand over this operating manual
| safety instructions as well. We accept no liability for
accidents or damage that occur due to a failure to ob-
serve this manual and the safety instructions.

A DANGER

A failure to observe these instructions poses an ex-
treme danger of death or the risk of life-threatening
injuries.

A WARNING
A failure to observe these instructions poses a danger
of death or the risk of serious injuries.

A CAUTION
A failure to observe these instructions poses a minor to
moderate danger of injury.

NOTE!

A failure to observe these instructions poses a risk of

damage to the engine or other property.

1) It is prohibited to make any modifications to the
power generator.

2) The manufacturer's preset speed must not be
changed. Power generators or connected devices
may be damaged.

3) Danger of poisoning! Exhaust gases, fuel and
lubricants are poisonous, exhaust gases may not
be inhaled.

4) Fire risk! Petrol and fuel vapours are highly flam-
mable or explosive.

5) Engine exhaust gases are toxic. The power gener-
ator must not be operated in unventilated rooms. If
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the power generator is to be operated in well-ven-
tilated rooms, the exhaust gases must be dis-
charged directly outside via an exhaust gas hose.
Additional requirements for protection against fire
and explosion must also be observed. Toxic ex-
haust gases can also escape when operating an
exhaust hose. Because of the risk of fire, the ex-
haust hose must never be directed at flammable
materials.

Never operate the power generator in rooms with
highly flammable substances.

Hot surfaces! Danger of burns, do not touch ex-
haust system and drive unit.

Do not touch any mechanically moving or hot
parts. Do not remove any protective covers.
Protective equipment! Use suitable hearing pro-
tection when you are near the device.

Only original parts may be used for maintenance
and accessories.

Repair and adjustment work may only be carried
out by authorised specialist personnel.

Protect yourself from electrical hazards.

Never touch the power generator with wet hands.
Only use approved and appropriately identified ex-
tension cables for use outdoors (HO7RN).

If extension leads or mobile distribution networks
are used, the resistance value must not exceed 1.5
Q. As a guideline value, the total length of lines
for a cross-section of 1.5 mm? should not exceed
60 m, and for a cross-section of 2.5 mm?, 100 m
should not be exceeded.

Never operate the power generator during rain or
snowfall.

Always switch off the engine during transport and
refuelling.

Fuel is combustible and highly flammable. Do fuel
the unit during operation. Do not fuel the unit when
someone is smoking or near open flames. Do not
spill any fuel.

Do not refuel or empty the fuel tank near open
light, fire or flying sparks. Smoking prohibited!
Do not use the power generator in a thunderstorm.
- Danger of lightning strike!

Provide a secure, level place for the power gener-
ator. Turning and tilting or changing location during
operation are forbidden.

Place the power generator at least 1 m away from
walls or connected devices.

Children must be protected by ensuring that they
stay a safe distance away from the power gener-
ator.

24) Some parts of the reciprocating internal combus-
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tion engine are hot and may cause burns. The
warnings on the power generator must be ob-
served.
Values specified in the technical data under sound
power level (L,,) and sound pressure level (L ,)
represent emission levels and are not necessari-
ly safe working levels. Since there is a correlation
between emission and exposure levels, it cannot
be reliably used to determine any additional pre-
cautionary measures that may be required. Fac-
tors influencing the current exposure level of the
worker include the characteristics of the work-
space, other noise sources, airborne noise, etc.,
such as the number of power generators and other
adjacent processes and the length of time an oper-
ator is exposed to the noise. The permitted expo-
sure level may also vary from country to country.
Nevertheless, this information will enable the op-
erator of the power generator to make a better
assessment of the risks and hazards.
If necessary, acoustical measurements should
be taken after installation to determine the sound
pressure level.
Warning! Comply with the electrical safety regu-
lations applicable to the place where the power
generators are used.
Warning! Consider the requirements and precau-
tionary measures in case of re-supply of a system
by power generators depending on the protective
measures of this system and the applicable direc-
tives.
Power generators should only be used up to their
rated power under the rated ambient conditions. If
the power generator is used in conditions that do
not comply with the reference conditions accord-
ing to ISO 8528-8:2016, 7.1, and if the cooling of
the engine or power generator is impaired, e.g. as
a result of operation in restricted areas, a reduc-
tion in power is required.
Due to high mechanical loads, only durable rubber
hose lines (per IEC 60245-4) or equivalent equip-
ment should be used.
Observe the electrical safety regulations applicable
to the place where the power generator is used.
Consider the requirements and precautionary
measures in case of re-supply of a system by pow-
er generators depending on the protective meas-
ures of this system and the applicable directives.



Electrical safety

1.

Prior to use, the generator and its electrical equip-
ment (including lines and plug connectors) should
be checked to ensure that there are no defects.
The power generating unit must not be connected
to another power source such as the power supply
of energy supply companies.

In special cases where a reserve connection to
existing electrical systems is provided, this must
only be carried out by a qualified electrician who
will take into account the differences between the
operated equipment using the public mains and
operation of the power generating unit.

According to this part of ISO 8528, the differences
in the operating manual must be specified.
Protection against electric shocks depends on
the circuit breakers which are matched precisely
to the power generating unit. If a circuit breaker
must be replaced, this should be done using a cir-
cuit breaker with the same rating and performance
characteristics.

ATTENTION: Use only E10 unleaded petrol as fuel.

A Use of petrol

A Danger to life! Petrol is toxic and highly flam-
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mable.

Only store petrol in containers (canisters) designed
and tested for this purpose. The fuel tank caps must
always be properly screwed on and tightened. De-
fective caps must be replaced for safety reasons.
Keep petrol away from sparks, open flames, per-
manent flames, heat sources and other sources of
ignition. Do not smoke!

Refuel outdoors only and do not smoke while refu-
elling.

Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

Petrol must be filled before starting the combustion
engine. While the combustion engine is running or if
the device is hot, the fuel tank must not be opened
and petrol must not be filled.

Open the fuel filler cap carefully and slowly. Wait for
the pressure to equalise and only then remove the
fuel filler cap completely.

Use a suitable funnel or filler pipe for refuelling so
that no fuel can spill onto the combustion engine and
housing or lawn.

Do not overfill the fuel tank!

+ To leave room for the fuel to expand, never fill the
fuel tank beyond the lower edge of the filling nozzle.
Observe additional information in the combustion
engine user manual.

« If petrol has overflowed, do not start the combustion
engine until the petrol-contaminated area has been
cleaned. Avoid starting the engine until the fuel va-
pours have evaporated (wipe dry).

» Always wipe up spilled fuel immediately.

« If petrol has got on clothing, it must be changed.

* The tank cover must be properly screwed on and
tightened after each refuelling operation. The device
must not be put into operation without the original
tank cover screwed on.

» For safety reasons, check the fuel line, fuel tank,
fuel filler cap and connections regularly for damage,
ageing (brittleness), tight fit and leaks, and replace
if necessary.

* Only empty the fuel tank outdoors.

* Never use beverage bottles or similar to dispose of
or store operating materials, such as fuel. People,
especially children, could be tempted to drink from it.

* Never store the device with petrol in the fuel tank
inside a building. Any fuel vapours produced can
come into contact with naked flames or sparks and
ignite.

» Do not place the device and fuel tank near heaters,
radiant heaters, welding machines or other sources
of heat.

Risk of explosion!

If a defect is detected on the fuel tank, the fuel filler cap
or on fuel-carrying parts (fuel lines) during operation,
the combustion engine must be switched off immedi-
ately. Then consult a specialist dealer.

Battery safety

» To avoid spark formation due to a short circuit, al-
ways disconnect the negative cable (-) from the bat-
tery first and reconnect it last.

* Never smoke during work on the battery. Always
keep sparks, naked flames and other heat sources
away from the battery.

» Special care must be taken when using jumper ca-
bles. Follow relevant instructions to avoid damage to
the device (in particular, do not operate the starter
for more than 10 seconds).

* Never open the battery and do not drop it.

« Always charge the battery in a closed room with good
ventilation, dry and protected against the weather.



» Do not short-circuit battery connections.

» Deformed or defective (leaking) batteries must not
be used and must be replaced and disposed of in an
environmentally friendly manner. Observe the coun-
try-specific regulations.

+ If the batteries are defective, liquid may leak out.
Avoid contact! In case of accidental contact, rinse
with water. If the liquid gets into your eyes, seek ad-
ditional medical attention. Leaking battery fluid can
cause skin irritation, burns and chemical burns.

* Regularly visually inspect the connection cables on
the battery for damage. Have damaged cables re-
placed by a specialist.

* Never bypass the fuses. Never use a fuse with a rat-
ing other than the prescribed rating (amperes).

Residual risks

The device is state-of-the-art and has been built in ac-
cordance with the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during op-
eration.

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

+ Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety In-
structions” and the “Intended Use” together with the
operating manual as a whole are observed.

+ Avoid accidental start-ups of the power generator.

* Use the device in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that
your power generator provides optimum perfor-
mance.

/A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances.

In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

6. Technical data

Protection category IP23M

Continuous output power

P_(COP) (230 V) (S1) 20kW

Continuous output power

P (COP) (400 V 3~) (S1) 5.0kW
Max. power P__

(230 V) (S2 5min) 22kw
Max. power Pmax 5.5 kW

(400 V 3~) (S2 5min)

Rated voltage U, 230 V~/400V 3~

Rated current | (12'V DC) 8.3A
Rated current | (230 V) 9A
Rated current | (400 V 3-) 9A
Frequency F, 50 Hz
Performance class G1

Single phase / Three

Active power factor @ phase: 1/0.8

Quality class A

Drive motor type 4-stroke, 1 cylinder,

air-cooled
Displacement 420 cm?®
Max. power (engine) 9.0 kW
Fuel Super E10 petrol
CO, output 777,93 g/kWh
Tank contents 251
Engine oil type 10W30
Oil volume (approx.) 1100 ml
Weight 80.7 kg
Temperature T__ 40C

Spark plug type F6RTC / F7RTC

Max. installation altitude

(above sea level) 1000m
Battery type Lead acid
Battery capacity 9 Ah

Subject to technical changes!

Operating mode S1 (continuous operation)
The machine can be operated continuously with the
specified power.

Operating mode S2 (short-term operation)

The machine may only be operated at maximum power
for a brief time. Then, the machine must be brought to
a standstill for a period of time so that it is not allowed
to heat up.
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Noise

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Noise data
Sound power level L, 94.7 dB
Sound pressure level L , 74.7 dB
Uncertainty K 1.7 dB

‘walpA

7. Unpacking

* Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

+ Familiarise yourself with the device by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering, please provide our article number,
the type and year of manufacture for your device.

/A DANGER!

The device and the packaging are not children‘s
toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suf-
focating!

8. Layout

A ATTENTION!

Always make sure the device is fully assembled before
commissioning!

Your machine is not fully assembled.

8.1 Mounting the transport wheels (Fig. 3)

1. Feed the wheel axle (19a) through the wheel (19).

2. Now push the washer onto the wheel axle (19a)
and slide the wheel axle (19a) with the wheel (19)
into the hole of the lug (a).

3. Fix each of the wheel axles in place with a spring
split pin (19c).

8.2 Mounting the support feet (Fig. 4)
1. Refit the support foot (11) to the bottom frame strut.
2. Fix the support feet with two nuts each (11a).

8.3 Mounting the transport handles (Fig. 5)
1. With the pin (10a) you can fix the transport han-
dle (10) in position.

9. Before commissioning

Electrical safety

Prior to use, the power generator and its electrical
equipment (including lines and plug connectors) should
be checked to ensure that there are no defects.

Never connect the power generator to the mains (socket).

The power lines to the consumer must be kept as short
as possible.

/A DANGER!

Risk of fire and explosion!

When filling, fuel may ignite and even explode. This

can lead to severe burns or death.

- Switch off the engine and let it cool down.

- Keep heat, flames and sparks away.

- Only fill up with fuel outdoors.

- Wear protective gloves.

- Avoid contact with skin and eyes.

- Start the device at a distance of at least 3 m from
the fuel filling point.

- Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine.

/A WARNING!

Health hazard!

Inhaling petrol/lubricant vapours may lead to severe
health damage, loss of consciousness and, in extreme
cases, to death.

- Do not inhale petrol/lubricant vapours.

- Operate the device outdoors only.

NOTE!

Device damage

Using the device without or with too little engine and

gearbox oil can result in engine damage.

- Fill with petrol and oil before commissioning. The de-
vice is supplied without engine oil and gearbox oil.
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NOTE!

Environmental damage!

Spilled oil can pollute the environment permanently.

The liquid is highly toxic and can quickly lead to water

pollution.

- Fill’lempty oil only on level, paved surfaces.

- Use afilling nozzle or funnel.

- Collect drained oil in a suitable container.

- Wipe up spilled oil carefully immediately and dis-
pose of the cloth according to local regulations.

- Dispose of oil as per local regulations.

A ATTENTION!

Check before operation

+ Check all sides of the engine for oil or fuel leaks.

+ Check the engine oil level.

* Check the fuel level - Fill with a maximum of 25 litres
of Super E10 petrol.

+ Check the condition of the air filter.

* Check the condition of the fuel lines.

+ Look for signs of damage.

+ Check that all protective covers are in place and all
screws are tightened.

» Ensure that the device is sufficiently ventilated.

» Make sure that the spark plug connector is attached
to the spark plug.

+ Disconnect any connected electrical devices from
the power generator.

9.1 Earthing screw (17) (Fig. 1)

A Attention! Electric shock!

- Do not use bare wires for earthing.

- Power generator must be safely earthed.

Earthing the housing is necessary to discharge static
charging.

1. To do this, connect a cable on one side to the
earthing screw (17) of the power generator and on
the other side to an external earth (e.g. earth rod).

9.2 Connecting the battery (16) (Fig. 6)

1.  Remove the battery holder by removing the two
hexagonal screws with an open-end spanner
SW10.

2. Remove the battery (16) and take the protective
caps off the terminals.

3. Then connect the red cable to the positive pole (+)
and the black cable to the negative pole (-).

4. Place the protective caps back onto both terminals.

5. Push the battery (16) back into the generator.

6. Remove the battery holder by removing the two
hexagonal screws with an open-end spanner
SW10.

Note: The battery charges itself during operation.

9.3 Topping up oil (Fig. 8)

A Attention!

The power generator is delivered without engine
oil. Therefore, ensure that you add oil before start-
ing it up. Use 10W30 oil here.

Note:

Check the oil level regularly before commissioning. An
oil level that is too low can damage the motor.

The oil warning system is configured to avoid damage
to the engine due to a lack of oil in the crankcase.
Before the oil level in the crankcase can drop below
the safety level, the oil warning system automatically
cuts the engine off.

If the oil warning system cuts the engine off, refill the
engine oil.

It is not possible to start the engine until the engine oil
has been filled.

1. Place the device on a level, even surface.

2. Unscrew the oil dipstick (14).

3. Use an oil filling bottle (not included) to top up
the engine oil. Note the max. filling capacity of
1100 ml. Carefully fill the oil up to the lower edge
of the filling port.

4. Wipe the oil dipstick (14) with a clean, lint-free
cloth.

5. Screw the oil dipstick (14) back into the filler neck
until it reaches the stop.

6. Pull the oil dipstick (14) out and read the oil level
in the horizontal position. The oil level must be be-
tween L (low) and H (high) on the oil dipstick (14).

7. If the oil level is too low, repeat the process.

8. Then screw the oil dipstick (14) in again.

9.4 Filling in fuel (Fig. 1)

A Attention!

The power generator is delivered without petrol. It

is therefore essential to fill with petrol before com-

missioning. Use Super E10 petrol for this.

1. Unscrew the fuel filler cap (1).

2. Use a suitable funnel (A) to fill a maximum of 25 | of
E10 unleaded petrol into the fuel tank (22).

3. Ensure that the fuel tank (22) is not overfilled and
that no petrol is spilled. Always use a fuel filter in-
sert. Clean up spilled petrol immediately and wait
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until the fuel vapours have evaporated (wipe dry).
4. Check the sight glass (2) while filling in the fuel.
The red mark in the sight glass (2) indicates the
minimum fill level.
5. Retighten the fuel filler cap (1).

A ATTENTION!

Refuel in a well-ventilated area with the engine
stopped.

If the engine was in operation immediately before,
allow it to cool first. Never refuel the engine in a
building where the fuel vapours may come into
contact with flames or sparks.

Petrol is highly inflammable and explosive. When
handling fuels, you may suffer burns or other se-
vere injuries.

10. Start up

Before starting the engine, make sure that the power
of the consumers corresponds to the capacities of the
power generator. Do not exceed the rated power. Do
not connect any consumers before starting the engine!

A Attention! Danger of poisoning!
- Only use the device outdoors and never in closed or
poorly ventilated rooms.

10.1 Start the engine with the e-start (fig. 1, 7)

Note: The battery (16) must be charged in order to start

the generator. Otherwise, the power generator must be

started as described in section 10.2.

1. In cold conditions, move the choke lever (6) to the
CLOSED position by moving the lever to the right.
In warm conditions, move the choke lever (6) to
the OPEN position by moving the lever to the left.

2. Set the fuel valve (7) to the “ON” position.

Switch on/off switch (5) to the “ON” position.

4. If the engine does not start even after several at-
tempts, start the device as described in section
10.3. describe.

5. Return the choke lever (6) to the OPEN position
while the engine warms up.

w

10.2 Starting the engine with the pull starter (9)
(Fig. 1,7)

Attention! Never allow the pull starter (9) to whip back.

This can result in damage.

1. Set the fuel valve (7) to “ON”".
2. Switch on/off switch (5) to the “ON” position.

3. Now pull the pull starter (9) and the engine should
start. If the engine does not start, repeat the pro-
cess.

4. If the engine does not start even after several at-
tempts, read the “Troubleshooting” chapter.

Note:

If the engine is being started for the first time, several

tries are required to start until the fuel has been deliv-

ered from the fuel tank to the engine.

Note: If the device’s battery (16) is empty, the engine
can only be started using the pull starter (9).

If the battery (16) is deeply discharged, proceed as de-
scribed in sections 12.2 and 11.4.

10.3 Switch off the engine (Fig. 1, 7)

ATTENTION:

Do not switch off the power generator when the con-
nected loads are in operation.

Allow the power generator to run for a short time (ap-
prox. 30 seconds) without load before switching it off so
that it can “cool down”.

1. Switch the on/off switch (5) to the “OFF” position.
2. Set the fuel valve (7) to the “OFF” position.

3. Disconnect the power consumers from the device.

10.4 Voltage indicator (4) (Fig. 1)
The voltage indicator (4) is active when the engine is
running and shows the output voltage.

10.5 Overload protection - circuit breaker 230 V /
400V (3) (Fig. 1)

The overload protection becomes active if the power

consumption is too high and switches off the 230 V or

400 V socket. The circuit breaker 230 V / 400 V (3) is

automatically set to the “OFF” position.

1. Switch the device off as described in section 10.3.

2. Disconnect the consumers from the device.

3. Wait a minute.

4. Setthe 230V /400 V circuit breaker (3) to “ON”.

Attention! Defective circuit breakers may only be re-
placed with identical circuit breakers with the same
power data. Contact customer service for this.

10.6 “RESET” button (12a) for 12 V (Fig. 1)

If the overload protection has been triggered, the “RE-
SET” button (12a) restores the output power of the
power generator. It is then not necessary to restart the
engine.
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1. Wait a minute.
2. Press the “RESET” button (12).

10.7 Charging external devices (Fig. 1)

/A DANGER!

Danger due to incorrect charging.

1. Plug an adapter cable (not included in the scope
of delivery) with 12 V terminals into the 12 V DC
connection provided (12).

11. Cleaning

Switch the engine off before carrying out any cleaning
or maintenance work. In addition, remove the spark
plug connector (20) from the spark plug.

ATTENTION! Danger of burning! Wait until the de-
vice has cooled down before performing cleaning or
maintenance work.

111 Cleaning

Keep protective devices, air vents and the motor hous-
ing as free of dust and dirt as possible. Rub the device
clean with a clean cloth or blow it off with compressed
air at low pressure. We recommend that you clean the
device directly after every use.

Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic parts
of the device. Make sure that no water can penetrate
the device interior.

12. Maintenance

WARNING!
Always wear protective gloves and a mask during
maintenance work!

121 Checking the oil level (Fig. 8)
1. Proceed as described in 9.3.

12.2 Oil change

Change the engine oil after 20 operating hours, then

after 50 hours or every three months.

The engine oil change should be carried out while the

engine is at operating temperature.

1. Place the power generator on a level, even sur-
face.

2. Provide a collection container (not included in the
scope of delivery).

3. Remove the oil dipstick (14). Remove the oil drain
screw (13) with a 10mm open-ended spanner to let
the oil drain out.

Screw the oil drain screw (13) back in.

Fill up with new engine oil (max. 1100 ml).

Screw the oil dipstick (14) in again.

Dispose of the used oil properly.

No ok

12.3 Air filter (Fig. 9)

NOTE!

Risk of damage!

Operating the engine without a filter element or with

a damaged filter element can cause engine damage.

- Never run the engine without the air filter element or
with a damaged filter element. This would allow dirt
into the engine, which would result in severe dam-
age to the engine.

Clean the air filter (8a) every 50 operating hours, re-

place if necessary.

1. Open up the air filter housing (8).

2. Remove the foam insert.

3. Do notuse harsh cleaners or petrol to clean the filter.

4. Clean the elements by knocking them out on a flat
surface. If heavily soiled, wash with soapy water,
then rinse with clean water and allow to air dry.

5. The re-assembly takes place in reverse order.

12.4 Charge the battery (9) with a car battery
charger (Fig. 1)

/A DANGER!

Danger due to charging the battery incorrectly!

If the charging voltage is too high, there is a risk of the

battery (9) exploding.

- The charging current of the battery charger must
not exceed 5 A and the charging voltage must not
exceed 14.4 V.

1. Remove the battery (9) as described in Section
13.2.

2. Connect the battery (9) to a suitable car battery
charger. Then connect the red cable to the posi-
tive terminal (+) and the black cable to the nega-
tive terminal (-) of the charging unit.

3. Charge the battery (9) for at least 5 hours.

Attention!

Danger of short circuit!

- To avoid a short circuit, always disconnect the nega-
tive cable (-) from the battery (9) first and reconnect
it last.
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- When connecting/disconnecting the battery con-
nection cable, make sure that the poles (+/-) do not
touch each other and/or the frame.

12.4.1 Spark plug (Fig. 10)

A ATTENTION: Only replace the spark plug when

the engine is cold!

Check the spark plug for dirt for the first time after 20

operating hours and clean it with a copper wire brush

if necessary. Then service the spark plug every 50 op-

erating hours.

1. Pull off the spark plug connector (20) with a twist-
ing motion.

2. Remove the spark plug with the enclosed spark
plug wrench (B).

3. Remove any dirt from the base of the spark plug.

4. Visually inspect the spark plug. Remove any de-
posits present using a wire brush.

5. Check the spark plug gap. Set the electrode gap to
0.7 to 0.8 mm with a feeler gauge.

6. The re-assembly takes place in reverse order.

NOTE

A loose spark plug can overheat and cause damage
to the engine. Tightening the spark plug too much can
damage the thread in the cylinder head.

12.5 Clean fuel filter insert

Note: The fuel filter insert is a filter cup which is locat-

ed directly under the fuel filler cap (1) and filters all the

fuel filled in.

1. Open the fuel filler cap (1).

2. Remove the fuel filter insert. Clean it in a non-flam-
mable solvent or a solvent with a high flash point.

3. Reinsert the fuel filter insert.

4. Close the fuel filler cap (1).

13. Transport

1. Empty the fuel tank (22) using a petrol extraction
pump (see section 12.3).

2. If operational, keep the engine running until the
remaining petrol has been used up.

3. Drain the engine oil from the warm engine (see
section 11.2).

4. Remove the spark plug connector (20) from the
spark plug.

5. The power generator can be transported simply
and easily using the trolley function. To do this,
fold the transport handle (10) out and up and pull
the device to the desired location.

6. Secure the device against slipping using a tension
strap, for example.

14. Storage

/A DANGER!

Risk of fire and explosion!

Storing the product near potential sources of ignition

can result in a fire or an explosion. This can lead to

severe burns or death.

- Eliminate possible sources of ignition, such as fur-
naces, hot water boilers with gas, gas dryers, etc.

NOTE!

Risk of damage!

If the product is not stored properly, the engine can be

damaged.

- Store the product protected against dirt, dust and
moisture.

141 Preparation for storage

1. Empty the fuel tank (22) using a petrol extraction
pump (see section 12.3).

Warning: Do not remove the petrol in enclosed
spaces, near fire or when smoking. Petrol fumes
can cause explosions and fire.

2. Carry out an oil change (see section 11.2).

3. To do so, remove the used engine oil from a warm
engine and refill with fresh oil.

4. Remove the spark plug.

5. Fill the cylinder with approx. 20 ml of oil from an
oil can.

6. Pull the pull starter (9) slowly so that the oil pro-
tects the inside of the cylinder.

7. Attach the spark plug again.

8. When the device is taken out of service for an ex-
tended period of time, before starting work on or
near electrical components, disconnect the bat-
tery connection cable. We recommend removing
the battery (16) and storing it fully charged in a dry
and locked room.

9. Store the device in a well-ventilated place or area.

14.2 Removing the battery (16) (Fig. 1)

1. Remove the battery holder by removing the two
hexagonal screws with an open-end spanner SW10.

2. Remove the battery (16).

3. Pull the protective caps from both terminals of the
battery (16) and store them safely.

4. Remove the two pole cables from the battery (16).
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Ensure that batteries are secured against unauthorised
use (e.g. by children).

Charge the battery (16) during the winter 1-2 times
to ensure that the full charging capacity is main-
tained. Incorrect storage can damage the battery
(16). In this case, the warranty is void.

14.3 Drain petrol with a petrol extraction pump

In the case of storage over a longer period of time, the

petrol must be drained.

1. Hold a collection container under the hose of the
petrol extraction pump (not included in the scope
of delivery).

2. Unscrew the fuel filler cap (1).

Remove the fuel filter insert.

4. Push the hose of the petrol extraction pump into
the fuel tank (22) and drain out the petrol com-
pletely using the petrol extraction pump.

5. Reinsert the fuel filter insert.

6. Retighten the fuel filler cap (1).

w

15. Ordering spare parts

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

* Machine data - type plate

* Engine data - type plate

Important note in the case of repairs:

For return delivery of the device for repair, please en-
sure for safety reasons that it is free of oil and fuel when
it is sent to the service centre.

15.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

» Device type

» Device article number

Service information

Note that the following parts on this device are subject
to natural or usage-related wear, or that the following
parts are required as consumables.

Wearing parts*: Spark plug, air filter

* may not be included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our

Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

article no.:
39062279011

Spare parts:
Battery

16. Disposal and recycling
Notes for packaging

o) .ﬁ Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

E: Electrical and electronic appliances do not
belong in household waste, but should be
Em collected and disposed of separately.

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- For additional take-back conditions of the man-
ufacturers and distributors, please contact the
respective customer service.

» In the case of delivery of a new electrical device by
the manufacturer to a private household, the latter
may arrange for the free collection of the old elec-
trical device upon request from the end-user. Get in
contact with the manufacturer’s customer service.
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* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. Different provisions may apply to the
disposal of electrical and electronic appliances in
countries outside the European Union.

Information on the battery act [BattG]

Used batteries and rechargeable batteries

E do not belong in household waste, but
should be collected and disposed of sepa-
rately.

* For safe removal of batteries or rechargeable bat-
teries from the electrical device and for information
on their type or chemical system, please refer to the
additional information in the operating or assembly
instructions.

+ Owners or users of batteries and rechargeable bat-
teries are legally obliged to return them after use.
The return is limited to household quantities.

» Used batteries may contain pollutants or heavy met-
als that can harm the environment or human health.
Recycling used batteries and using the resources
they contain helps to protect these two important
issues.

+ The symbol of the crossed-out dustbin means that
batteries and rechargeable batteries must not be
disposed of with household waste.

+ If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the
dustbin symbol, this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005 % mer-
cury

- Cd: Battery contains more than 0.002 % cadmium

- Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

* Rechargeable batteries and batteries can be re-
turned free of charge to the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Sales points for batteries and rechargeable bat-
teries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

* These statements are only valid for rechargeable
batteries and batteries sold in the countries of the
European Union and subject to the European Direc-
tive 2023/1542/EC. Different provisions can apply to
the disposal of rechargeable batteries and batteries
in countries outside the European Union.

Removing the battery before disposing of the de-

vice

* The integrated battery must be removed and dis-
posed of separately in an environmentally friendly
manner before disposing of the device.

» Mask off the contacts and package the battery such
that it cannot move in the packaging. Please also
observe any further national regulations.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
electrical devices.

Fuels and oils

» Before disposing of the unit, the fuel tank and the
engine oil tank must be emptied!

« Fuel and motor oil do not belong in household waste
or drains, but must be collected or disposed of sep-
arately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.
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17. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Cause Measure
Automatic oil cut-off trips Check oil level, fill with engine oil
Spark plug sooty Clean or replace spark plug.
No fuel Top up with fuel.

Engine cannot
be started Device battery is flat If the device's battery is empty, the engine can only be
started using the pull starter.

If the battery is deeply discharged, proceed as de-
scribed in sections 12.2 and 11.4.

Air filter dirty Clean or replace the air filter.

Electronics defective. Repair by an authorised service centre.

Power genera-
tor insufficient Overload protection switch tripped. | Restart the power generator, reduce consumers.
or no voltage

Air filter dirty. Clean or replace the air filter.
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Vysvétleni symboll na pFistroji

Symboly pouzité v této pfiru¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci Grazu.

Pozor! Nedodrzovani bezpeénostnich znacek a vystraznych upozornéni umisténych
na stroji, jakoz i nedodrzovani bezpe¢nostnich a provoznich pokynt maze vést k
vaznym zranénim a dokonce k umrti.

@ Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpecnostni
pokyny!

Pouzivejte ochranu sluchu!

Pouzivejte pracovni rukavice!

Ptistroj nikdy nevystavujte desti.

Otevieny ohen a koufeni v blizkosti pfistroje jsou pfisné zakazany!

Varovani pfed horkymi dily.

Varovani pfed elektrickym napétim.

Zaijistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostate¢nou bezpeénou vzdalenost. Nedovolte,
aby se k pfistroji pfiblizovaly nepovolané osoby.
Pozor - horké povrchy! Nebezpeci popaleni.

Pred vSemi Cisticimi a udrzbafskymi pracemi zastavte motor. Vytahnéte konektor za-
palovaci svicky ze zapalovaci svicky.

>
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A ii Nebezpedi otravy! Pouzivejte pfistroj pouze venku a nikdy v uzavienych nebo $patné
: vétranych prostorach.

PFi spousténi motoru dochazi ke vzniku jisker. Ty mohou zapalit hoflavé plyny v
A @ /‘\ blizkosti.

Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte cely text navodu k obsluze!

Dulezité. Pfed dolévanim paliva vypnéte motor. Nedolévejte palivo v pfipadé, Ze je
motor v provozu.

Garantovana hladina akustického vykonu pfistroje.

PFi manipulaci s pohonnymi latkami a mazivy budte velmi opatrni!

Kontrola hladiny oleje.

CHOKE LEVER

/7| N

CLOSED OPEN

Paka sytice musi byt pfi studeném startu v poloze CLOSED. Paka sytic¢e se k na-
startovani zahfatého motoru musi nastavit na OPEN.

FUEL VALVE

Benzinovy kohout otevieny (ON), zavieny (OFF).

‘ € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou

na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* Nedodrzovani navodu k pouziti

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilu

* pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
narodnich elektrickych predpist a nafizeni

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ra jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych strojli zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame Zzadnou zaruku za nehody nebo $kody
zpUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1 -10)

Viko nadrze
Olejoznak
Jisti¢ vedeni 230 V /400 V
Voltmetr
Spina¢ pro zapnuti/vypnuti (E-Start)
Paka sytice
Benzinovy kohout
Kryt filtru
. Filtr
9. Lankovy startér
10. Pfepravni uchyt
10a.Zavlacka
11. Podpérné nohy
11a. Sestihranna matice
12. Pripojka - 12V
12a.Tladitko ,RESET"
13. Vypoustéci Sroub oleje
14. Olejova mérka
15. Zasuvka - 230V (2x)
16. Olovéna baterie
17. Zemnici Sroub
18. Zasuvka - 400V
19. Prepravni kola
19a.Naprava
19b.Pfilozka
19c.Zavlacka pruziny
20. Konektor zapalovaci svi¢ky
21. Motor
22. Palivova nadrz
23. Ram

© N oKD 2

[ee]
Y

3. Rozsah dodavky

» Prepravni Gchyt (10)

+ Zavlacka (10a)

* Podpérné nohy (2x) (11)

+ Sestihranna matice M8 (11a)

» Prepravni kola (2x) (19)

* Naprava @ 13 x 88,5 mm (19a)
+ Prilozka (2x) (19b)

+ Zavlacka pruziny (2x) (19c)

« Trychtyf (A)

» KIli¢ na zapalovaci svicky (B)

4. Pouziti v souladu s uréenim
Elektricky generator je vhodny pro pfistroje, které vy-

Zaduji provoz ze zdroje stfidavého napéti 230 V /400 V
nebo stejnosmérného napéti 12 V.
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U domacich spotfebicu a elektronickych pfistroji zkont-
rolujte jejich vhodnost podle pfislusnych udaju vyrobce.

Pozor! Elektricky generator nesmi byt pfipojen k do-
movni siti jako domaci nouzové napajeni. To muze zpl-
sobit poSkozeni elektrického generatoru nebo jinych
elektrickych pfistroju.

AVR (automaticka regulace napéti):

Automaticka regulace napéti zajistuje, Ze kolisani
napéti elektrického generatoru se nachazi v rozsahu
garantovaném energetickymi spoleénostmi, a tedy ne-
jsou ohrozeny elektronické pfistroje.

Vzdy je v8ak tfeba pfed pouzitim zkontrolovat, zda od-
bér odpovida elektrickému generatoru. V pfipadé vel-
mi citlivé elektroniky je tfeba se pfedem informovat u
vyrobce (napft. televizord, mobilnich telefonu, tabletd,
notebookl atd.), protoZze elektricky generator vytvafi
kvuli spalovacimu motoru nestalé sinusové napéti.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.
Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
predpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla pro ob-
lasti pracovniho |ékafstvi a bezpe€nostné technicka
pravidla.

Zmeény stroje zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za Skody,
které takto vzniknou.

Respektujte prosim to, Ze nase pfistroje nebyly v sou-
ladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a pramyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komercnich, feme-
slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel-
nych ginnostech.

5. Bezpecnostni pokyny

V tomto navodu k obsluze jsme timto symbolem ozna-
¢ili pasaze, které se tykaji vasi bezpecnosti: A

Kromé toho obsahuje navod k obsluze jiné dulezité tex-
ty, které jsou oznacené slovem ,,POZOR!“.

A Pozor!

PFi pouziti pfistroje je nutné dodrzovat jednotliva bez-
pecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a Sko-
dam. Proctéte si proto peclivé tento navod k obsluze /
bezpeénostni pokyny. Pokud byste pfistroj predali jiné
osobé, pfilozte k nému prosim i tento navod k obsluze /
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadnou zaruku za
nehody nebo $kody zplisobené nedodrZzenim tohoto
navodu a bezpec¢nostnich pokyn(.

A\ NEBEZPECI

V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi maximalni
ohrozeni Zivota, respektive nebezpeci smrtelnych po-
ranéni.

A VAROVANI
V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi ohrozeni Zi-
vota, respektive nebezpedi téZkych poranéni.

A OPATRNE
V pfipadé nedodrzeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci
lehkého az stfedniho poranéni.

UPOZORNENI!

V pripadé nedodrZeni tohoto pokynu hrozi nebezpeci

poskozeni motoru nebo jinych vécnych hodnot.

1) Na generatoru nesméji byt provadény zadné zmény.

2) Vyrobcem pfedbézné nastaveny pocet otacek
neménte. Generator nebo pfipojené pfistroje se
mohou poskodit.

3) Nebezpeéi otravy! Vyfukové plyny, paliva a ma-
ziva jsou toxické, vyfukové plyny nesméji byt vde-
chovany.

4) Riziko pozaru! Benzinové vypary jsou hoflavé,
resp. vybusné.

5) Vyfukové plyny motoru jsou jedovaté. Elektric-
ky generator se nesmi provozovat v nevétranych
mistnostech. Jestlize méa byt generator provozo-
van v dobfe vétranych prostorach, musi se vyfu-
kové plyny odvadét vyfukovou hadici pfimo ven a
musi byt spInény dodate¢né pozadavky na ochra-
nu pred pozarem a vybuchem. Toxické vyfukové
plyny mohou unikat i pfi provozu vyfukové hadice.
Z divodu nebezpedi pozaru nesmi byt vyfukova
hadice nikdy namifena na hoflavé latky.

6) Generator neprovozujte v prostorach s hoflavymi
latkami.

7) Horké povrchy! Nebezpeci popaleni, nedotykejte
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se zafizeni pro odvod vyfukovych plynt a hnaciho
agregatu.

Nedotykejte se mechanicky se pohybujicich ani
horkych ¢asti. Nesnimejte ochranné kryty.
Ochranné pracovni prostredky! Kdyz se zdr-
Zujete v blizkosti pfistroje, pouzivejte vhodnou
ochranu sluchu.

Pro udrzbu a pfisluSenstvi sméji byt pouzivany jen
originalni dily.

Opravy a nastaveni smi provadét jen autorizovany
odborny personal.

Chrarite se pred nebezpecim hrozicim od elektric-
kého proudu.

Elektrického generatoru se nedotykejte vlhkyma
rukama.

Venku pouzivejte pouze k tomu schvéalené a od-
povidajicim zplsobem oznacené prodluZovaci
kabely (HO7RN).

PFi pouziti prodluzovacich vedeni nebo mobilnich
rozvodnych siti nesmi hodnota odporu prekrogit
1,5 Q. Orienta¢né by celkova délka kabell pro pri-
fez 1,5 mm? neméla prekrocit 60 m a pro prirez
2,5 mm? by neméla prekrogit 100 m.

Generator neprovozujte, pokud pr$i nebo pada
snih.

Motor pfi transportu nebo pInéni palivem vzdy vy-
pnéte.

Palivo je hoflavé a snadno vznétlivé. Neplrite pali-
vo béhem provozu. Neplnite palivo, pokud koufite
nebo je v blizkosti otevieny ohen. Zabrarite rozliti
paliva.

Nenaplfiujte nadrz palivem, resp. nevyprazdnuj-
te palivovou nadrz v blizkosti otevieného svétla,
ohné nebo jiskfeni. Nekufte!

Je zakazano pouzivat elektricky generator za
bourky. - Nebezpeci zasahu bleskem!
Generator elektrického proudu musi byt umistén
na bezpe¢ném rovném misté. Za provozu je za-
kazano pfistroj otaCet, naklanét nebo ménit jeho
stanovisté.

Elektricky generator nainstalujte v minimalni vzda-
lenosti 1 m od stén nebo pfipojenych pfistroju.
Déti se musi zdrzovat v bezpeéné vzdalenosti od
elektrického generatoru.

Nékteré Casti pistového spalovaciho motoru jsou
horké a mohou zpUsobit popaleni. Vystrazné po-
kyny na generatoru elektrického proudu je tfeba
dodrZovat.

Hodnoty uvedené v technickych udajich u hladiny
akustického vykonu (L,,) a hladiny akustického
tlaku (L,,) predstavuji emisni hladinu a nejsou nut-
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né bezpecnou hladinou pracovni. ProtoZe existuje
souvislost mezi hladinami emise a imise, nelze ji
spolehlivé pouzit ke stanoveni doplfikovych pre-
ventivnich opatfeni, ktera jsou pfipadné potfebna.
Faktory ovliviujici aktualni imisni hladinu pracov-
nika zahrnuji vlastnosti pracovniho prostoru, jiné
zdroje hluku, vzdu$ny hluk atd., jako napf. pocet
elektrickych generator( a jinych souvisejicich pro-
cesl, a dale ¢asovy Usek, v némz je pracovnik
obsluhy vystaven pisobeni hluku. Povolena imisni
hladina se rovnéz muze odliSovat podle pfislusné
zemé. Tato informace v$ak nabizi provozovateli
elektrického generatoru moznost Iépe odhadnout
mozna rizika. V jednotlivych pfipadech by méla
byt po instalaci provedena akustickd méfeni pro
Zjisténi hladiny akustického tlaku.

Varovani! Dodrzujte pfedpisy pro elektrickou bez-
pecnost, které plati v misté pouZiti elektrického
generatoru.

Varovani! Dodrzujte pozadavky a preventivni opat-
feni v pfipadé opétovného napajeni zafizeni elek-
trickym generatorem v zavislosti na ochrannych
opatfenich tohoto zafizeni a platnych smérnicich.
Elektrické generatory by se mély pouzivat jen do
vyse jejich jmenovitého vykonu za jmenovitych
a okolnich podminek. Pokud je elektricky gene-
rator pouzivan za podminek, které neodpovidaji
referenénim podminkam podle CSN ISO 8528-
8:2016, 7.1, a chlazeni motoru nebo generatoru je
omezeno, napf. v disledku provozu v omezenych
prostorech, je nutné snizit vykon.

Vzhledem k vysokému mechanickému zatizeni by
se mély pouzivat pouze odolné pryZové hadice
(podle IEC 60245-4) nebo ekvivalentni vybava.
Dodrzujte pfedpisy pro elektrickou bezpecnost,
které plati v misté&, kde je elektricky generator po-
uzivan.

Dodrzujte poZzadavky a preventivni opatfeni v pfi-
padé opétovného napajeni zafizeni elektrickym
generatorem v zavislosti na ochrannych opatfe-
nich tohoto zafizeni a platnych smérnicich.

Elektricka bezpeénost

1.

Pfed pouzitim se musi generator elektrického
proudu a jeho elektricka vybava (a to véetné vede-
ni a konektord) zkontrolovat pro zajisténi, Zze neni
pfitomna zadna zavada.

Generatorovy agregat nesmi byt pfipojen k jinym
zdrojim elektfiny, napfiklad k napajeni energetic-
kych podniku.
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3. Ve zvlastnich pfipadech, kdy je zajisténo zalozni
pripojeni ke stavajicim elektrickym systémdm, smi
toto pfipojeni provadét pouze kvalifikovany elek-
trikar, ktery zohledni rozdily mezi provozovanou
vybavou vyuzivajici vefejnou elektrickou sit a pro-
vozem generatorového agregatu.

Podle této ¢asti normy ISO 8528 musi byt uvedeny
rozdily v navodu k obsluze.

4. Ochrana pfed zasahem elektrickym proudem za-
visi na ochrannych spinacich, které jsou pfesné
ptizplsobeny generatorovému agregatu. Pokud je
tfeba vyménit ochranny spina¢, mél by byt nahra-
zen ochrannym spinaem se stejnou jmenovitou
hodnotou a vykonovymi charakteristikami.

POZOR: Jako palivo pouzivejte vyhradné benzin
Super E10.

A Manipulace s benzinem

A Smrtelné nebezpedil Benzin je jedovaty a vyso-
ce vznétlivy.

* Uchovavejte benzin jen v k tomu urenych a
pfezkousenych nadobach (kanystrech). Uzavéry pa-
livovych nadrzi je tfeba vzdy fadné zasSroubovat a
utahnout. Vadné uzavéry je tfeba z bezpecnostnich
davodu vymeénit.

* Benzin chrarfite pfed jiskrami, otevienymi plameny,
trvalym ohném, zdroji tepla a jinymi zdroji vzniceni.
Nekufte!

» Tankujte pouze venku a béhem &erpani pohonnych
hmot nekufte.

» Pred tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte
jej vychladnout.

* Benzin je nutné naplnit pfed spusténim spalovaciho
motoru. Kdyz bézi spalovaci motor, nebo je-li pfi-
stroj horky, nesmi se uzaveér palivové nadrze otvirat
ani doplfiovat benzin.

* Opatrné a pomalu oteviete viko nadrze. Pockejte
na vyrovnani tlakli a teprve potom zcela odstrarite
vi€ko nadrze.

» K tankovani pouzivejte vhodny trychtyi nebo plnici
trubku, aby zadné palivo nemohlo vytéci na spalo-
vaci motor a kryt, resp. travnik.

Nepreplnujte palivovou nadrz!

» Aby mélo palivo dostatek mista na rozpinani, palivo-
vou nadrz nikdy nepfeplriujte pfes spodni okraj pl-
niciho hrdla. Dale se fidte Udaji v ndvodu k obsluze
spalovaciho motoru.

» Pokud benzin pretece, spalovaci motor nastartujte
teprve poté, co jste benzinem znegisténou plochu
vycistili. Je nutné se vyvarovat jakéhokoliv pokusu o
nastartovani, nez se benzinové vypary odpafi (jsou
utfeny do sucha).

* Rozlité palivo vzdy setfete.

+ Kdyz se benzin dostane na odév, je tfeba se pre-
vléknout do jiného.

* Po kazdém tankovani je tfeba vicko nadrze fadné za-
Sroubovat a utahnout. Pfistroj se nesmi bez nasrou-
bovaného originalniho vika nadrze uvadét do provozu.

* Z bezpecnostnich divodt pravidelné kontrolujte
palivové vedeni, palivovou nadrz, viko nadrze a
pfipojky, zda nejsou poskozené, zestarlé (kfehké),
zda pevné sedi a zda nejsou netésné, a v pfipadé
potfeby je vyménite.

« Palivovou nadrz vyprazdiujte pouze venku.

» K likvidaci nebo uskladnéni provoznich materiald,
napf. paliva, nikdy nepouzivejte lahve od napojl
apod. Osoby a zvlasté déti by to mohlo zlakat k napiti.

« Pristroj nikdy neuchovavejte v budové s benzinem v
palivové nadrzi. Vznikajici benzinové vypary mohou
prijit do styku s otevienym ohném nebo jiskrami a
vznitit se.

« PFistroj a nadrze na pohonné hmoty neukladejte v
blizkost topeni, teplometl, svarecky a jinych zdroju
tepla.

Nebezpeci vybuchu!

Kdyz béhem provozu zjistite vadu na palivové nadrzi,
viku nadrze nebo na dilech vedoucich palivo (palivové
potrubi), je tfeba spalovaci motor ihned vypnout. Na-
sledné vyhledejte specializovaného prodejce.

Bezpecnost baterie

* Aby se zabranilo vzniku jisker nasledkem zkratu,
musi se vzdy ukostfovaci kabel () odpojit od baterie
jako prvni a jako posledni znovu pfipojit.

« P¥i pracich na baterii nikdy nekufte. Baterii chrarite
pred jiskrami, otevienymi plameny a ostatnimi zdroji
tepla.

« Pfi pouziti startovacich kabell je zapotiebi zvlastni
opatrnosti. Ridte se prislu§nymi pokyny, abyste za-
branili poskozeni pfistroje (zvlasté startér pouzivejte
maximalné 10 sekund).

« Baterii nikdy neotvirejte a nenechte ji spadnout.

« Baterii vZdy nabijejte v uzavfené mistnosti s dobrym
vétranim, suché a chranéné proti povétrnostnim vli-
vam.

* Nezkratujte pfipojky baterie.
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» Deformované nebo vadné (vyteklé) baterie se nesmi
pouzivat, je tfeba je vyménit a ekologicky zlikvido-
vat. DodrZujte platné pfedpisy daného statu.

» Z vadnych baterii muze vytékat kapalina. Zabrarite
kontaktu! Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte vodou.
Pokud se kapalina dostane do oci, vyhledejte 1ékaf-
skou pomoc. Unikajici kapalina z baterie mGze zpu-
sobit podrazdéni pokozky, popaleniny a poleptani.

» Prfipojovaci kabel na baterii podrobujte pravidelné
vizualni kontrole, zda neni poskozeny. Poskozené
kabely nechte vyménit odbornikem.

» Pojistky se nesmi nikdy pfemostovat. Nikdy nepou-
Zivejte pojistku o jiné nez pfedepsané zatizZitelnosti
(ampéry).

Zbytkova rizika

Pristroj je zkonstruovan podle stavu techniky a uzna-
vanych bezpecénostné technickych predpist. Pfesto se
mohou béhem prace vyskytnout jednotliva zbytkova
rizika.

+ Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabelu, které nejsou
v poradku.

» Kromé toho mohou pfes v§echna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou
zjevna.

+ Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpeénostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem® a kompletni ,navod k obsluze*.

+ Zabrarite ndahodnému uvedeni elektrického genera-
toru do provozu.

* Pouzivejte pfistroj tak, jak je doporu¢eno v tomto na-
vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze elektricky generator
bude pracovat s optimalnim vykonem.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty.

Pro sniZeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazt do-
poru€ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pred obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

6. Technické udaje
Stupefi kryti IP23M

Trvaly vykon P_(COP)
(230 V) (S1)

2,0 kW

Trvaly vykon P_ (COP)

(400 V 3~) (S1) 5.0kW
Max. vykon P

(230 V) (S2 5min) 22 kW
Max. vykon Pmax

(400 V 3~) (S2 5min) 5.5 kW
Jmenovité napéti U, 230 V~/400V 3~
Jmenovity proud ||

(12Vv DC) 83A
Jmenovity proud | (230 V) 9A
Jmenovity proud ||

(400 V 3~) 9A
Frekvence F_ 50 Hz
TFida vykonu G1

Uginik &inného vykonu ¢ Jedna féze / Tfi faze:

1/0,8
Trida kvality A
Druh konstrukce hnaciho 4takt, 1valec, vzdu-
motoru chem chlazeny
Zdvihovy objem 420 cm?®
Max. vykon (motor) 9,0 kW

Palivo Benzin Super E10
Emise CO, 777,93 g/kWh
Obsah nadrze 251
Typ motorového oleje 10W30
MnozZstvi oleje (cca) 1100 ml
Hmotnost 80,7 kg
Teplota T 40°C
Typ zapalovacich svi¢ek F6RTC / FTRTC
Max. instalaéni vyska (m n.m.) 1000 m

Typ baterie Olovo-kyselina

Kapacita baterie 9 Ah

Technické zmény vyhrazeny!

Rezim S1 (nepretrzity provoz)
Stroj muze byt stale provozovan s uvedenym vykonem.

Rezim S2 (kratkodoby provoz)

Stroj Ize kratkodobé provozovat pfi maximalnim vyko-
nu. Poté stroj musi uréitou dobu stat, aby se nepfipust-
né nezahfival.
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Hluk 8.2 Montaz podpérnych noh (obr. 4)

A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra- 1. Namontujte podpérné nohy (11) na spodni vyztuhu

vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi- ramu.

vejte vhodnou ochranu sluchu. 2. Prfipevnéte podpérné nohy vzdy dvéma maticemi
(11a).

Charakteristiky hluénosti
94,7 dB 8.3 Montaz prepravniho Gchytu (obr. 5)
747 dB 1. P’reprfxvnl uchyt (10) mizete pFipevnit pomoci
zavlacky (10a).
1,7dB

Hladina akustického vykonu L,

Hladina akustického tlaku L ,

Kolisavost Kwa/pA

9. Pied uvedenim do provozu
7. Rozbaleni
Elektricka bezpeénost
Pfed pouzitim se musi elektricky generator a jeho
elektricka vybava (a to véetné vedeni a konektorovych
spojeni) zkontrolovat, aby se zajistilo, Ze neni pfitomna
zadna zavada.
Generator nikdy nezapojujte do elektrické sité (zasuvky).

» Otevrfete baleni a opatrné vyjméte pfistro;j.

+ Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba

okamzité uvédomit dodavatele. Pozdéjsi reklamace

nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

+ Seznamte se pred pouzitim s pFistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na- -

Vedeni ke spotfebi€i by méla byt co nejkratsi.

A NEBEZPECI!

Nebezpeéi pozaru a vybuchu!

Palivo se muze pfi plnéni vznitit a pfipadné vybuch-
nout. To mize zpusobit téZké popaleniny nebo smrt.
Motor vypnéte a nechte jej vychladnout.

hradnich dilt pouze originalni dily. Nahradni dily -

obdrzite u specializovaného prodejce.
» Uvedte pfi objednavani naSe ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A\ NEBEZPECI!
Pristroj a balici materialy nejsou hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-

Chrarite se pfed horkem, plameny a jiskrami.
Plrte palivo pouze na volném prostranstvi.
Pouzivejte ochranné rukavice.

Zabrante kontaktu s pokozZkou a o¢ima.

Startujte pfistroj ve vzdalenosti nejméné 3 m od
mista plnéni paliva.

Davejte pozor na netésnosti. Pokud vyte€e benzin,
nestartujte motor.

sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni! A VAROVANI!

Nebezpecéi ohrozeni zdravi!

Vdechnuti vyparu benzinu/mazaciho oleje maze zpu-
sobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi a v krajnim
pfipadé i smrt.

Nevdechujte benzinové vypary/vypary mazaciho
oleje.

Pfistroj pouzivejte pouze ve venkovnim prostredi.

8. Konstrukce

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineéné -
kompletné smontujte!

Vas$ stroj neni kompletné smontovany. -

UPOZORNENI!

Poskozeni pristroje

Pokud je pfFistroj provozovan bez motorového a pfe-

vodového oleje nebo s pfili§ malym mnozZstvim oleje,

mizZe dojit k poSkozeni motoru.

- Pfed uvedenim do provozu doplfite benzin a olej. Pfi-
stroj je dodavan bez motorového a pfevodového oleje.
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8.1 Montaz prepravnich kol (obr. 3)

1. Prostréte napravu (19a) skrz kolo (19).

2. Nyni nasadte pfilozku na napravu (19a) a zasurite
napravu (19a) i s kolem (19) do otvoru spony (a).

3. Zaijistéte napravu zavlackou pruziny (19c).



UPOZORNENI!

Poskozeni zivotniho prostredi!

Rozlity olej muze trvale znecistit Zivotni prostredi. Ka-

palina je vysoce toxickd a mlze rychle zplsobit zne-

¢isténi vody.

- Olej pliite/vyprazdriujte pouze na rovném, zpevné-
ném povrchu.

- Pouzijte plnici hrdlo nebo trychtyr.

- Vypustény olej sbirejte do vhodné nadoby.

- Rozlity olej ihned peclivé setfete a hadr zlikvidujte v
souladu s mistnimi pfedpisy.

- Olej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

A POZOR!

Kontrola pied obsluhou

+ Zkontrolujte v8echna mista na motoru z hlediska
uniku oleje a benzinu.

» Zkontrolujte mnozZstvi motorového oleje.

+ Zkontrolujte stav paliva — doplfite maximalné 25 litrd
benzinu Super E10.

+ Zkontrolujte stav vzduchového filtru.

» Zkontrolujte stav palivovych vedeni.

» Davejte pozor na znamky poskozeni.

» Zkontrolujte, zda jsou nasazeny vSechny ochranné
kryty a utazeny v§echny Srouby.

» Zajistéte dostatecné odvétravani pfistroje.

» Ujistéte se, Ze konektor zapalovaci svicky je pfipev-
nén k zapalovaci svicce.

» Odpojte elektricky pfistroj, ktery by byl pfipadné na
elektricky generator pfipojen.

9.1 Zemnici Sroub (17) (obr. 1)

A Pozor! Uraz elektrickym proudem!

- Kuzemnéni nepouzivejte holy vodi¢.

- Elektricky generator musi byt bezpeéné uzemnén.

Pro svod statického naboje je zapotfebi uzemnéni
plasté.

1. Za tim ucelem pfipojte kabel na jedné strané k
zemnicimu Sroubu (17) elektrického generatoru
a na druhé strané jej spojte s externim zemnicim
bodem (napf. s tyCovym zemnic¢em).

9.2 Pripojeni baterie (16) (obr. 6)

1. Odstrante drzak baterie odstranénim dvou Sroubu
se Sestihrannou hlavou pomoci vidlicového klice
vel. 10.

2. Vyjméte baterii (16) a sejméte ochranné krytky z
pola.

3. Pripojte nasledné cerveny kabel k pélu plus (+) a

¢erny kabel k p6lu minus (-).

4. Na oba poly nasadte ochranné krytky.

5. Zasurite baterii (16) zpét do elektrického genera-
toru.

6. Pripevnéte znovu drzak baterie a zaSroubujte dva
Srouby se Sestihrannou hlavou pomoci vidlicové-
ho klice vel. 10.

Upozornéni: Baterie se za provozu samog¢inné nabiji.

9.3 Doplnéni oleje (obr. 8)

A Pozor!

Elektricky generator se dodava bez motorového
oleje. Pfed uvedenim do provozu proto musite bez-
podminecné doplnit olej. Pouzivejte olej 10W30.

Upozornéni:

MnozZstvi oleje kontrolujte pravidelné pfed kazdym
uvedenim do provozu. P¥ili§ nizky stav hladiny oleje
muze motor poskodit.

Vystrazny systém oleje je navrzen tak, aby zabranil
poskozeni motoru v disledku nedostatku oleje v kli-
kové skFini. Vystrazny systém oleje automaticky vypne
motor dfive, nez olej v klikové skfini klesne pod bez-
pecnostni znacku.

Po vypnuti motoru vystraznym systémem oleje dopliite
motorovy ole;j.

Generator je mozné nastartovat teprve po dopinéni
motorového oleje.

1. Postavte pfistrojna rovnou, hladkou plochu.

2. Vysroubujte olejovou mérku (14).

3. Doplrite motorovy olej pomoci nalevky (neni sou-
¢asti rozsahu dodavky). Maximalni objem naplné
¢ini 1100 ml. Opatrné naplrite olej az po dolni hra-
nu plniciho hrdla.

4. Olejovou mérku (14) otfete pomoci Cistého hadfi-
ku nepoustégjiciho viakna.

5. ZaSroubujte olejovou mérku (14) na doraz do pl-
niciho hrdla.

6. Vytahnéte olejovou mérku (14) a odectéte ve vo-
dorovné poloze mnozstvi oleje. MnoZstvi oleje se
musi nachazet mezi L (low) a H (high) na olejové
mérce (14).

7. Pokud je stav naplnéni olejem pfili§ nizky, opakuj-
te postup.

8. Olejovou mérku (14) nasledné znovu zaSroubuijte.

9.4 Doplnéni paliva (obr. 1)

A Pozor!

Elektricky generator se dodava bez benzinu. Pred
uvedenim do provozu proto musite bezpodminec-
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né doplnit benzin. Pouzivejte benzin Super E10.

1. Odsroubujte viko nadrze (1).

2. Vhodnym trychtyfem (A) nalijte maximalné 25 |
benzinu Super E10 do palivové nadrze (22).

3. Dbejte na to, aby palivova nadrz (22) nebyla pre-
plnéna a aby se Zadny benzin nerozlil. Vzdy po-
uzivejte vlozku palivového filtru. Pfipadné rozlity
benzin ihned zlikvidujte a pocCkejte, az se odpafi
benzinové vypary (nebezpeci vzniceni).

4. P¥i dopliiovani paliva kontrolujte préizor (2). Cervena
znacka v pruzoru (2) oznacuje minimalini hladinu.

5. Viko nadrze (1) opét pevné zasroubujte.

A POZOR!

Tankujte v dobfe vétraném prostoru, vzdy se za-
stavenym motorem.

Byl-li motor bezprostiedné predtim v provozu,
nechte jej nejprve vychladnout. Nikdy netankujte
motor v budové, kde mohou benzinové vypary do-
sahnout k plamenim nebo jiskram.

Benzin je mimoradné hoflavy a vybusny. Pfi ma-
nipulaci s palivem muzete utrpét popaleniny nebo
jina tézka zranéni.

10. Uvedeni do provozu

Pfed spusténim motoru se ujistéte, Ze vykon spotfebi-
€0 odpovida vykonu elektrického generatoru. Nepre-
kracujte jmenovity vykon. Pfed nastartovanim motoru
nepripojujte Zadné spotrebice!

A Pozor! Nebezpeéi otravy!
- Pouzivejte pfistroj pouze venku a nikdy v uzavre-
nych nebo $patné vétranych prostorach.

10.1 Spusténi motoru elektrickym nastartovanim
(obr.1,7)

Upozornéni: Baterie (16) musi byt nabita, aby bylo moz-

né elektricky generator nastartovat. Jinak je nutné elekt-

ricky generator startovat podle popisu v oddilu 10.2.

1. Paku syti¢e (6) ve studeném stavu nastavte do po-
lohy CLOSED posunutim doprava. Presurite paku
syti¢e (6) po zahtati do polohy OPEN posunutim
doleva.

2. Otocte benzinovy kohout (7) do polohy ,ON*.

3. Prepnéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (5) do polohy
LON*.

4. Pokud motor ani po nékolika pokusech nenasko¢i,
nastartujte pfistroj podle popisu v oddilu 10.3.

5. Nastavte paku syti¢e (6) zpét do polohy OPEN,
zatimco se motor ohfiva.

10.2 Spusténi motoru lankovym startérem (9)
(obr.1,7)

Pozor! Vytazeny lankovy startér (9) v zadném pripadé

nepoustéjte z ruky. To muze vést k poskozeni.

1. Otocte benzinovy kohout (7) na ,ON*.

2. Prepnéte spinac pro zapnuti/vypnuti (5) do polohy
LON*.

3. Nyni prudce zatdhnéte za lankovy startér (9) a
motor nastartujte. Pokud motor nenasko¢i, postup
opakujte.

4. Pokud motor ani po nékolika pokusech nenaskodi,
prectéte si kapitolu ,Napovéda pfi poruchach®.

Upozornéni:

KdyZz motor spoustite poprvé, je nutné zatahnou za

startovaci lanko nékolikrat, nez je dopraveno palivo z

nadrze do motoru.

Upozornéni: Kdyz se baterie (16) pfistroje vybije, Ize
motor nastartovat pouze pomoci lankového startéru (9).
Pokud je baterie (16) vybita, postupujte podle popisu v
oddilu 12.2 a 11.4.

10.3 Vypnuti motoru (obr. 1, 7)

POZOR:

Nevypinejte elektricky generator, pokud jsou pfipojené
spotiebice v provozu.

Nez elektricky generator vypnete, nechte jej kratce

(cca 30 sekund) bézet bez zatizeni, aby se mohl do-

chladit.

1. Prepnéte spinac pro zapnuti/vypnuti (5) do polohy
LOFF*.

2. Otocte benzinovy kohout (7) do polohy ,OFF*.

3. Odpojte spotfebice od pristroje.

10.4 Voltmetr (4) (obr. 1)
Voltmetr (4) je aktivni pfi chodu motoru a ukazuje vy-
stupni vykon.

10.5 Ochrana proti pretizeni - jisti¢ vedeni 230 V /
400V (3) (obr. 1)

Ochrana proti pfetizeni se aktivuje pfi pfili§ vysokém

odbéru vykonu a vypne zasuvky 230 V, resp. 400 V.

PFitom se jisti¢ vedeni 230 V / 400 V (3) automaticky

nastavi do polohy ,OFF*.

1.  Vypnéte pfistroj tak, jak je popsano v oddilu 10.3.

2. Odpojte spotiebice od pfistroje.

3. Pockejte minutu.

4. Nastavte jisti¢ vedeni 230 V /400 V (3) do polohy
LON*.
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Pozor! Vadné jistice vedeni Ize nahradit pouze kon-
strukéné shodnymi jisti¢i vedeni se stejnymi vykonovy-
mi Udaji. Obrat'te se proto na zakaznicky servis.

10.6 Tlacitko ,,RESET" (12a) pro 12V (obr. 1)

Pokud byla ochrana proti pfetiZzeni aktivovana, tlacitko
L,RESET" (12a) obnovi vystupni vykon elektrického ge-
neratoru. Neni pak nutné motor startovat znovu.

1. Pockejte minutu.

2. Stisknéte tlacitko ,RESET" (12).

10.7 Nabijeni externich pristroja (obr. 1)

A NEBEZPECI!

Nebezpedi v dusledku nespravného nabiti.

1. Zasurite kabel adaptéru (neni v rozsahu dodav-
ky) s 12 V svorkami do pfislu§né pfipojky 12 V
DC (12).

11. Cisténi

Pfed v8emi Cisticimi a udrzbafskymi pracemi zastav-
te motor. Kromé toho i vytahnéte konektor zapalovaci
svi€ky (20) ze zapalovaci svicky.

POZOR! Nebezpeci popaleni! Nez zacnete s ¢Cisté-
nim nebo udrzbou, pockejte, az pfistroj vychladne.

111 Cisténi

Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo jej ofouknéte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem. Doporucujeme pfistroj vy-
Cistit ihned po kazdém pouziti.

Cistéte pristroj pravidelng vihkym hadrem a trochou
tekutého mydla. NepouZivejte Zadné Cistici prostiedky
nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily pfi-
stroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfFistroje nemohla
dostat Zadna voda.

12. Udrzba

VAROVANI!
PFi udrzbé vzdy pouzivejte ochranné rukavice a Ustenku!

121 Kontrola stavu oleje (obr. 8)
1. Postupujte podle popisu v bodu 9.3.

12.2 Vyména oleje
Motorovy olej vyménte po prvnich 20 provoznich hodi-
nach, nasledné kazdych 50 hodin, resp. kazdé tfi mésice.

Vymeéna motorového oleje by se méla provadét pfi mo-

toru zahratém na provozni teplotu.

1. Elektricky generator postavte na plochy, rovny
povrch.

2. Pripravte si vhodnou zachytnou nadobu (neni sou-
¢asti rozsahu dodavky).

3. Vytahnéte olejovou mérku (14). Vyjméte vypousté-

ci Sroub oleje (13) pomoci vidlicového klice vel. 10,

aby mohl olej vytéct.

Vypoustéci Sroub oleje (13) opét zasroubuijte.

Nalijte novy motorovy olej (max. 1100 ml).

Olejovou mérku (14) znovu zasroubujte.

Stary olej fadné zlikvidujte.

No ok

12.3 Vzduchovy filtr (obr. 9)

UPOZORNEN:I!

Nebezpeéi poskozeni!

Provoz motoru bez filtraéniho prvku nebo s poskozenym

filtraénim prvkem muze zpUsobit po$kozeni motoru.

- Nikdy nenechte motor bézet bez filtraéni vliozky
vzduchového filtru nebo s poskozenou vloZzkou.
Necistota tak vnikne do motoru, ¢imz mize dojit k
zavaznym poskozenim motoru.

Vzduchovy filtr (8a) vycistéte kazdych 50 provoznich

hodin, v pfipadé potfeby jej vymérite.

1. Odklopte viko vzduchového filtru (8).

2. Vyjméte pénovou vlozku.

3. K isténi filtru se nesmi pouzivat zadné agresivni
Cistici pfipravky ani benzin.

4. Soucasti ocCistéte vyklepanim o rovnou plochu.
PFi silném znecisténi je omyjte mydlovym louhem,
oplachnéte Cistou vodou a nechte oschnout na
vzduchu.

5. Smontovani probiha v opaéném poradi.

12.4 Nabijeni baterie (9) autonabijeckou (obr. 1)

A NEBEZPECI!

Nebezpeci nespravného nabijeni baterie!

Pokud je nabijeci napéti ptili§ vysoké, hrozi nebezpedi

vybuchu baterie (9).

- Nabijeci proud nabije¢ky nesmi pfekrocit 5 A a nabi-
jeci napéti musi byt max. 14,4 V.

1. Vymontujte baterii (9) podle popisu v oddilu 13.2.

2. Pripojte baterii (9) k pFislusné autonabijecce. Pfi-
pojte Cerveny kabel ke kladnému polu (+) a ¢erny
kabel k zapornému pélu (-) nabijecky.

3. Baterii (9) nabijejte minimalné 5 hodin.
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Pozor!

Nebezpeci zkratu!

- Abyste zabranili zkratu, vZzdy nejprve odpojte zapor-
ny kabel (-) od baterie (9) a pfipojte jej jako posledni.

- P¥i pfipojovani/odpojovani pfipojovaciho kabelu ba-
terie dbejte na to, aby se poly (+/-) nedotykaly navza-
jem anebo ramu.

12.41 Zapalovaci svicka (obr. 10)

A POZOR: Zapalovaci sviéku vyménujte pouze

tehdy, kdyz je motor studeny!

Zkontrolujte zapalovaci svi€ku poprvé po 20 provoz-

nich hodinach, zda neni znecisténa, a pfipadné ji vy-

Cistéte médénym kartacem. Poté svicku zapalovani

Cistéte po kazdych 50 hodinach provozu.

1. Uvolnéte konektor zapalovaci svi¢ky (20) krouzi-
vym pohybem.

2. Vyjméte zapalovaci svicku pfilozenym klicem na
zapalovaci svi¢ky (B).

3. Ze spodni ¢asti svicky odstrante pfipadnou nedis-
totu.

4. Provedte vizualni kontrolu zapalovaci svi¢ky. Po-
moci draténého kartaCe odstrarite pfipadné usa-
zeniny.

5. Zkontrolujte mezeru zapalovaci svi¢ky. Vzdale-
nost elektrod nastavte pomoci sparové mérky na
0,7 az 0,8 mm.

6. Smontovani probiha v opaéném poradi.

UPOZORNENI

Volna zapalovaci svicka se muze prehfivat a poskodit
motor. A pfili§ silné utazeni zapalovaci svicky mize
poskodit zavit v hlavé valce.

12.5 Cisténi vlozky palivového filtru

Upozornéni: Jako palivovy filtr se pouziva filtraéni po-

harek, ktery se nachazi pfimo pod uzavérem nadrze

(1) a filtruje veSkeré nalévané palivo.

1. Otevrete viko nadrze (1).

2. Vyjméte vlozku palivového filtru. Vycistéte ji bud
v nehoflavém rozpoustédle nebo v rozpoustédle s
vysokym bodem vzniceni.

3. Vlozte vlozku do palivového filtru.

4. Zavrete uzavér nadrze (1).

13. Preprava

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz (22) odsavacim ben-
zinovym ¢erpadlem (viz oddil 12.3).

2. Pokud je provozuschopny, nechte motor v chodu
tak dlouho, dokud se nespotfebuje zbyly benzin.

3. Zteplého motoru odstrarite motorovy olej (viz oddil
11.2).

4. Vytahnéte konektor zapalovaci svicky (20) ze za-
palovaci svicky.

5. Elektricky generator Ize snadno a bez namahy
pfepravovat pomoci trolejové funkce. Za tim tGce-
lem vyklopte sklopny pfepravni tuchyt (10) nahoru
a tahnéte pfistroj na pozadované misto.

6. Zajistéte pfistroj napf. upinacimi popruhy proti vy-
klouznuti.

14. Skladovani

A NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!

PFi skladovani vyrobku v blizkosti moznych zdroja vz-

niceni mize dojit k pozaru nebo vybuchu. To muze

zpusobit tézké popaleniny nebo smrt.

- Odstrarite mozné zdroje vzniceni, jako jsou kamna,
teplovodni plynové kotle, plynové susic¢ky apod.

UPOZORNENI!

Nebezpeéi poskozeni!

Nespravné skladovani vyrobku muze vést k poskozeni

motoru.

- Vyrobek skladujte chranény pfed necistotami, pra-
chem a vihkosti.

141 Priprava k uskladnéni

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz (22) odsavacim ben-

zinovym Eerpadlem (viz oddil 12.3).
Vystrazné upozornéni: Neodstranujte benzin v
uzavfenych prostorech, v blizkosti ohné a béhem
koufeni. Vypary mohou zpUsobit vybuch nebo po-
zar.

2. Provedte vyménu oleje (viz oddil 11.2).

3. Za tim ucelem z teplého motoru odstrarite stary
motorovy olej a dolijte novy.

4. Odstrarite zapalovaci svicku.

5. Pomoci olejnice nalijte cca 20 ml oleje do valce.
6. Zalankovy startér (9) tahejte pomalu, aby olej vy-
tvofil na vnitfnim povrchu valce ochranny film.

7. Zapalovaci svicku znovu nasroubuijte.

8. Pokud je pfistroj na del$i dobu odstaven z provo-
zu, musi se pfed zahajenim praci na elektrickych
soucastech nebo v jejich blizkosti odpojit pfipojo-
vaci kabel baterie. Doporu€ujeme vyjmout baterii
(16) a uskladnit ji pIné nabitou v suché a uzamcené
mistnosti.

9. Uchovavejte pfistroj na dobfe vétraném misté.
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14.2 Demontaz baterie (16) (obr. 1)

1. Odstrarite drzak baterie odstranénim dvou $roubu
se Sestihrannou hlavou pomoci vidlicového kli¢e
vel. 10.

2. Vyjméte baterii (16).

3. Stahnéte ochranné krytky z obou pdélu baterie (16)
a bezpecné je uchovavejte.

4. Odstrarite oba pdélové kabely z baterie (16).

Zajistéte, aby byly baterie chranény pfed nepovolanym

pouzitim (napf. détmi).

Baterii (16) béhem zimy 1-2x nabijte, abyste zajistili

zachovani jeji pIné kapacity. Pfi nespravném skla-

dovani se muze baterie (16) poskodit. V takovém
pripadé zaruka zanika.

14.3 Vypousténi benzinu pomoci benzinového

odsavaciho ¢erpadla

Pfi delSi dobé skladovani se musi benzin vypustit.

1. Pod hadici benzinového odsavaciho ¢erpadla drz-
te zachytnou nadobu (neni v rozsahu dodavky).

2. OdSroubujte viko nadrze (1).

Vyjméte vlozku palivového filtru.

4. Zasufite hadici benzinového odsavaciho ¢erpadla
do palivové nadrze (22) a pomoci benzinového
odsavaciho ¢erpadla zcela od¢erpejte benzin.

5. Vlozte vlozku do palivového filtru.

6. Viko nadrze (1) opét pevné zasroubujte.

w

15. Objednavani nahradnich dila

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
+ Udaje z typového &titku stroje
+  Udaje z typového &titku motoru

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce pfistroje kvlli opravé pamatujte, ze
se pristroj z bezpeénostnich diivodi smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

151 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

+ Typ stroje

» Vyrobni ¢islo stroje

Servisni informace

Je nutno mit na paméti, ze v pfipadé tohoto pfistro-
je nasledujici dily podléhaji opotiebeni, které je dano
pouzivanim nebo se tak déje pfirozené, pf¥ip. Ze na na-
sledujici dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Zapalovaci svicka, vzduchovy filtr

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

Nahradni dily:
Baterie

vyr. €.:
39062279011

16. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

o Balici materialy jsou recyklovatelné.
A »\ (& P Obaly prosim likvidujte zpisobem
%@ ﬁﬂ s Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
EEN shirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zdkona povinni je po pouziti vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mtzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.
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+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG)

Odpadni baterie a akumulatory nepatii do

E domovniho odpadu, ale musi se sbirat a lik-

vidovat oddélené!

* Informace o bezpe&ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pFistroje a informace o jejich
typu nebo chemickém systému naleznete v dal$ich
informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

+ Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulatort jsou ze
zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je ome-
zeno na mnozstvi bézna pro domacnost.

+ Odpadni baterie mohou obsahovat $kodlivé latky
nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a vyu-
ziti zdroju, které obsahuji, pomaha chranit tyto dva
dulezité statky.

* Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.

* Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umistény
znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:

- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

* Akumulatory a baterie mizete bezplatné odevzdat
na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulator(

- Mista zpétného odbéru spoleéného systému sbé-
ru pouzitych pfistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spole¢ného systému zpétného odbéru)

+ Tato prohlaseni se vztahuji pouze na akumulatory
a baterie prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2023/1542/ES. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci akumula-
toru a baterii platit jiné predpisy.

Demontaz akumulatoru pfed likvidaci pristroje

« Integrovany akumulator je tfeba pfed likvidaci pfi-
stroje vyjmout a zlikvidovat oddélené zpusobem Se-
trnym k Zivotnimu prostredi.

« Otevfené kontakty zakryjte lepici paskou a akumu-
lator zabalte tak, aby se v obalu nepohyboval. Ridte
se, prosim, také ptipadnymi dal§imi narodnimi pred-
pisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-
ho mésta.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pFistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrZ a nadrz na motorovy olej!

« Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se sbirat a likvidovat od-
déleng!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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17. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud generator nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Pricina Opatreni
Vypinaci automatika oleje nena- Kontrola mnozstvi oleje, doplnéni motorového oleje
sko¢i
Zapalovaci svicka je zanesena Vycistéte nebo vyménte zapalovaci svicku.
sazemi
Motor neni Chybi palivo Dolijte palivo.

mozné spustit
Baterie pfistroje je vybita

Kdyz se baterie pfistroje vybije, Ize motor nastartovat
pouze pomoci lankového startéru.

Pokud je baterie vybita, postupujte podle popisu v od-
dilu12.2 a 11.4.

Znecistény vzduchovy filtr

Vycistéte nebo vymeérite vzduchovy filtr.

Vadna elektronika.

Oprava autorizovanym servisnim stfediskem.

Elektricky ge-

;;zg?"}fkoédava Spina¢ nadproudové ochrany se Elektricky generator znovu nastartujte a pfipojte
nebo 3adné aktivoval. mensi pocet spotfebici.

napéti

Znecistény vzduchovy filtr.

Vycistéte nebo vymeérite vzduchovy filtr.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vy-
svetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstraruju rizika a nemdzu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pozor! Nere$pektovanie bezpeénostnych znacdiek a vystraznych upozorneni na stroji
a nedodrziavanie bezpeénostnych a prevadzkovych pokynov méze viest k vaznym
zraneniam alebo dokonca k smrti.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe&nostné upozor-
nenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranu sluchu!

Noste pracovné rukavice!

Pristroj nevystavujte dazdu.

Je prisne zakazané pozivat v blizkosti stroja otvoreny plameri alebo fajcit!

Varovanie pred horucimi dielmi.

Varovanie pred elektrickym napatim.

Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali dostatoénu bezpeénostnu vzdialenost.
Zabrante pristupu nezti¢astnenych oso6b k pristroju.
Pozor, horuci povrch! Nebezpecéenstvo popalenia.

Pred vSetkymi istiacimi a montaznymi pracami vypnite motor. Konektor zapalovace;j
sviecky vytiahnite zo zapalovacej sviecky.

>
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A ﬁ ii Nebezpecenstvo otravy! Pristroj pouzivajte len vo vonkajSich priestoroch a nikdy nie

v uzavretych alebo zle vetranych miestnostiach.

A @ /\ Pri spusteni motora sa tvoria iskry. Tieto mézu zapalit horlavé plyny nachadzajuce
: ) sa v blizkosti.

Pred uvedenim do prevadzky si pozorne preditajte cely text navodu na obsluhu!

Doélezité. Pred doplnenim paliva vypnite motor. Nedoplifajte po&as prevadzky.

Zaru€ena hladina akustického vykonu pristroja.

Pri manipulacii s palivami a mazivami budte velmi opatrni!

Kontrola hladiny oleja.

CHOKE LEVER

/7| N

CLOSED OPEN

Packa syti¢a musi byt pri studenom Starte umiestnena v polohe CLOSED. Packa
syti€a musi byt pri Starte teplého motora v polohe OPEN.

FUEL VALVE

Benzinovy kohut otvoreny (ON), zatvoreny (OFF).

‘ € Vyrobok zodpoveda platnym eurédpskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* Nedodrziavanie navodu na obsluhu

+ Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s ur€enim

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani
vnutro$tatnych elektrickych predpisov a ustanoveni.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahéit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prisluSenstva.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred $pinou a vlhkostou. Vet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mbézu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
Censtvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpeénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1 - 10)

Veko palivovej nadrze
Priezor
Isti¢ vedenia 230 V/400 V
Voltmeter
Zapinac/vypinac (elektronicky Start)
Packa sytica
Benzinovy kohut
Kryt filtra

. Filtre

9. Startér s lankovym tiahlom

10. Prepravna rukovat

10a.Zavlacka

11. Oporné nohy

11a. Sesthranna matica

12. 12V pripojka

12a.Tlagidlo ,RESET"

13. Vypustacia skrutka oleja

14. Mierka oleja

15. Zasuvka — 230 V (2x)

16. Olovena batéria

17. Uzemfovacia skrutka

18. Zasuvka 400 V

19. Prepravné kolesa

19a.0s kolesa

19b.Podlozka

19c.Pruzinova zavlacka

20. Konektor zapalovacej sviecky

21. Motor

22. Palivova nadrz

23. Réam

O NGO ®N =

oo
[

3. Rozsah dodavky

* Prepravna rukovat (10)
Zavlacka (10a)

» Oporné nohy (2x) (11)

+ Sesthranna matica M8 (11a)

* Prepravné kolesa (2x) (19)

* Os kolesa @ 13 x 88,5 mm (19a)
» Podlozka (2x) (19b)

* Pruzinova zavlacka (2x) (19c)

+ Lievik (A)

« KIU¢ na zapalovacie sviecky (B)
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4. Pouzitie v sulade s uréenim

Elektricky generator je vhodny pre pristroje, ktoré su
uréené na prevadzku na zdroji striedavého napétia
230 V/400 V alebo jednosmerného napatia 12 V.

Pri domacich pristrojoch a elektrickych pristrojoch skon-
trolujte vhodnost podfa prislusnych Gdajov vyrobcu.

Pozor! Elektricky generator nesmie byt pripojeny k
elektrickej sieti ako domaci nudzovy prudovy zdroj.
Mbze to spdsobit poSkodenie elektrického generatora
alebo inych elektrickych pristrojov.

AVR (automaticka regulacia napatia):

Automaticka regulacia napéatia zabezpecuje, Ze ko-
lisanie napatia elektrického generatora je v rozsahu
hodnét garantovanom dodavatelmi elektrickej energie
a nepredstavuje tak nebezpecenstvo pre elektronické
pristroje.

Pred pouzitim je vSak vzdy potrebné skontrolovat, &i je
spotreba vhodna na prevadzku s elektrickym genera-
torom. V pripade mimoriadne citlivej elektroniky sa vo-
pred informujte u vyrobcu (napr. televizorov, mobilnych
telefénov, tabletov, notebookov atd.), pretozZe elektricky
generator vyraba v désledku spalovacieho motora ne-
stale sinusové napatie.

Stroj sa méze pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v stlade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpec€nostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Censtvami.

Okrem toho sa musia ¢o najdokladnejSie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpeénostno-technické pravidla.

Pri 8kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vylu€uje zaruka vyrobcu.

Dbajte, prosim, na to, Ze na$e pristroje neboli v stlade
s urenim skon$truované na komer¢né, remeselné ani
priemyselné pouZitie.

Ak sa pristroj pouziva v komerénych, remeselnych ale-
bo priemyselnych podnikoch, ako aj na podobné ¢in-
nosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

5. Bezpefnostné upozornenia

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju
vasej bezpeénosti, oznagili tymto znakom: A

Navod na obsluhu okrem toho obsahuje iné dolezité
miesta v texte, ktoré su oznacené slovom ,,POZOR!“.

A Pozor!

Pri pouziti pristrojov sa musi dodrziavat niekolko bez-
pecnostnych opatreni, aby sa prediSlo poraneniam a
Skodam. Dokladne si precitajte predlozeny navod na
obsluhu/bezpeénostné upozornenia. V pripade, Ze pri-
stroj odovzdavate inym osobam, odovzdajte im aj tento
navod na obsluhu/bezpeénostné upozornenia. Nepre-
berame zodpovednost za Ziadne nehody ani $kody, ku
ktorym déjde v dbésledku nedodrzania tohto navodu
a bezpecénostnych upozorneni.

A NEBEZPECENSTVO

Pri nedodrZani tohto pokynu existuje najvy$sie nebez-
pecenstvo ohrozenia Zivota, prip. nebezpecenstvo Zi-
vot ohrozujucich poraneni.

A VAROVANIE
Pri nereSpektovani tohto pokynu hrozi smrtelné nebez-
pecenstvo, resp. nebezpecenstvo vaznych poraneni.

/A OPATRNE
Pri nedodrzani tohto pokynu existuje nebezpeéenstvo
lahkych az stredne zavaznych poraneni.

UPOZORNENIE!

Pri nedodrzani tohto pokynu existuje nebezpecéenstvo

poskodenia motora alebo inych vecnych hodnét.

1) Na elektrickom generatore sa nesmu vykonavat
Ziadne zmeny.

2) Prednastavené otacky vyrobcu sa nesmu menit. Ge-
nerator alebo pripojené pristroje sa mézu poskodit.

3) Nebezpecenstvo otravy! Vyfukové plyny, paliva
a maziva su jedovaté, vyfukové plyny sa nesmu
vdychovat.

4) Riziko poziaru! Benzin a benzinové pary su lahko
zapalné, resp. vybusné.

5) Vyfukové plyny motora su jedovaté. Elektricky
generator sa nesmie prevadzkovat v nevetranych
priestoroch. Ked sa ma elektricky generator pre-
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vadzkovat' v dobre vetranych priestoroch, spaliny
sa musia odvadzat cez hadicu na odvadzanie
spalin priamo von a musia byt dodrzané doda-
to¢né poziadavky na ochranu pred poziarom a
vybuchom. Aj pri prevadzke hadice na odvadzanie
vyfukovych plynov mézu unikat jedovaté vyfukové
plyny. Z dévodu nebezpecéenstva poziaru sa hadi-
ca na odvadzanie vyfukovych plynov nikdy nesmie
nasmerovat na horlavé latky.

Elektricky generator nikdy neprevadzkujte v
priestoroch s lahko zapalnymi latkami.

Horuce povrchy! Nebezpecenstvo popalenia,
nedotykajte sa vyfukového systému a hnacieho
agregatu.

Nedotykajte sa mechanicky pohyblivych alebo ho-
rdcich ¢asti. Neodstrarfiujte ochranné kryty.
Ochranné vybavenie! Pouzivajte vhodnu ochra-
nu sluchu, ked sa nachadzate v blizkosti pristroja.
Pre Gdrzbu a prislu§enstvo sa m6zu pouzivat len
originalne diely.

Opravy a nastavovacie prace moze vykonavat len
autorizovany odborny personal.

=

horuce a mézu sposobit’ popaleniny. ReSpektujte
upozornenia na generatore.

Pri technickych udajoch pod hladinou akustického
vykonu (L,,,) a hladinou akustického tlaku (L ,) pred-
stavuju uvedené hodnoty Urover emisii a nemusia
nutne predstavovat bezpecnu pracovnd UGroven.
Pretoze existuje stvislost medzi uroviiami emisii a
imisii, nemd&Ze sa tato spolahlivo pouzit na uréenie
pripadne potrebnych, dodato€nych preventivnych
bezpecénostnych opatreni. Ovplyviiujuce Cinitele
na aktualnu imisnu hladinu pracovnej sily zahfnaju
vlastnosti pracovného priestoru, iné zdroje hluku
atd., ako napr. vzdusny hluk, pocet elektrickych
generatorov a inych susediacich procesov a ¢a-
sovy interval, pocas ktorého je obsluha vystavena
hluku. Takisto sa m6ze pripustna droven imisii liSit
z krajiny na krajinu. Napriek tomu tato informacia
poskytuje prevadzkovatelovi elektrického genera-
tora moznost, aby mohol urobit' lepSie posudenie
rizik a ohrozeni. V niektorych pripadoch by sa mali
akustické merania vykonavat po instalacii, aby sa
urcila hladina akustického tlaku.

12) Chrarnite sa pred elektrickymi nebezpeenstvami. 26

13) Nechytajte elektricky generator vihkymi rukami.

14) Vonku pouzivajte iba na to povolené a prislusne
oznacené predlZzovacie kable (HO7RN). 27

=

Varovanie! Riadte sa predpismi o elektrickej bez-
pecnosti platné pre miesto, na ktorom sa pouziva-
ju elektrické generatory.

Varovanie! Zohladnite poziadavky a bezpeénost-

=

N
X ey 2

Pri pouziti prediZzovacich vedeni alebo mobilnych
rozvodnych sieti sa nesmie prekrog¢it hodnota od-
poru 1,5 Q. Ako smerna hodnota plati, ze pre prie-
rez 1,5 mm? by sa nemala prekrogit celkova dizka
vedeni 60 m, pri priereze 2,5 mm? by sa nemala
prekrogit dizka 100 m.

Elektricky generator nikdy neprevadzkujte v dazdi
alebo ked snezi.

Motor vzdy vypnite pri preprave a tankovani.
Palivo je horfavé a lahko zapalné. Nepliite pocas
prevadzky. Neplnte pri fajéeni ani v blizkosti otvo-
reného plamena. Nerozlievajte palivo.

Palivovu nadrz netankuijte, resp. ju nevyprazdnujte
v blizkosti otvoreného svetla, ohfia alebo vyletuju-
cich iskier. Nefajcite!

Pouzivanie elektrického generatora pocas burky
je zakazané. - Nebezpecenstvo zasahu bleskom!
Elektricky generator postavte na bezpeéné, rovné
miesto. Je zakazané otacanie a preklapanie alebo
zmena stanoviska poc¢as prevadzky.

Elektricky generator postavte vo vzdialenosti mi-
nimalne 1 m od stien alebo pripojenych pristrojov.
Chrarite deti dodrzanim bezpecnostnej vzdiale-
nosti od elektrického generatora.

24) Niektoré Casti piestového spalovacieho motora su
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né opatrenia v pripade opatovného napajania za-
riadenia prostrednictvom elektrického generatora
v zavislosti od ochrannych opatreni tohto zariade-
nia a aplikovatefnych smernic.

Elektrické generatory by sa mali pouzivat len po
ich menovity vykon a za menovitych okolitych pod-
mienok. Ak sa pouzivanie elektrického generatora
vykonava za podmienok, ktoré nezodpovedaju re-
ferenénym podmienkam podla ISO 8528-8:2016,
7.1, a ked chladenie motora alebo elektrického ge-
neratora je ohrozené, napr. v désledku prevadzky
v obmedzenych oblastiach, je potrebné znizenie
vykonu.

Nasledkom vysokych mechanickych zatazeni by
sa mali pouzivat len gumové hadicové vedenia
odolné proti opotrebovaniu (podla IEC 60245-4)
alebo rovnocenné vybavenie.

Dodrziavajte predpisy o elektrickej bezpeénosti
platné pre miesto, na ktorom sa pouziva elektricky
generator.

Zohladnite poziadavky a bezpecnostné opatrenia
v pripade opéatovného napajania zariadenia pro-
strednictvom elektrického generatora v zavislosti
od ochrannych opatreni tohto zariadenia a apliko-
vatelnych smernic.



Elektricka bezpe¢nost’

1. Pred pouzitim treba generatorovy agregat a jeho
elektrické vybavenie (vratane vedeni a konekto-
rov) skontrolovat, €i nevykazuju chyby.

2. Generatorovy agregat sa nesmie pripajat k inym
zdrojom prudu, ako napriklad k napajaniu dodava-
tela elektrickej energie.

3. V osobitnych pripadoch, ked je zamyslané zaloz-
né pripojenie k elektrickym systémom, smie toto
vykonavat len kvalifikovany elektrikar, ktory musi
zohladnit rozdiely pri prevadzke vybavenia pri po-
uziti verejnej elektrickej siete a pri prevadzke ge-
neratorového agregatu.

Podla tejto ¢asti normy ISO 8528 musia byt roz-
diely uvedené v navode na obsluhu.

4. Ochrana proti zasahu elektrickym pradom zavisi
od ochrannych spinacov, ktoré st vyladené presne
na generatorovy agregat. Ked je potrebné vymenit
ochranny spinag, tak len za ochranny spinac s rov-
nakymi menovitymi a vykonovymi vlastnostami.

POZOR: Pouzivajte ako palivo vyhradne benzin
Super E10.

A Manipulacia s benzinom

A Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota! Benzin je je-
dovaty a velmi zapalny.

* Benzin uchovavajte iba v nadobach na to uréenych
a otestovanych (kanistre). Uzatvaracie veka palivo-
vych nadrzi sa musia vzdy riadne naskrutkovat a
dotiahnut. Chybné uzavery sa musia z bezpec¢nost-
nych dévodov vymenit.

« Zabrante, aby sa do blizkosti benzinu dostali iskry,
otvorené plamene, trvalé plamene, zdroje tepla ainé
zapalné zdroje. Nefajcite!

» Tankujte iba vonku a pocas plnenia nefajcite.

» Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechajte
ho vychladnut.

* Benzin je potrebné naplnit pred spustenim spalo-
vacieho motora. Po¢as chodu spalovacieho motora
alebo pri horicom pristroji sa nesmie otvarat palivo-
va nadrz ani dopifiat benzin.

+ Otvorte veko palivovej nadrze opatrne a pomaly.
Pockajte na vyrovnanie tlaku a az potom uplne odo-
berte veko palivovej nadrze.

* Na plnenie pouZzivajte vhodny lievik alebo plniacu
rary, aby sa palivo nedostalo na spalovaci motor a
kryt, resp. travnik.

Palivovi nadrz neprepiiajte!

* Na umoznenie rozpinavosti paliva nikdy neplrite pa-
livovd nadrz nad dolna hranu plniaceho hrdla. Dodr-
Ziavajte dodato¢né udaje v navode na pouZzitie pre
spalovaci motor.

« Ak benzin pretiekol, spustite spalovaci motor az po
vycisteni plochy znecistenej benzinom. Je potrebné
zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie, kym
sa benzinové vypary nevyparia (utrite dosucha).

* Rozliate palivo vzdy poutierajte.

» Ak sa benzin dostal na odev, musi sa odev vymenit.

* Veko nadrze sa musi po kazdom tankovani riadne
naskrutkovat’ a dotiahnut. Pristroj sa nesmie uviest'
do prevadzky bez naskrutkovaného originalneho
veka palivovej nadrze.

* Z bezpecnostnych dbvodov pravidelne kontrolujte
palivové potrubie, palivovi nadrz, veko palivovej
nadrze a pripojky ohlfadom poSkodeni, starnutia (la-
mavost), pevného uloZenia a netesnych miest a v
pripade potreby ich vymerite.

« Palivovu nadrz vyprazdnite len v exteriéri.

» Nikdy nepouzivajte napojové flase alebo podobne
na likvidaciu alebo skladovanie prevadzkovych la-
tok, ako napr. paliva. Osoby, predovSetkym deti, by
mohli byt zvadzané pit z tychto nadob.

» Nikdy neuchovavajte pristroj s benzinom v palivo-
vej nadrzi v budove. Vznikajuce benzinové pary sa
moézu dostat’ do kontaktu s otvorenym ohfiom alebo
iskrami a vznietit sa.

* Pristroj a palivovi nadrz neodstavujte v blizkosti
vykurovacich telies, teplometov, zvaraciek a inych
zdrojov tepla.

Nebezpecenstvo vybuchu!

Ak sa pocas prevadzky zisti chyba na palivovej nadr-
Zi, na veku palivovej nadrze alebo na dieloch veducich
palivo (palivové vedenia), musi sa okamzite vypnuat
spalovaci motor. Nasledne vyhladajte Specializované-
ho predajcu.

Bezpecnost’ batérie

» Na zabranenie tvorbe iskier v dosledku skratu musi
sa vzdy najskor odpojit minusovy kabel (=) na batérii
a znovu pripojit ako posledny.

» Pri pracach na batérii nefajcite. Iskry, otvorené pla-
mene a iné zdroje tepla udrziavajte vzdy mimo ba-
térie.

* Pri pouziti kablov na pomocné Startovanie davajte
mimoriadny pozor. Dbajte na prislusné pokyny na
zabranenie poSkodeni na pristroji (predovSetkym
aktivujte spusta¢ maximalne 10 sekund).
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* Nikdy neotvarajte batériu a nenechavajte ju padnut.

* Batériu vzdy nabijajte v zatvorenom priestore chra-
nenom pred poveternostnymi vplyvmi s dobrym vet-
ranim a v suchu.

* Pripojky batérie neskratujte.

+ Deformované alebo chybné (vytekajuce) batérie sa
nesmu pouzivat a musia sa vymenit a ekologicky
zlikvidovat. Dodrziavajte Specifické predpisy danej
krajiny.

+ Pri chybnych batériach méze unikat kvapalina. Za-
brarte kontaktu! Pri ndhodnom kontakte si postihnu-
té miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane
do o¢i, vyhladajte lekarsky pomoc. Vytekajuca baté-
riova kvapalina méze spdsobit podrazdenie pokoz-
Ky, popaleniny a poleptania.

+ Pravidelne vizualne kontrolujte pripajacie kable na
batérii na posSkodenia. Poskodené kable nechajte
vymenit odbornikom.

» Poistky sa nesmu nikdy premostovat. Nikdy nepo-
uzivajte poistku s inou zatazitelnostou (ampérmi),
nez je predpisané.

Zvyskové rizika

Pristroj je skonStruovany podla stavu techniky a pri-
jatych bezpeé€nostno-technickych pravidiel. Napriek
tomu sa moézu pri praci vyskytnut jednotlivé zvySkové
rizika.

* Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a ,pouzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

* Predchadzajte neimyselnému uvedeniu elektrické-
ho generatora do prevadzky.

» Pristroj pouzivajte tak, ako je odporu¢ané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas elektric-
ky generator bude podavat optimalne vykony.

A VYSTRAHA! Tento elektricky pristroj vytvara po-
CGas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mdze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pa-
sivne implantaty.

Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
tefnych poraneni odpord¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu e$te predtym, ako za¢nu obsluhovat elek-
trické naradie.

6. Technické udaje

Stuperi ochrany krytom IP23M
Trvaly vykon P_ (COP)

(230 V) (S1) 20kW
Trvaly vykon P (COP)

(400 V 3-) (31 S.0kW
Max. vykon P

(230 V) (S2 5 min) 22kw
Max. vykon Pmax 5.5 kW

(400 V 3~) (S2 5 min)

Menovité napétie U, 230 V~/ 400V 3~

Menovity prad | (12 V DC) 8,3A
Menovity prad | (230 V) 9A
Menovity prad | (400 V 3~) 9A
Frekvencia F, 50 Hz
Vykonova trieda G1
Uginnik ¢ Jedna faza/tri fazy: 1/0,8
Trieda kvality A

4-taktny, 1-valcovy,
chladeny vzduchom

420 cm?®
9,0 kW

Typ hnacieho motora

Zdvihovy objem

Max. vykon (motor)

Palivo Benzin Super E10
Emisie CO, 777,93 g/lkWh
Objem nadrze 251
Typ motorového oleja 10W30
Mnozstvo oleja (cca) 1100 ml
Hmotnost 80,7 kg
Teplota T 40°C
Typ zapalovacej svie¢ky FBRTC/F7RTC
Max. nadmorska vyska 1000 m

intalacie (m.n.m.)

Druh batérie Olovena s kyselinou

Kapacita batérie 9 Ah

Technické zmeny vyhradené!

Prevadzkovy rezim S1 (trvala prevadzka)
Stroj sa méZze trvalo prevadzkovat s uvedenym vykonom.

Prevadzkovy rezim S2 (kratkodoba prevadzka)
Stroj sa méze kratkodobo prevadzkovat s maximalnym
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vykonom. Potom sa musi stroj na urcity Casovy interval
odstavit, aby sa nepripustne nezahrial.

Hluk

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 94,7 dB

Hladina akustického tlaku L , 74,7 dB

Neistota Kwa/pA 1,7 dB
7. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudu uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouZitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A NEBEZPECENSTVO!

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, foliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnu-
tia a zadusenia!

8. Zostavenie

A POZOR!

Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmienecne
kompletne zmontujte!

Vas$ stroj nie je kompletne zmontovany.

8.1 Montaz prepravnych kolies (obr. 3)
1. Prestréte os kolesa (19a) cez koleso (19).
2. Teraz nasunte podlozku na os kolesa (19a) a za-

sufite os kolesa (19a) s kolesom (19) do otvoru
v spone (a).

3. Upevnite os kolesa vzdy jednou pruzZinovou
zavlackou (19c).

8.2 Montaz opornych néh (obr. 4)

1.  Namontujte oporné nohy (11) na dolnd ramovu
vzperu.

2. Upevnite oporné nohy vzdy dvomi maticami (11a).

8.3 Montaz prepravnej rukoviti (obr. 5)
1. Pomocou zavlacky (10a) mozete upevnit pre-
pravnu rukovat (10) v polohe.

9. Pred uvedenim do prevadzky

Elektricka bezpeénost’

Pred pouzitim treba elektricky generator a jeho elek-
trické vybavenie (vratane vedeni a konektorov) skon-
trolovat, ¢i nevykazuju chyby.

Elektricky generator nikdy nespajajte s elektrickou sie-
tou (zasuvkou).

Dizky kablov k spotrebi¢u by mali byt &o najkratsie.

A\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa méze pri plneni vznietit a pripadne vybuch-

nut. To vedie k tazkym popaleninam alebo k smrti.

- Vypnite motor a nechajte ho vychladnut.

- Udrziavajte ho v dostato¢nej vzdialenosti od tepla,
plamenov a iskier.

- Palivo dopifiajte len v exteriéri.

- Noste ochranné rukavice.

- Zabrante kontaktu s pokozkou a o€ami.

- Spustite pristroj vo vzdialenosti min. 3 m od miesta
plnenia palivom.

- Dbaijte na netesnosti. Ak benzin vytekd, nespustajte
motor.

A VYSTRAHA!

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie benzinovych vyparov/vyparov mazacieho
oleja mdze viest k tazkych poSkodeniam zdravia, stra-
te vedomia a v extrémnom pripade k smrti.

- Nevdychujte benzinové pary/vypary mazacieho oleja.
- Pristroj prevadzkujte len v exteriéri.

UPOZORNENIE!
Poskodenie pristroja
Ak sa pristroj prevadzkuje bez motorového a prevo-
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dového oleja, alebo je ho prili§ malo, méze to viest k

poskodeniam motora.

- Pred uvedenim do prevadzky doplrite benzin a olej.
Pristroj sa dodava bez motorového a prevodového
oleja.

UPOZORNENIE!

Skody na zivotnom prostredi!

Vypusteny olej méze trvalo znedistit' Zivotné prostre-

die. Kvapalina je vysoko toxicka a moze viest k zne-

Cisteniu vody.

- Naplrite/vyprazdnite olej len na rovnych a pevnych
povrchoch.

- Pouzite plniace hrdlo alebo lievik.

- Zachytte vypusteny olej do vhodnej nadoby.

- Okamzite a dokladne utrite rozliaty olej a zlikvidujte
handru podla miestnych predpisov.

- Zlikvidujte olej podla miestnych predpisov.

A POZOR!

Kontrola pred obsluhou

» Skontrolujte v§etky strany motora, ¢i sa na iom ne-
nachadzaju netesné miesta s presakovanim oleja
alebo benzinu.

+ Skontrolujte hladinu motorového oleja.

« Skontrolujte hladinu paliva — Naplriite maximalne 25
litrov benzinu Super E10.

» Skontrolujte stav vzduchového filtra.

» Skontrolujte stav palivovych vedeni.

» Davajte pozor na naznaky poskodeni.

+ Skontrolujte, ¢i st pripevnené vSetky ochranné kryty
a dotiahnuté vSetky skrutky.

» Postarajte sa o dostato€né vetranie pristroja.

+ Uistite sa, Ze je konektor zapalovacej svie¢ky upev-
neny na zapalovacej sviecke.

* Pripadne pripojeny elektricky pristroj odpojte od
elektrického generatora.

9.1 Uzemnovacia skrutka (17) (obr. 1)

A\ Pozor! Zasah elektrickym prudom!

- Na uzemnenie nepouzivajte holy droét.

- Elektricky generator musi byt bezpe¢ne uzemneny.

Na odvadzanie statickych nabojov je potrebné uzem-
nenie krytu.

1. Na to pripojte kabel na jednej strane na uzemno-
vaciu skrutku (17) elektrického generatora a na
druhej strane na externu kostru (napr. tyCkovy
uzemnovag).

9.2 Pripojenie batérie (16) (obr. 6)

1. Odstrante drziak batérie tak, ze vidlicovym
kla€om velkosti 10 odstranite dve skrutky so
Sesthrannou hlavou.

2. Vyberte batériu (16) a odstrante ochranné uzavery
z polov.

3. Nasledne pripojte Cerveny kabel k plusovému p6-
lu (+) a Cierny kabel k minusovému pdlu (-).

4. Na oba poly nasadte ochranné uzavery.

5. Batériu (16) opat zasurite do elektrického genera-
tora.

6. Nasadte spat drziak batérie a vidlicovym klu¢om
velkosti 10 zaskrutkujte dve skrutky so $esthran-
nou hlavou.

Upozornenie: Batéria sa po€as prevadzky nabija sama.

9.3 Naplnenie oleja (obr. 8)

A Pozor!

Elektricky generator sa dodava bez motorového
oleja. Pred uvedenim do prevadzky preto bezpod-
mienecne napliite olej. Pouzite na to olej 10W30.

Upozornenie:

Pred kazdym uvedenim do prevadzky pravidelne kon-
trolujte hladinu oleja. Prili§ nizka hladina oleja moéze
poskodit motor.

Vystrazny systém oleja je navrhnuty tak, aby zabra-
nil poSkodeniu motora v dosledku nedostatku oleja v
klukovej skrini. Predtym, ako hladina oleja v klukovej
skrini klesne pod bezpecnostnu znacku, vystrazny
systém oleja automaticky vypne motor.

Ak vystrazny systém oleja zastavi motor, doplrite mo-
torovy olej.

Nastartovanie je mozné az po naplneni motorového
oleja.

1. Umiestnite pristroj na rovnu, priamu plochu.

2. Vyskrutkujte mierku oleja (14).

3. Naplrite motorovy olej pomocou plniacej flase ole-
ja (nie je v rozsahu dodavky). Dbajte na max. pl-
niace mnozstvo 1100 ml. Opatrne naplite olej po
dolnu hranu plniaceho hrdla.

4. Utrite mierku oleja (14) ¢istou handrou neuvolfiu-
jacou vlakna.

5. Opat naskrutkujte mierku oleja (14) az na doraz
do plniaceho hrdla.

6. Vytiahnite mierku oleja (14) a vo vodorovnej po-
lohe odc¢itajte hladinu oleja. Hladina oleja sa na
mierke oleja (14) musi nachadzat medzi L (low) a
H (high).

7. Ak je hladina oleja prili§ nizka, zopakujte proces.
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8. Nasledne mierku oleja (14) opat zaskrutkujte.

9.4 Naplnenie paliva (obr. 1)

A Pozor!

Elektricky generator sa dodava bez benzinu. Pred

uvedenim do prevadzky preto bezpodmienecne

doplnte benzin. Pouzite benzin Super E10.

1. Odskrutkujte veko palivovej nadrze (1).

2. Naplnte do palivovej nadrze (22) pomocou vhod-
ného lievika (A) max. 25 | benzinu Super E10.

3. Davaijte pozor, aby sa palivova nadrz (22) nepre-
plnila a aby sa nerozlial Ziadny benzin. Vzdy po-
uzivajte vlozku palivového filtra. Rozliaty benzin
okamzite zachytte a pockajte, kym sa benzinové
pary nevyparia (nebezpecenstvo vzplanutia).

4. Skontrolujte priezor (2) pocas plnenia paliva. Cer-
vena znacka v priezore (2) oznacuje minimalnu
vysku hladiny.

5. Opat pevne naskrutkujte veko palivovej nadrze (1).

A POZOR!

Tankujte v dobre vetranom priestore pri zastave-
nom motore.

Ak bol motor bezprostredne predtym v prevadzke,
nechajte ho najskér vychladnut. Motor nikdy ne-
tankujte v budove, kde by mohli vypary benzinu
narazit’ na plamene alebo iskry.

Benzin je mimoriadne horlavy a vybusny. Pri mani-
pulacii s palivom moézu vzniknat’ popaleniny alebo
iné zavazné poranenia.

10. Uvedenie do prevadzky

Pred nastartovanim motora sa uistite, Ze vykon spot-
rebi¢ov zodpoveda kapacite elektrického generatora.
Neprekracujte menovity vykon. Pred naStartovanim
motora nepripdjajte zZiadne spotrebice!

A Pozor! Nebezpeéenstvo otravy!

- Pristroj pouzivajte len vo vonkajSich priestoroch a
nikdy nie v uzavretych alebo zle vetranych miest-
nostiach.

10.1 Nastartovanie motora pomocou elektronic-
kého Startu (obr. 1, 7)

Upozornenie: Batéria (16) musi byt nabita, aby sa

mohol elektricky generator nastartovat. Inak sa musi

elektricky generator nastartovat tak, ako je opisané v

odseku 10.2.

1. Packu syti€a (6) v studenom stave nastavte do
polohy CLOSED oto¢enim paky doprava. Packu

syti¢a (6) uvedte v teplom stave do polohy OPEN
oto€enim paky dolava.

2. Otocte benzinovy kohut (7) do polohy ,ON*.

Prepnite zapina¢/vypina¢ (5) do polohy ,ON“.

4. Ak motor nenaskoci ani po niekolkych pokusoch,
spustite pristroj tak, ako je opisané v odseku 10.3.
ako je popisané v bode 8.6.

5. Pri zahrievani motora vratte packu syti¢a (6) do
polohy OPEN.

il

10.2 Nastartovanie motora Startérom s lankovym
tiahlom (9) (obr. 1, 7)

Pozor! Nikdy nenechajte Startér s lankovym tiahlom (9)

vymrstit spat. MoézZe to viest k poSkodeniam.

1. Otocte benzinovy kohut (7) do polohy ,ON*.

2. Prepnite zapinaé/vypinac (5) do polohy ,ON*.

3. Teraz rychlo pritahujte Startér s lankovym tiahlom
(9), kym sa nenastartuje motor. Ak by sa motor ne-
nastartoval, zopakujte proces.

4. Ak motor nenaskoCi ani po viacerych pokusoch,
precitajte si kapitolu ,Odstrafiovanie poruch*.

Upozornenie:

Ked sa motor prvykrat Startuje, je potrebnych viac po-

kusov na spustenie, kym sa palivo precerpa z palivovej

nadrze do motora.

Upozornenie: Ak je batéria (16) pristroja vybita, moze sa
motor nastartovat len Startérom s lankovym tiahlom (9).
Ak je batéria (16) vybita hlboko, postupuijte tak, ako je
uvedené v odseku 12.2 a 11.4.

10.3 Odstavenie motora (obr. 1, 7)

POZOR:

Elektricky generator nevypinajte, ked su v prevadzke
pripojené spotrebice.

Skér ako elektricky generator odstavite, nechajte ho
kratko (cca 30 sekund) bezat bez zataZenia, aby sa
mohol dochladit.

1. Prepnite zapinaé/vypinac (5) do polohy ,OFF*.

2. Otocte benzinovy kohut (7) do polohy ,OFF*.

3. Odpojte elektrické spotrebice od pristroja.

10.4 Voltmeter (4) (obr. 1)
Voltmeter (4) je aktivny, ked motor bezi, a indikuje vy-
stupny vykon.

10.5 Ochrana proti pretazeniu — isti¢ vedenia 230
V/400 V (3) (obr. 1)
Ochrana proti pretazeniu sa aktivuje pri prili§ vysokom
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prikone a odpoji zasuvku 230V, prip. 400 V. Isti¢ vede-
nia 230 V/400 V (3) sa automaticky nastavi do polohy
LOFF*.

Vypnite pristroj podla popisu v odseku 10.3.
Odpojte spotrebice od pristroja.

Pockajte jednu minuatu.

Otocte isti¢ vedenia 230 V/400 V (3) do polohy
LON™

Eal

Pozor! Chybné istice vedenia sa mézu nahradit len
konstrukéné rovnakymi isticmi vedenia s rovnakymi
udajmi o vykone. Ak to chcete urobit, obratte sa na
zakaznicky servis.

10.6 Tlac¢idlo ,,RESET* (12a) pre 12 V (obr. 1)

Ak zareagovala ochrana proti pretazeniu, tlacidlom
LRESET" (12a) sa obnovi vystupny vykon elektrického
generatora. Nasledne je potrebné opatovné spustenie
motora.

1. Pockajte jednu minutu.

2. Stladte tlacidlo ,RESET" (12).

10.7 Nabijanie externych pristrojov (obr. 1)

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho nabitia.

1. Zastréte kabel adaptéra (nie je v rozsahu dodav-
ky) s 12 V svorkami do na to urcenej 12 V DC
pripojky (12).

11. Cistenie

Pred v8etkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vypni-
te motor. Odstrarite tiez konektor zapalovacej svie¢ky
(20) zo zapalovacej sviecky.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia! Pockajte, kym
pristroj vychladne, predtym ako vykonate Cistiace ale-
bo udrzbové prace.

111 Cistenie

Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrZiavajte podla moznosti bez prachu a necist6t.
Pristroj vydrhnite Cistou handrickou alebo vyfukajte
stla¢enym vzduchom pri nizkom tlaku. Pristroj odporu-
¢ame distit bezprostredne po kazdom pouziti.

Stroj pravidelne Cgistite vlhkou handrickou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plasto-
vé diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra stroja
nedostala Ziadna voda.

12. Udrzba

VAROVANIE!
Pri udrzbovych pracach vzdy noste ochranné rukavice
a ochranné rasko!

12.1 Kontrola hladiny oleja (obr. 8)
1. Postupujte tak, ako je opisané v odseku 9.3.

12.2 Vymena oleja

Motorovy olej vymente po prvych 20 prevadzkovych

hodinach, nasledne kazdych 50 hodin, resp. kazdé tri

mesiace.

Vymena motorového oleja sa musi vykonavat pri moto-

re zohriatom na prevadzkovu teplotu.

1.  Umiestnite elektricky generator na rovnu, priamu
plochu.

2. Pripravte zbernu nadobu (nie je v rozsahu dodavky).

Odstrarite mierku oleja (14). Odstrante vypustaciu

skrutku oleja (13) pomocou vidlicového kluca vel-

kosti 10, aby olej vytiekol.

Zaskrutkujte spat vypustaciu skrutku oleja (13).

Napliite novy motorovy olej (max. 1100 ml).

Zaskrutkujte spat mierku oleja (14).

Stary olej zlikvidujte podla predpisov.

il

No ok

12.3 Vzduchovy filter (obr. 9)

UPOZORNENIE!

Nebezpecéenstvo poskodenia!

Prevadzka motora bez filtracnej vlozky alebo s posko-

denou filtratnou vlozkou moéze viest k poSkodeniam

motora.

- Nikdy nenechajte bezat motor bez vloZzky vzducho-
vého filtra alebo s poSkodenou vloZkou vzduchové-
ho filtra. Necistoty sa tak dostanu do motora, ¢im
mé&zu vzniknut zavazné poskodenia motora.

Vzduchovy filter (8a) vycistite kazdych 50 prevadzko-

vych hodin, v pripade potreby ho vymerite.

1. Vyklopte veko vzduchového filtra (8).

2. Vyberte penovu viozku.

3. Na cistenie filtra sa nesmu pouzivat Ziadne ostré
Cistiace prostriedky ani benzin.

4. Vycistite prvky vyklepanim na plochom povrchu.
Pri silnom znedisteni umyte mydlovym Idhom,
nasledne vyplachnite Cistou vodou a nechajte vy-
schnut na vzduchu.

5. Zmontovanie sa vykonava v opacnom poradi.
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12.4 Nabijanie batérie (9) pomocou autonabijacky
(obr. 1)

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo v dosledku nespravneho nabitia

batérie!

Pri prili§ vysokom nabijacom napéti vznika nebezpe-

Eenstvo vybuchu batérie (9).

- Nabijaci prud nabijacky nesmie prekrogit 5 A a na-
bijacie napéatie smie byt max. 14,4 V.

1. Demontujte batériu (9) tak, ako je uvedené v Casti
13.2.

2. Pripojte batériu (9) k na to uréenej nabijacke au-
tobatérii. Pripojte nasledne €erveny kabel k pluso-
vému polu (+) a Cierny kabel k minusovému pdélu
(-) nabijacky.

3. Batériu (9) nabijajte minimalne 5 hodin.

Pozor!

Nebezpecenstvo skratu!

- Na zabranenie skratu odpojte vzdy najskér minu-
sovy kabel (-) na batérii (9) a pripojte ho opét ako
posledny.

- Pri pripajani/odpajani pripojovacieho kabla batérie
dbajte na to, aby sa pdly (+/-) nedotykali navzajom
alalebo ramu.

12.41 Zapalovacia sviecka (obr. 10)

A POZOR: Zapalovaciu svieéku vymienajte len pri

studenom motore!

Skontrolujte zapalovaciu svie€ku az po 20 prevadz-

kovych hodinach ohladom znedistenia a vycistite ho

pripadne pomocou kefy z medeného drétu. Udrzbu
zapalovacej svie¢ky vykonavajte kazdych 50 prevadz-
kovych hodin.

1. Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky (20) oto¢-
nym pohybom.

2. Zapalovaciu svie€ku odstrante pomocou priloze-
ného klu¢a na zapalovacie sviecky (B).

3. Odstrante akukolvek necistotu z patky zapalova-
cej sviecky.

4. Zapalovaciu svie€ku vizualne skontrolujte. Dré-
tenou kefou odstrarnte pripadne sa vyskytujuce
usadeniny.

5. Skontrolujte medzeru zapalovacej sviecky. Pomo-
cou Skaromera nastavte vzdialenost elektréd na
0,7 az 0,8 mm.

6. Zmontovanie sa vykonava v opacnom poradi.

UPOZORNENIE
Volna zapalovacia svieCka sa mdze prehriat a poSko-

dit motor. Prili§ silné utiahnutie zapalovacej svie¢ky
mdze poskodit zavit v hlave valca.

12.5 Cistenie vliozky palivového filtra

Upozornenie: Pri vlozke palivového filtra ide o filtrac-

nu nadobu, ktora sa nachadza priamo pod vekom pali-

vovej nadrze (1) a filtruje vSetko naplnené palivo.

1. Otvorte veko palivovej nadrze (1).

2. Vyberte vlozku palivového filtra. Necistite horfavym
rozpUstadlom a s vysokou teplotou vzplanutia.

3. Nasadte spat vlozku palivového filtra.

4. Zatvorte veko palivovej nadrze (1).

13. Preprava

1. Vyprazdnite palivovi nadrz (22) pomocou benzi-
novej sacej pumpy (pozri odsek 12.3).

2. Hned ako bude pripraveny na prevadzku, nechaj-
te motor bezat dovtedy, dokym sa nespotrebuje
zvysny benzin.

3. Vyprazdnite motorovy olej teplého motora (pozri
odsek 11.2).

4. Odstrante konektor zapalovacej sviecky (20)
zo zapalovacej svieCky.

5. Elektricky generator sa moze prepravovat jedno-
ducho a bez namahy vdaka funkcii vozika. Vyklop-
te sklopnu prepravnu rukovat (10) smerom nahor a
potiahnite pristroj na pozadované miesto.

6. Zaistite pristroj napr. upinacimi popruhmi proti ski-
znutiu.

14. Skladovanie

A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Pri skladovani vyrobku v blizkosti moznych zapalnych

zdrojov moze dojst k poziaru alebo k vybuchu. To ve-

die k tazkym popaleninam alebo k smrti.

- Odstrarnte mozné zapalné zdroje, ako napr. pece,
teplovodné plynové kotle, plynové susicky atd.

UPOZORNENIE!

Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak sa vyrobok neskladuje spravne, méze dojst k po-

Skodeniam motora.

- Uskladnite vyrobok chraneny pred $pinou, prachom
a vihkostou.

141 Priprava na uskladnenie
1.  Vyprazdnite palivovu nadrz (22) pomocou benzi-
novej sacej pumpy (pozri odsek 12.3).
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Vystrazné upozornenie: Neodstranujte benzin v
uzavretych priestoroch, v blizkosti ohna alebo pri
fajéeni. Plynové vypary mézu sposobit vybuchy
alebo poziar.

2. Vykonajte vymenu oleja (pozri odsek 11.2).

3. Odstrarite na to stary motorovy olej z teplého mo-
tora a naplrite novy.

4. Odstrante zapalovaciu svie€ku.

5. Do valca nalejte pomocou kanvice na olej cca
20 ml oleja.

6. Pomaly tahajte za Startér s lankovym tiahlom (9)
tak, aby olej ochranil valec zvnutra.

7. Opat zaskrutkujte zapalovaciu sviecku.

8. Ak sa ma pristroj uviest mimo prevadzku na dlhsi
Cas, musi sa pred zacgatim prac na elektrickych
komponentoch alebo v ich blizkosti odpojit pri-
pojovaci kabel batérie. Batériu (16) odporu¢ame
odmontovat a plne nabitd uskladnit v suchom a
uzatvorenom priestore.

9. Pristroj vzdy skladujte na dobre vetranom mieste.

14.2 Demontaz batérie (16) (obr. 1)

1. Odstrarite drziak batérie tak, Ze vidlicovym klG€om
velkosti 10 odstranite dve skrutky so Sesthrannou
hlavou.

2. Vyberte batériu (16).

3. Stiahnite ochranné uzavery z oboch poélov batérie
(16) a bezpecne ich uschovajte.

4. Odstrarite obidva polové kable z batérie (16).

Zabezpecte, aby boli batérie chranené pred nepovola-
nym pouzivanim (napr. detmi).

Pocas zimy nabijajte batériu (16) 1- az 2-krat na za-
rucenie toho, aby si uchovala svoju pIna kapacitu.
V pripade nespravneho skladovania sa méze baté-
ria (16) poskodit’. V tomto pripade zaruka zanika.

14.3 Vypustenie benzinu pomocou pumpy na od-
savanie benzinu

Pri dlh§om skladovani sa musi vypustit benzin.

1. Drzte zbernu nadobu pod hadicou pumpy na od-
savanie benzinu (nie je v rozsahu dodavky).

2. Odskrutkujte veko palivovej nadrze (1).

Vyberte vlozku palivového filtra.

Zasunte hadicu benzinovej sacej pumpy do pali-

vovej nadrze (22) a uplne vypustite benzin pomo-

cou pumpy.

5. Nasadte spat vlozku palivového filtra.

6. Opat pevne naskrutkujte veko palivovej nadrze (1).

> ow

15. Objednavanie nahradnych dielov

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice
udaje:

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Dolezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania pristroja na opravu majte na pa-
mati, Ze pristroj sa z bezpe¢nostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

15.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Typ pristroja

« Vyrobkové Cislo pristroja

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto pristroji podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: zapalovacia svie¢-
ka, vzduchovy filter.

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kéd na

titulnej strane.

€. art.:
39062279011

Nahradné diely:
Batéria

16. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

N’ .‘o‘ - Baliace materialy sa daju recyklo-
%@ ﬁn @a vat. Prosim, likvidujte balenia eko-

logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

ﬁ Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
I odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
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porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-
uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na kolies-
kach znamen3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov mézZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislu§nom
zékaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej Unie
a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej unie mézu platit odlisné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Upozornenia tykajuce sa zakona o batériach (BattG)

Staré batérie a akumulatory nepatria do do-

K mového odpadu, ale musia sa zbierat’, resp.

likvidovat’ oddelene!

* Pre bezpecné vybratie batérii alebo akumulatorov z
elektrického zariadenia a pre informacie o ich type
alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie infor-
macie v ndvode na obsluhu alebo montaz.

+ Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov su
zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie je
obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre do-

macnost.

« Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie
a ludské zdravie. Recyklacia starych batérii a vyuzi-
vanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit tieto
dva dblezité zdroje.

* Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-
smu likvidovat' s domovym odpadom.

* Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

« Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odovzdat
na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spoloéného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je ¢le-
nom spolo&ného systému spatného odberu).

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory
a batérie predavané v krajinach Eurdépskej tUnie a
podliehajuce eurdpskej smernici 2023/1542/ES. V
krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu na likvidaciu
akumulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

Demontaz akumulatora pred likvidaciou pristroja

» Integrovany akumulator sa musi pred likvidaciou
pristroja demontovat a Specialne ekologicky zlikvi-
dovat.

« Zalepte otvorené kontakty a zabalte akumulator tak,
aby sa nehybal v baleni. Dodrziavajte, prosim, aj pri-
padné dalSie narodné predpisy.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-

ja sainformujte na vasej samosprave alebo statnej

sprave.

Paliva a oleje

* Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

« Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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17. Odstranovanie poruch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Pric¢ina Opatrenie
Automatické vypnutie pri nedostat- | Skontrolujte hladinu oleja, doplfite motorovy olej
ku oleja nefunguje
Zapalovacia sviecka je znecistena Zapalovaciu sviecku vycistite resp. vymerite.
sadzami
Motor sa neda Ziadne palivo Doplrite palivo.
nastartovat
Batéria pristroja je vybita Ak je batéria pristroja vybita, méze sa motor nastarto-
vat’ len Startérom s lankovym tiahlom.
Ak je batéria vybita hiboko, postupujte tak, ako je uve-
dené v odseku 12.2 a 11.4.
Vzduchovy filter znecisteny Vycistite alebo vymerite vzduchovy filter.
Elektricky Elektronika je chybna. Oprava autorizovanym servisnym strediskom.
ge’r??rator’ ma Spina¢ nadprudovej ochrany sa Restartujte elektricky generator, zniZzte pocet spot-
prili§ malé . -
. spustil rebicov.
alebo Ziadne
napatie - . - 5 -
Vzduchovy filter zaneseny. Vycistite alebo vymerite vzduchovy filter.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbdélumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a fi-
gyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja a gépen elhelyezett biztonsagi jel6léseket és fi-
gyelmezteté megjegyzéseket, illetve figyelmen kivil hagyja a biztonsagi és kezelési
utasitasokat, akkor sulyos, akar halalos sériléseket szenvedhet.

Uzembe helyezés elé6tt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési utmutatét és a biz-
tonsagi utasitasokat!

Viseljen hallasvédét!

Viseljen munkakeszty(t!

A késziiléket ne érje esé.

A készilék kdzelében szigoruan tilos nyilt lang hasznalata és a dohanyzas!

Figyelmeztetés forrd alkatrészekre.

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre.

Biztositsa, hogy masok is kelld biztonsagi tavolsagot tartsanak. A késziilékkel nem
dolgoz6 személyeket ne engedje az eszkdz kdzelébe.
Figyelem, forr¢ feliilet! Egési sériilések veszélye.

Tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt mindig allitsa le a motort. Huzza le a pipat
a gyujtogyertyarol.

72| HU www.scheppach.com



A ii Mérgezésveszély! A készilléket csak a szabadban hasznalja. Soha ne hasznalja zart
. vagy rosszul szell6z8 helyiségekben.

A @ /\ A motor beinditasakor szikra keletkezik. Ez langra lobbanthatja a kdzelben talalhaté
H ) gyulékony gazokat.

Uzembe helyezés elétt olvassa végig alaposan a kezelési utmutaté teljes szévegét!

Fontos. Uzemanyag utantéltése elétt kapcsolja ki a motort. Jaré motorba ne téltsén
lizemanyagot.

A készilék garantalt hangteljesitményszintje.

Rendkivil korlltekintéen kezelje az lzemanyagokat és kenéanyagokat!

Az olajszint ellendrzése.

CHOKE LEVER

/7| N

CLOSED OPEN

Hideginditaskor a szivatékart CLOSED allasba kell allitani. Meleg motor inditasahoz
a szivatékarnak OPEN allasban kell lennie.

EUEL VALVE
Benzincsap nyitva (ON), zarva (OFF).

‘ € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készilék gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi tor-

vény szerint nem felel6s a késziiléken esett vagy a

késziilék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

+ szakszeritlen kezelés,

* A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

» llletéktelenek, nem képesitett szakemberek altali
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

* Az elektromos berendezés meghibasodasa a nem-
zeti elektromos el8irasok és rendelkezések be nem
tartasa miatt

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
Iési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerlien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket, és ndvelheti a gép megbizhatdsagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a készilék tizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék kézelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezeld olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készllék hasznalatara, és megismertet-
tek az eléforduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készulék Uzemeltetésére vonatkozo el6-

irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1-10. abra)

Tanksapka
Kémlel6ablak
Megszakito, 230 V / 400 V
Voltméré
Be-/kikapcsolé (6ninditd)
Szivatdkar
Benzincsap
Sz(rd boritasa
. Szlré
9. Beranto szerkezet
10. Szallitasi fogantyu
10a.Sasszeg
11. Tamasztélabak
11a. Hatlapa anya
12. 12 V-os csatlakozé
12a.,RESET” gomb
13. Olajleereszté csavar
14. Nivopalca
15. Csatlakozoaljzat - 230 V (2 db)
16. Olomakkumulator
17. Foldelécsavar
18. 400 V-os csatlakozoaljzat
19. Szallitékerekek
19a.Keréktengely
19b.Hézagol6 alatét
19c.Rugds sasszeg
20. Gyertyapipa
21. Motor
22. Uzemanyagtartaly
23. Keret

O N OAWN S

oo
[

3. Sazillitott elemek

« Szadllitasi fogantyu (10)

» Sasszeg (10a)

+ Tamasztolabak (2 db) (11)

« Hatlapu anya, M8 (11a)

« Szallitokerekek (2 db) (19)

» Keréktengely, @ 13 x 88,5 mm (19a)
+ Hézagolé alatét (2 db) (19b)

* Rug6s sasszeg (2 db) (19¢)
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+ Tolcsér (A)
* Gyertyakulcs (B)

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az aramfejleszt6 olyan késziilékhez hasznalhato, me-
lyek 230 V /400 V-os valtéaramu vagy 12 V-os egyena-
ramu aramforrassal valé Gzemeltetésre terveztek.
Haztartasi és elektronikai készilékeknél ellenérizze a
megfelel6séget az adott gyarté altal megadott adatok
alapjan.

Figyelem! Az aramfejleszt6 nem csatlakoztathato
az otthoni halézatra haztartasi vészhelyzeti aramfor-
rasként. Ez kart tehet az aramfejlesztében vagy mas
elektromos készulékekben.

AVR (automatikus fesziiltségszabalyozas):

Az automatikus feszlltségszabalyozas biztositja, hogy
az aramfejlesztd fesziltségingadozasai az aramszolgal-
taték altal biztositott tartomanyon belll maradjanak, és
igy ne jelentsenek veszélyt az elektronikus készllékekre.
Haszndlat el6tt azonban mindig ellendrizni kell, hogy
a fogyasztd alkalmas-e aramfejlesztével valo tzemel-
tetésre. Rendkivil érzékeny elektronikai eszkdzok
esetén érdekl6djon el6zetesen a gyartonal (példaul
televiziok, mobiltelefonok, tablagépek, laptopok stb.),
mivel az aramfejlesztd a bels6é égésii motor miatt nem
allando szinuszos fesziltséget termel.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek minésil. Az ebbdl fakadé minden karért és séri-
|ésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli
a felel6sséget.

A rendeltetésszer(l hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és izemeltetési utasitasok betartasa is.

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniiik a lehetsé-
ges veszélyekrél.

Ezenfelil a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal-
eset-megeldzési eldirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl munka-
egészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.
Ha a gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredé ka-
rokért a gyarté nem vallal felelésséget.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy készilékeinket rendel-

tetésilik szerint nem professziondlis, hivatasszeri vagy
ipari hasznalatra tervezték. A készilékre semmilyen
garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenérték( tevékenységekhez
hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

A jelen kezelési tmutatéban az On biztonsagaval kap-
csolatos pontokat ez a szimbolum jeldli: A

Ezen kivil az lUzemeltetési utmutatd tovabbi fontos
szovegrészeket is tartalmaz, amelyeket a ,,FIGYE-
LEM!” sz6 jeldl.

A Figyelem!

A készilékek hasznalata soran a sérllések és karok
elkerulése érdekében be kell tartani néhany ovintéz-
kedést. Ezért figyelmesen olvassa el jelen kezelési ut-
mutatét/biztonsagi utasitasokat. Amennyiben atadja a
készlléket mas személynek, akkor kérjik, mellékelje
a jelen kezelési utmutatot/biztonsagi utasitasokat is.
Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe ajelen utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

A VESZELY
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén a leg-
komolyabb életveszély, ill. életveszélyes sériilések

veszélye all fenn.

A FIGYELMEZTETES
Ezen utasitas figyelmen kivil hagyasa esetén életve-
szély, ill. stlyos sérllések veszélye all fenn.

A VIGYAZAT
Ezen utasitas figyelmen kivll hagyasa esetén koénny(
vagy kézepesen sulyos sérilések veszélye all fenn.

MEGJEGYZES!

Ezen utasitas figyelmen kiviil hagyasa esetén fennall

a motor vagy mas vagyontargyak karosodasanak a

veszélye.

1) Tilos az aramfejlesztén mddositast végezni.

2) A gyarté altal beallitott fordulatszamot nem sza-
bad médositani. Az aramfejleszté vagy a csatla-
koztatott készllékek megsérilhetnek.

3) Mérgezésveszély! A kipufogégaz, az izemanyag
és a kenbanyag mérgez6, a kipufogégazt nem
szabad belélegezni.

4) Tiizveszély! A benzin és a benzing6zok fokozot-
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tan tlizveszélyesek és robbanasveszélyesek.

A motorbdl tavozé gazok mérgezéek. Az aram-
fejleszt6t nem szabad szell6zetlen helyiségben
Uzemeltetni. Amennyiben az aramfejlesztét jol
szell6z6 helyiségben kivanjak tzemeltetni, akkor a
kipufogdgazokat egy kipufogégaz-tomlén keresz-
til kell kozvetlenil a szabadba vezetni és tovabbi
tliz- és robbanasvédelmi elirasokat kell betartani.
Kipufogégaz-tdml6é hasznalata esetén is szamolni
kell a mérgez6 gazokkal. A tlizveszély miatt soha
nem szabad a kipufogogaz-témlét éghetd anyagra
iranyitani.

Soha ne Uzemeltesse az aramfejlesztét olyan
helyiségben, ahol rendkivil gyulékony anyagok
talalhatok.

Forré feliiletek! Egési sérillések veszélye, ne
érintse meg a kipufogérendszert és a meghajtd
aggregatot.

Ne érjen a mechanikusan mozgatott vagy forré
alkatrészekhez. Ne vegye le a védéburkolatokat.
Védofelszerelés! A késziilék kdzelében hasznal-
jon megfelel6 hallasvédét.

A karbantartashoz és tartozékként csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.

Javitasi és beallitasi munkalatokat csak felhatal-
mazott szakszemélyzet végezhet.

Védekezzen az elektromos veszélyekkel szemben.
Az dramfejlesztét soha ne fogja meg nedves kézzel.
A szabadban csak engedélyezett és megfeleld
jeloléssel ellatott hosszabbité kabelt hasznaljon
(HO7RN).

Amennyiben a hosszabbité vezetékeket, illetve
mobil eloszté halézatokat hasznal, az ellenallas
értéke nem haladhatja meg a 1,5 Q-t. Az iranyadd
érték, hogy a 1,5 mm? keresztmetszetl vezetékek
telles hossza nem haladhatja meg a 60 m-t, 2,5
mm?-es keresztmetszet esetén pedig a 100 m-t.
Az aramfejlesztét tilos esében vagy héesésben
Gzemeltetni.

Szadllitaskor és a motor megtankolasakor mindig
kapcsolja ki a motort.

Az lUzemanyag éghet6 és fokozottan tlizveszé-
lyes. Az Uzemanyagot tilos lizemelés kézben be-
tolteni. Dohanyzas vagy nyilt Iang kdzelében tilos
lizemanyagot betdlteni! Ne locsolja szét az izem-
anyagot.

Ne tankoljon, illetve ne uritse ki az izemanyagtar-
talyt csupasz fényforras, nyilt lang vagy szikrazas
kézelében. Ne dohanyozzon!

Az inverteres aramfejlesztét tilos viharban hasz-
nalni. - Villamcsapas veszélye!

21) Az aramfejlesztét allitsa biztonsagos, sik helyre.

22

23

24

25

26

27

28

29
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Mikodés kdzben tilos elforditani vagy megbillente-
ni a készlléket, vagy annak helyét megvaltoztatni.
Az aramfejlesztét a faltol vagy a csatlakoztatott ké-
szlilékektél legalabb 1 méter tavolsagban allitsa fel.
Gondoskodni kell a gyermekek védelmérél: bizton-
sagi tavolsagot kell tartaniuk az aramfejleszt6tél.
A dugattyus belsd égési motor egyes részei for-
rék lehetnek, ami sérilést okozhat. Vegye figye-
lembe az aramfejlesztén elhelyezett figyelmeztet6é
megjegyzéseket.

A miszaki adatoknal megadott hangteljesitmény-
szint (L,,) és hangnyomasszint (L ,) értékei a ki-
bocsatasi szintre vonatkoznak, és nem feltétlendl
jelentenek biztonsagos munkavégzési zajszintet.
Mivel a kibocsatasi és immisszios szintek kdzott
Osszefuggés all fenn, ezért az nem hasznalhato
megbizhaté moédon az esetlegesen szlikséges,
kiegészitd évintézkedések meghatarozasahoz. A
munkaerd aktudlis immisszids szintjét befolyasold
tényez&k a munkatér tulajdonsagait, mas zajforra-
sokat, léghang kibocsatast stb. is tartalmaznak,
mint példaul az aramfejleszték és egyéb szom-
szédos folyamatok szamat és azt az id6tartamot,
amig a kezel6t zajhatas éri. Ezenkivil a megen-
gedett immisszids szint orszagonként eltérd lehet.
Ennek ellenére ez az informacio lehetéséget bizto-
sit az aramfejleszt6 kezel6jének arra, hogy jobban
felmérhesse a kockazatokat és veszélyeket. Ese-
tenként akusztikai méréseket kell végezni a telepi-
tés utan a hangnyomasszint meghatarozasahoz.
Figyelmeztetés! Tartsa be azokat az elektromos
biztonsagra vonatkoz6 el6irasokat, melyek az
aramfejleszté hasznalatanak helyén érvényesek.
Figyelmeztetés! Ha egy berendezést aramfej-
leszt6rol taplal vissza, vegye figyelembe azokat a
vonatkozé kévetelményeket és dvintézkedéseket,
melyek az adott berendezésre érvényes iranyel-
vekkel és védelmi intézkedésekkel alinak 6ssze-
figgésben.

Az aramfejlesztdé csak a névleges teljesitményé-
ig hasznalhatd, a névleges kornyezeti feltételek
betartasa mellett. Amennyiben az aramfejlesztét
olyan feltételek mellett izemeltetik, amelyek nem
felelnek meg az 1ISO 8528-8:2016, 7.1 szerinti re-
ferenciafeltételeknek, és korlatozott a motor vagy
az aramfejleszt® hitése — példaul zart térben vég-
zett Uzemeltetés miatt — akkor csokkenteni kell a
teljesitményt.

A fellépd er6s mechanikai terhelések miatt csak
az igénybevételnek ellenallo, gumiképenyes tom-
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I6vezetékeket (az IEC 60245-4 szabvany szerint),
vagy ezekkel egyenértéki felszereléseket szabad
hasznalni.

Vegye figyelembe az elektromos biztonsagra

vonatkozd el6irasokat, melyek az aramfejlesztd

hasznalatanak helyén érvényesek.

31) Ha egy berendezést aramfejlesztérdl taplal visz-
sza, vegye figyelembe azokat a vonatkozd kdve-
telményeket és dvintézkedéseket, melyek az adott
berendezésre érvényes iranyelvekkel és védelmi
intézkedésekkel allnak 6sszefliggésben.

30

-

Elektromos biztonsag

1. Haszndlat el6tt az aramfejleszté berendezést és
annak elektromos berendezéseit (beleértve a
vezetékeket és a dugds csatlakozasokat is) elle-
nérizni kell, hogy megbizonyosodjon réla, nem
hibasodtak-e meg.

2. Az aramfejleszt6 berendezést nem szabad egyéb
aramforrasra, azaz példaul a kézmiszolgaltatd
aramellato halézatara csatlakoztatni.

3. Kuloénleges esetben, amikor készenléti csatlako-
zast kell Iétrehozni meglévd elektromos rendszer-
rel, akkor a kapcsolat kialakitasat csak képzett
villamossagi szakember végezheti, aki képes te-
kintetbe venni a villamos kézmihalézatot haszna-
16 felszerelések és az aramfejlesztdé berendezés-
rél valo Gzemeltetés kozotti eltéréseket.

Az ISO 8528 szabvany vonatkozo része alapjan
ezeket az eltéréseket meg kell adni az Gizemelte-
tési utmutatoban.

4. Az aramités elleni védelem azoktél a véddékap-
csoloktol fligg, melyeket az aramfejleszté beren-
dezéshez valasztottak és alakitottak ki. Ha le kell
cserélni valamelyik véd6kapcsolét, akkor azt csak
vele megegyez6 méretezésli és teljesitményjel-
lemzdkkel biré védbékapcsoléra szabad cserélni.

FIGYELEM: Uzemanyagként kizarélag E10 szuper-
benzint hasznaljon.
A A benzin kezelése

A Eletveszély! A benzin mérgezé, és rendkiviil
gyulékony.

+ Benzint csak erre szolgal6 és bevizsgalt tartalyban
(kannaban) taroljon. Az lGzemanyagtartaly zaréku-
pakjat mindig szabalyosan tekerje fel és hlizza meg.
A meghibasodott zaréelemet biztonsagi okbdl cse-
rélje le.

Tartsa tavol a benzintél a nyilt langot, érlangot, fité-
testet és egyéb gyujtéforrasokat. Ne dohanyozzon!
Csak a szabadban tankoljon, és a tankolas kdzben
ne dohanyozzon.

Tankolas el6tt allitsa le a belsé égésii motort, és
hagyja lehlini.

A benzint a bels6 égésii motor inditasa el6tt toltse
be. A belsé égésii motor mikédése kdzben vagy
forro készllék esetén a tartaly zarjat nem szabad
kinyitni vagy zemanyagot betdlteni.

Lassan és o6vatosan nyissa ki a tanksapkat. Varja
meg, hogy kiegyenlitédjon a nyomas, és csak ezu-
tan vegye le teljesen a tanksapkat.

A tankolashoz hasznaljon megfelel6 tdlcsért vagy
betdlté csovet, hogy ne folyhasson lizemanyag a
bels® égésii motorra, a burkolatra, illetve a gyepre.
Ne toltse tul az izemanyagtartalyt!

Azért, hogy az lizemanyagnak kell§ tér alljon ren-
delkezésre a tagulashoz, soha ne toltse fel az izem-
anyagtartalyt a bet6lté csonk als6 élénél jobban.
Vegye figyelembe a belsé égésli motor hasznalati
Utmutatdjaban olvashaté tovabbi Gtmutatasokat is.
Ha talcsordul a benzin, csak akkor inditsa be a bel-
s6 égésl motort, ha mar megtisztitotta a benzinnel
szennyezett feliletet. Amig el nem parolgott a ben-
zing6z, ne kisérelje meg az inditast (t6rolje szarazra).
Mindig tordlje fel a kifolyt Gzemanyagot.

Ha benzin kerilt a ruhdjara, cserélje le a ruhada-
rabot.

A tanksapkat minden tankolasi folyamat utan szaba-
lyosan tekerje fel és hizza meg. A késziiléket nem
szabad Gzembe helyezni, amig az eredeti tanksapka
nincs rendesen a helyére csavarva.

Biztonsagi okokbdl rendszeresen ellenérizze, hogy
az Uzemanyag-vezetékek, az lizemanyagtartaly, a
tanksapka és a csatlakozasok nem sériltek-e, il-
letve nem Oregedtek-e el (ridegedés), valamint szo-
rosan illeszkednek és témodrek-e, és amennyiben
szikséges, cserélje le kell ket.

Az Gzemanyagtartalyt csak a szabadban Uritse le.
Az Uzemi anyagokat, amilyen példaul az Uzem-
anyag, soha ne tarolja vagy artalmatlanitsa italos
flakonban vagy hasonlékban. Masok, kiléndsen a
gyerekek, tévedésbdl beleihatnak.

A készlléket soha ne tarolja éplletben, ha az izem-
anyagtartalyaban benzin van. A képz&dd benzing6z
nyilt langgal vagy szikraval érintkezve begyulladhat.
A készlléket és az lizemanyagtartalyt ne allitsa fi-
tétest, hésugarzd, hegesztégép és egyéb héforras
kozelébe.
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Robbanasveszély!

Ha Uzemeltetés kdézben hibat vesz észre az lUzem-
anyagtartalyon, a tanksapkan vagy az (izemanyagot
tovabbitd rendszer valamelyik elemén (Gzemanyag-ve-
zetékek), azonnal dllitsa le a belsé égésl motort. Ezt
kévetéen keressen fel egy szakkereskedést.

Az akkumulator biztonsaga

* A rovidzarlat okozta szikraképzddést elkeriilendd
elészo6r mindig az akkumulator negativ (-) kabelét
vélassza le, és azt csatlakoztassa utoljara.

» Soha ne dohanyozzon, ha az akkumulatoron dolgo-
zik. Az akkumulatortél mindig tartsa tavol a szikra-
kat, a nyilt langot és az egyéb héforrasokat.

* Ha inditokabelt hasznal, jarjon el kilonds évatos-
saggal. Tartsa be a vonatkozé el6irasokat (kilonos
tekintettel arra, hogy az 6ninditét nem szabad 10
masodpercnél hosszabb ideig miikddtetni), mert igy
elkeriilhetd, hogy kart tegyen a késziilékben.

» Az akkumulatort ne nyissa fel és ne ejtse le.

* Az akkumulatort mindig zart, szaraz, j6l szell6z6 he-
lyiségben téltse, védve az iddjaras viszontagsagaitol.

* Ne zarja révidre az akkumulator csatlakozéit.

+ Adeformalodott vagy meghibasodott (tulfolyd) akku-
mulatort ne hasznalja, cserélje le, és artalmatlanitsa
kérnyezetbarat médon. Tartsa be az adott orszag-
ban érvényes elbirasokat.

* A meghibasodott akkumulatorbdl folyadék Iéphet ki.
Ne érjen hozza! Ha véletlenul hozzaért, dblitse le
vizzel. Ha a folyadék a szemébe kerdl, forduljon or-
voshoz. A kilép6 akkumulatorfolyadék bérirritaciot,
égési és marasi sériléseket okozhat.

* Rendszeresen ellenérizze szemrevételezéssel, hogy
nem sériltek-e az akkumulator csatlakozokabelei. A
sérllt kdbeleket szakemberrel cseréltesse le.

+ A biztositékokat soha nem szabad athidalni. A bizto-
sitékot csak az el@irt terhelhetéségl (amper-értéki)
biztositékra cserélje.

Fennmaradé kockazatok

A késziilék a technika jelenlegi allasa és az elismert
biztonsagtechnikai eléirasok szerint készllt. A munka-
végzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek
fennmaradé kockazatok.

+ Nem el6irasszerii villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramiités veszélye all fenn.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tosséag ellenére sem sziintetheték meg.

« A fennmaradd kockazatok minimalisra csokkenthe-
t6k azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer( hasznalat” és a kezelési utmutaté egyuttes
betartasaval.

« Kerllje az aramfejlesztd véletlen izembe helyezését.

+ Ugy hasznalja a késziiléket, ahogyan azt a kezelé-
si Utmutaté javasolja. Ezzel biztosithatja, hogy az
aramfejleszté mindig optimalis teljesitménnyel m-
kodjon.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
Uzem koézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mezd bizonyos korilmények kozott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A komoly és sulyos sérlilések kockazatanak elkertlé-
se érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatum-
mal rendelkezé személyek az elektromos szerszam
hasznalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatu-
muk gyartojat.

6. Miiszaki adatok

Védelmi fokozat IP23M
Tartos teljesitmény P

(COP) (230 V) (S1) 20kW
P _tartds teljesitmény

(COP) (400 V 3°) (S1) 5.0kw
Maximalis teljesitmény

P o (230 V) (82: 5 perc) 2.2kw
Pmax maximalis teljesit-

mény (400 V 3~) 5,5 kW
(S2 5 perc)

Névleges fesziltséeg U, 230 V~/400V 3~

| névleges aramerfsség

(12Vv DC) 83A
| névleges aramer@sség 9A
(230V)
I névleges aramerdsség 9A
(400 V 3~)
Frekvencia F 50 Hz
Teljesitményosztaly G1
Hatasos teljesitmény Egy fazis / harom
tényezéje @ fazis: 1/0,8
Min6ségi osztaly A
A hajtomotor kivitele 4 Gtemd 1 hen’ge'res,
léghltéses
Lokettérfogat 420 cm?®
Max. teljesitmény (motor) 9,0 kW
Uzemanyag E10 szuperbenzin

CO,-kibocsatas

777,93 g/lkWh
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Tartaly térfogata 251

A motorolaj tipusa 10W30
Olajmennyiség (kb.) 1100 ml
Témeg 80,7 kg
T hémérséklet 40°C

max

Gyujtégyertya tipusa F6RTC / FTRTC

Max. felallitdsi magassag

(tengerszint felett) 1000m
Akkumulator tipusa Olom-sav
Akkumulator kapacitasa 9 Ah

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

S$1 iizemmad (folyamatos iizem)
A gép tartésan uzemeltethet6 a megadott teljesitmény-
nyel.

S2 lizemmod (rovid ideji lizemeltetés)

A gép rovid ideig Uzemeltethetd a maximalis teljesit-
ménnyel. Utana egy idére le kell allitani a gépet, hogy
ne melegedjen tul.

Zaj

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos koévetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja meg-
haladja a 85 dB értéket, kérjik, viseljen megfelelé hal-
lasvédét.

Zaj jellemzo értékei

L, hangteljesitményszint 94,7 dB
LpA hangnyomasszint 74,7 dB
Kwa/pA bizonytalansag 1,7 dB

7. Kicsomagolas

+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziléket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériléseket. Kifogasok ese-
tén azonnal értesitse a beszallitét. Utdlagos rekla-
macidkat nem fogadunk el.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési Utmutatobdl.

* Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-

szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.
* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A VESZELY!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
koékkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Felépités

A FIGYELEM!

Uzembe helyezés elétt feltétleniil szerelje dssze telje-
sen a késziléket!

A gép nincs teljesen 6sszeszerelve.

8.1 A szillitokerekek felszerelése (3. abra)

1. Vezesse at a keréktengelyt (19a) a keréken (19).

2. Ezutan tolja ra a hézagolo alatétet a kerékten-
gelyre (19a), és tolja bele a keréktengelyt (19a) a
kerékkel (19) egyutt a ful (a) furataba.

3. Rogzitse a keréktengelyt egy-egy rugés sasszeg-
gel (19¢).

8.2 A tamasztélabak felszerelése (4. abra)

1. Szerelje fel a tdmasztdlabakat (11) a keret als6
merevitdjére.

2. ROogzitse a tdmasztdélabakat két-két anyaval (11a).

8.3 A szillitasi fogantyu felszerelése (5. abra)
1. Aszallitasi fogantyud (10) a sasszeggel (10a) rog-
zithet6 az adott helyzetében.

9. Uzembe helyezés elétt

Elektromos biztonsag

Hasznalat el6tt az aramfejlesztét és annak villamos fel-
szereléseit (beleértve a vezetékeket és a dugos csatla-
kozasokat is) ellenérizni kell, hogy megbizonyosodjon
réla, nem hibasodtak-e meg.

Soha ne kdsse Ossze az aramfejlesztét a villamos ha-
|6zattal (csatlakozoéaljzat).

A fogyasztohoz vezet6 vezetékek hosszat a lehetd leg-
révidebbre kell kialakitani.

A VESZELY!

Tiiz- és robbanasveszély!

Az lizemanyag betdltéskor begyulladhat, vagy adott
esetben fel is robbanhat. Ez sulyos égési sériiléseket,
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akar halalos balesetet is okozhat.

- Allitsa le és hagyja lehilni a motort.

- Tartsa tavol a hét,a langot és a szikrat.

- Uzemanyagot csak a szabadban téltse fel.

- Viseljen véddkesztyt.

- Kerllje, hogy a bérére vagy a szemébe keriljon.

- A készlléket az izemanyag feltdltési helyétdl leg-
alabb 3 m tavolsagban inditsa el.

- Ugyeljen a témitetlenségekre. Ha kifolyt a benzin,
ne inditsa be a motort.

A FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye!

A benzin-/kenbolaj-géz belélegzése sulyos egész-
ségkarosodast okozhat, eszméletvesztéssel jarhat,
és szélséséges esetben halalt is okozhat.

- Ne lélegezze be a benzin/kendolaj gézét.

- A készlléket csak a szabadban uzemeltesse.

MEGJEGYZES!

A késziilék karosodasa

Ha a késziléket tul kevés motor- vagy hajtémiolajjal

Uzemeltetik, az a motor karosodasat okozhatja.

- Uzembe helyezés elétt téltsén be benzint és olajat.
A készllékben kiszallitaskor nincs sem motorolaj,
sem hajtomuola;.

MEGJEGYZES!

Kornyezeti karok!

A kifolyd olaj maradanddan beszennyezheti a kdrnye-

zetet. A folyadék er6sen mérgez6, és gyorsan viz-

szennyezést okozhat.

- Az olajat csak sik és szilard fellleten toltse be / Urit-
sele.

- Hasznaljon betdlté csonkot vagy tdlcsért.

- Aleeresztett olajat fogja fel megfelel6 edényben.

- A kifrécesent olajat azonnal térdlje fel alaposan, és
artalmatlanitsa a rongyot a helyben érvényes el6-
irasok szerint.

- Artalmatlanitsa az olajat a helyben érvényes el6ira-
sok szerint.

A FIGYELEM!

Hasznalat el6tti ellendrzés

» Ellen6rizze a motor minden oldalan, hogy nem szi-
varog-e belble olaj vagy benzin.

» Ellenérizze a motor olajszintjét.

» Ellen6rizze az Gizemanyag szintjét — t6ltsén be leg-
feljebb 25 liter E10 szuperbenzint.

* Ellenérizze a légsz(rd allapotat.

* Ellen6rizze az den lzemanyag vezetékeinek alla-

potat.

» Ugyeljen ra, hogy nem észlelhetdk-e karosodas tii-
netei.

» Ellenérizze, hogy az 6sszes védéburkolat a helyén
van-e, és minden csavar meg van-e huzva.

» Gondoskodjon a készilék megfeleld szell6zésérol.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyertyapipa roégzitve
van a gyujtégyertyan.

* Ha csatlakoztatva van valamilyen elektromos ké-
sziilék az aramfejlesztére, akkor valassza le.

9.1 Foldelécsavar (17) (1. abra)

A Figyelem! Aramiités!

- Afoldeléshez ne hasznaljon csupasz drotot.
- Az aramfejleszt6t biztonsagosan foldelni kell.

A haz foldelése sziikséges a statikus toltések leveze-
téséhez.

1. Ennek kialakitdsahoz kdsse egy kabel egyik végét
az aramfejleszté foldel6csavarjara (17), a masik
végét pedig kilsé foldels elemre (pl. foldel rudra).

9.2 Azakkumulator (16) csatlakoztatasa (6. abra)

1. Tavolitsa el az akkumulator tartéjat ugy, hogy a
két hatlapfeji csavart eltavolitja egy 10-es kulcs-
nyilasu villaskulccsal.

2. Vegye ki az akkumulatort (16), és vegye le a polu-
sokrol a véd&sapkakat.

3. Ezutan kdsse 6ssze a piros kabelt a pozitiv polus-
sal (+), a fekete kabelt pedig a negativ polussal (-).

4. Helyezze vissza a védGsapkaét mindkét polusra.

5. Tolja vissza az akkumulatort (16) az aramfejlesz-
tébe.

6. Helyezze vissza az akkumulator tartéjat, és csa-
varozza a helyére a két hatlapfejli csavart egy 10-
es kulcsnyilasu villaskulcs segitségével.

Megjegyzés: Az akkumulator Gizem kézben magatdl

feltoltodik.

9.3 Olaj betoltése (8. abra)

A Figyelem!

Az aramfejlesztében kiszallitaskor nincs motoro-
laj. Uzembe helyezés el6tt ezért feltétleniil toltse
fel olajjal. A feltoltéshez hasznaljon 10W30 olajat.

Megjegyzés:

Rendszeresen, minden egyes lizembe helyezés el6tt
ellendrizze az olajszintet. Ha tul alacsony az olajszint,
karosodhat a motor.
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Az olaj figyelmeztet® rendszert gy terveztiik, hogy el
lehessen kerlilni a motor karosodasat, ha kevés az olaj
a forgattyushazban. Az olajra figyelmeztet6 rendszer
automatikusan leallitja a motort, miel6tt az olajszint a
forgattyushazban a biztonsagi jeldlés ala sillyedne.
Ha az olaj figyelmezteté rendszer ledllitia a motort,
akkor toltson utan motorolajat.

A késziiléket csak azutan lehet elinditani, hogy feltdl-
tétte motorolajjal.

1. Allitsa a késziiléket sik és vizszintes feliiletre.

2. Csavarja ki a nivopalcat (14).

3. Toltsén be motorolajat a nyilason keresztil egy
olajbetdltd palack segitségével (nem tartozik a
széllitott elemek kézé). Ugyeljen a 1100 ml-es
max. feltdltési mennyiségre. Ovatosan tdltse be
az olajat a betdltécsonk also éléig.

4. Tordlje le a nivopalcat (14) egy tiszta, szalmentes
térlékenddvel.

5. Csavarja vissza a nivopalcat (14) itkozésig a be-
t6Itd csonkba.

6. Huzza ki a nivépalcat (14), és vizszintes allasban ol-
vassa le az olajszintet. Az olajszintnek az L (low) és
a H (high) jel6lés kdzé kell esnie a nivopalcan (14).

7. Ha az olajszint tdl alacsony, ismételje meg a fo-
lyamatot.

8. Ezutan csavarja vissza a helyére a nivopalcat
(14).

9.4 Uzemanyag betdltése (1. abra)

A Figyelem!

Az aramfejlesztoben kiszallitaskor nincs benzin.
Ezért izembe helyezés el6tt feltétleniil toltse fel
benzinnel. Ehhez hasznaljon E10 szuperbenzint.

1. Csavarja le a tanksapkat (1).

2. Egy megfeleld tolcsérrel (A) toltson be legfeljebb
251 E10-es szuperbenzint az Gzemanyagtartalyba
(22).

3. Ugyeljen ra, hogy ne téltse tul az lizemanyag-
tartalyt (22), és ne 6ntse mellé a benzint. Mindig
hasznaljon lUzemanyagszird-betétet. A kiomlott
benzint azonnal itassa fel, majd varjon, amig a
benzing6zo6k elparolognak (tlizveszély).

4. Az lzemanyag betdltése kdzben figyelje a kémle-
|6ablakot (2). A piros jeldlés a kémleléablakban (2)
jelzi a minimalis toltéttségi szintet.

5. Csavarja vissza a helyére a tanksapkat (1).

A FIGYELEM!

Tankoljon jol szell6z6 teriileten, leallitott motorral.
Ha a motor kézvetleniil ezel6tt izemben volt, akkor
el6szor hagyja lehiilni. Soha ne tankoljon épiileten
belil, ahol a benzingéz langgal vagy szikraval
érintkezhet.

A benzin rendkiviil tiizveszélyes és robbanékony.
Az lizemanyag kezelésénél égéseket vagy egyéb
sériiléseket szenvedhet.

10. Uzembe helyezés

A motor beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
fogyasztok teljesitménye megfelel az aramfejleszt6 ka-
pacitasainak. Ne lépje tul a névleges teljesitményt. A
motor beinditasa el6tt ne csatlakoztasson fogyasztokat!

A Figyelem! Mérgezésveszély!
- A késziiléket csak a szabadban hasznalja. Soha ne
hasznalja zart vagy rosszul szell6zd helyiségekben.

10.1 A motor beinditasa elektromos inditassal
(1., 7. abra)

Megjegyzés: Az akkumulatornak (16) feltoltott alla-

potban kell lennie ahhoz, hogy az aramfejlesztét el

lehessen inditani. Egyébként az aramfejlesztét a 10.2

fejezetben leirtaknak megfeleléen kell beinditani.

1. A szivatokart (6) hideg allapotban allitsa CLOSED
allasba a kar jobbra tolasaval. A szivatokart (6)
meleg allapotban allitsa OPEN allasba a kar balra
tolasaval.

2. Allitsa a benzincsapot (7) ,ON” allasba.

Kapcsolja a be-/kikapcsolot (5) ,ON” allasba.

4. Ha a motor tébbszori prébalkozas utan sem indul
be, akkor a 10.3 szakaszban leirtak szerint inditsa
be a késziiléket. pontban ismertetett médon.

5. Mikézben a motor bemelegszik, allitsa vissza
OPEN allasba a szivatdkart (6).

d

10.2 A motor beinditasa a beranté zsinérral (9)
(1., 7. abra)

Figyelem! Soha ne hagyja visszacsapddni a beranté

zsinort (9). Ez kdrosodasokhoz vezethet.

1. Allitsa a benzincsapot (7) ,ON” allasba.

2. Kapcsolja a be-/kikapcsolét (5) ,ON” allasba.

3. Ezutan rantsa meg hirtelen a beranté zsinért (9),
amig be nem indul a motor. Ha a motor nem indul
el, ismételje meg a folyamatot.

4. Ha a motor tébbszori prébalkozas utan sem indul
be, akkor olvassa el a ,Hibaelharitas” c. fejezetet.
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Megjegyzés:

Amikor a motort az elsé alkalommal inditjak be, akkor
a beinditashoz t6bbszori probalkozas szikséges, hogy
az lzemanyag az Uizemanyagtartalybol a motorba érjen.

Megjegyzés: Ha a készlilék akkumulatora (16) leme-
rilt, a motor csak a beranté zsinérral (9) indithato.

Ha az akkumulator (16) teljesen lemertilt, a 12.2 és 11.4
szakaszok szerint jarjon el.

10.3 A motor ledllitasa (1., 7. abra)

FIGYELEM:

Amig Uzemelnek a csatlakoztatott fogyasztok, ne kap-
csolja ki az aramfejlesztét.

Kikapcsolas el6tt rovid ideig (kb. 30 masodpercig)
hagyja az aramfejleszt6t terhelés nélkil jarni, hogy le
tudjon hilni.

1. Kapcsolja a be-/kikapcsolét (5) ,OFF” allasba.

2. Allitsa a benzincsapot (7) ,OFF” allasba.

3. Valassza le az dramatveviket a készllékrdl.

10.4 Voltméré (4) (1. abra)
A voltmérd (4) akkor aktiv, amikor a motor mikadik, és
a kimen6 teljesitményt mutatja.

10.5 Tulterhelés elleni védelem - 230 V-os / 400
V-os megszakitoé (3) (1. abra)

Ha tul nagy a teljesitményfelvétel, mikddésbe Iép a tal-

terhelés elleni védelem, és lekapcsolja a 230 V-os, ill.

400 V-os csatlakozoaljzatokat. A 230 V-os / 400 V-os

megszakitoé (3) automatikusan ,OFF” allasba kerl.

1. Kapcsolja ki a késziléket a 10.3 szakaszban le-
irtak szerint.

2. \Valassza le a fogyasztdkat a készulékrol.

Varjon egy percet.

4. Allitsa a 230 V-os / 400 V-os megszakitot (3) ,ON”
allasba.

w

Figyelem! A hibas megszakitok csak azonos konst-
rukcioju, azonos teljesitményadatokkal rendelkezd
megszakitéra cserélheték. Ehhez forduljon az tgyfél-
szolgalathoz.

10.6 ,,RESET” gomb (12a) a 12 V-hoz (1. abra)

Ha a tulterhelés elleni védelem mikddésbe Iépett, a
LRESET” gomb (12a) ismét helyreadllitia az aramfej-
lesztd kimeneti teljesitményét. Ezutan nincs sziikség a
motor Ujrainditasara.

1. Varjon egy percet.

2. Nyomja meg a ,RESET” gombot (12).

10.7 Kiilsé késziilékek toltése (1. abra)

A VESZELY!

A helytelen feltoltés veszélyt jelent.

1. Csatlakoztasson egy adapterkabelt (nem tartozik
a szallitott elemek k6zé) a 12 V-os kapcsokkal az
erre szolgalé 12 V DC csatlakozéra (12).

11. Tisztitas

Tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt mindig al-
litsa le a motort. Tavolitsa el ezenkivil a gyertyapipat
(20) a gyujtégyertyarol.

FIGYELEM! Egési sériilések veszélye! Miel6tt meg-
kezdené a tisztitast vagy a karbantartast, varja meg,
amig leh(ll a készilék.

111 Tisztitas

A védoberendezéseket, levegbnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. A késziléket tordlje le
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu si-
ritett levegdvel. Azt javasoljuk, hogy a késziiléket min-
den hasznalat utan tisztitsa meg.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy nedves
ruhaval és egy kis kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztito- vagy oldoszereket, mivel ezek kikezdhetik a
késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a készllék belsejébe.

12. Karbantartas

FIGYELMEZTETES!
A karbantartasi munkalatok soran mindig viseljen vé-
dbkesztylt és maszkot!

12.1 Az olajszint ellenérzése (8. abra)
1. Jarjon el a 9.3 szakaszban leirtak szerint.

12.2 Olajcsere

Cserélje le a motorolajat az elsé 20 Uzemodra utan,

majd 50 6ranként, ill. harom havonta.

Az olajcserét izemmeleg motoron kell végrehajtani.

1. Allitsa az aramfejlesztét sik, vizszintes fellletre.

2. Allitson készenlétbe felfogé tartalyt (nem tartozik a
szallitott elemek kozé).

3. Vegye ki a nivépalcat (14). Tavolitsa el az olajlee-
reszt6é csavart (13) egy 10-es kulcsnyilasu villas-
kulccsal az olaj leeresztéséhez.

4. Csavarja vissza az olajleereszt6 csavart (13).
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5. Toltson be friss motorolajat (max. 1100 ml).
6. Csavarja vissza a helyére a nivopalcat (14).
7. A hasznalt olajat szabalyszer(ien artalmatlanitsa.

12.3 Légsziird (9. abra)

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a motort sziliréelem nélkil, vagy sérilt sziir6elem-

mel Gzemelteti, az a motor karosodasahoz vezethet.

- Soha ne jarassa a motort a sziir6elem nélkil, vagy sé-
riilt 16gsz(ird betéttel. igy szennyezddés keriil a motor-
ba, ami miatt sulyos motorkarok keletkezhetnek.

Tisztitsa meg a légszlrét (8a) 50 Gzemdranként, és

sziikség esetén cserélje ki.

1. Haijtsa fel a légsziiré fedelét (8).

2. Vegye ki a habszivacs betétet.

3. A szlré tisztithsahoz nem szabad mar6 hatasu
tisztitdszert és benzint hasznalni.

4. Az egyes elemeket egy sik fellleten kiutogetve
tisztitsa meg. Erés szennyez6dés esetén szap-
panluggal mossa le, majd Oblitse ki tiszta vizzel,
és hagyja a levegén megszaradni.

5. Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

12.4 Akkumulator (9) toltése autés toltokésziilék-
kel (1. abra)

A VESZELY!

Veszély az akkumulator helytelen toltése altal!

Tul agy toltéfesziltség esetén fennall az akkumulator

(9) robbanasanak veszélye.

- A toltékészilék téltéarama nem haladhatja meg az
5 A értéket, és a toltéfesziltség max. 14,4 V lehet.

1.  Emelje ki az akkumulatort (9) a 13.2 szakaszban
leirtak szerint.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort (9) egy a célra
szolgalé automata akkumulator toltékészulékre.
Ezutan kdsse 6ssze a piros kabelt a pozitiv pdlus-
sal (+), a fekete kabelt pedig a negativ polussal (-).

3. Toltse az akkumulatort (9) legalabb 5 6ran keresztil.

Figyelem!

Rovidzarlat veszélye!

- A rdvidzarlatot elkerllend6 el6sz6r mindig az ak-
kumulator (9) negativ (-) kabelét valassza le, és azt
csatlakoztassa utoljara.

- Az akkumuléator csatlakozokabelének csatlakoztata-
sakor / levalasztasakor tgyeljen ra, hogy a pélusok
(+/-) ne érjenek egymashoz és / vagy a kerethez.

12.41 Gyujtégyertya (10. abra)

A FIGYELEM: A gyujtégyertyat csak hideg motor-

nal cserélje!

El6sz6r 20 Uzemora utan ellenérizze, hogy a gyuijto-

gyertya nem szennyezett-e, és sziikség esetén tisztit-

sa meg rézszorl kefével. A gyujtégyertya karbantarta-

sat ezutan 50 lzemoranként végezze.

1. Csavaré mozdulattal huizza le a gyertyapipat (20).

2. Vegye ki a gyujtogyertyat a mellékelt gyertyakulcs-
csal (B).

3. Tavolitson el minden szennyez6dést a gyujtégyer-
tya foglalatarol.

4. Szemrevételezéssel ellendrizze a gyujtogyertyat.
Drétkefével tavolitsa el az esetleges lerakddasokat.

5. Ellendrizze a gyujtégyertya-hézagot. Allitsa be a
gyertyahézagot hézagmérével 0,7 és 0,8 mm kozé.

6. Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

MEGJEGYZES

A laza gyujtoégyertya tilmelegedhet és karosithatja a
motort. A gyujtdgyertya tal er6s meghuzasa karositja a
hengerfejben a menetet.

12.5 Uzemanyag-sziiré betét tisztitasa
Megjegyzés: Az (izemanyag-sziré betét egy szlir6-
pohar, amely kdzvetlenll a tanksapka (1) alatt talalha-
t6, és minden betdltétt izemanyagot megszir.

1. Nyissa ki a tanksapkat (1).

2. Tavolitsa el az lzemanyagsz(ir§ betétet. Tisztitsa
meg az elemet nem gyulékony olddszerrel vagy
magas lobbanaspontu olddszerrel.

3. Tegye vissza az izemanyagsziré betétet.

4. Zarjale a tanksapkat (1).

13. Szillitas

1. Uritse le az lizemanyagtartalyt (22) benzinleszivéd
szivattyuval (I1asd a 12.3 szakaszt).

2. Amennyiben Uzemképes, hagyja jarni a motort,
amig elfogyasztja a maradék benzint.

3. Eressze le a motorolajat, amig még meleg a motor
(lasd a 11.2 szakaszt).

4. Tavolitsa el a gyertyapipat (20) a gyujtogyertyarol.

5. Az aramfejleszt6 a kocsifunkciénak készénhetéen
egyszerlien és kdnnyedén szallithaté. Ehhez hajt-
sa fel a felhajthat6 szallitéfogantyut (10), és hiuzza
oda a késziiléket a kivant parkolohelyre.

6. Biztositsa a készlléket példaul feszitbhevederek-
kel elcsuszas ellen.
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14. Tarolas

A VESZELY!

Tiz- és robbanasveszély!

Ha a terméket potencialis gyujtéforrasok kdzelében

tarolja, az tuzet vagy robbanast okozhat. Ez sulyos

égési sériiléseket, akar halalos balesetet is okozhat.

- Tavolitsa el a lehetséges gyujtéforrasokat, mint pl.
kalyha, gazos vizmelegitd, gaziizemi szaritégép, stb.

MEGJEGYZES!

Karosodas veszélye!

Ha a terméket nem tarolja szabalyosan, az a motor ka-

rosodasat okozhatja.

- A terméket szennyezddéstdl, portdl és nedvesség-
tél védve tarolja.

141 Atarolas elokészitése

1. Uritse le az lizemanyagtartalyt (22) benzinleszivé
szivattyuval (lasd a 12.3 szakaszt).
Figyelmeztet6 megjegyzés: A benzint ne tavo-
litsa el zart helyiségben, tliz kdzelében vagy do-
hanyzas kézben. A gazg6zok robbanashoz vezet-
hetnek, vagy tlizet okozhatnak.

2. Végezzen olajcserét (lasd a 11.2 szakaszt).

3. Ehheztavolitsa el a faradt motorolajat a meleg mo-
torbdl, és t6ltsdn be Gjat.

4. Vegye ki a gyujtogyertyat.

5. Toltsén kb. 20 ml olajat a hengerbe egy olajos
kannabol.

6. Lassan huzza meg a beranté zsinort (9), hogy az
olaj védje belilrél a hengert.

7. Csavarja vissza a gyujtogyertyat.

8. Ha a késziiléket hosszabb idére lUzemen ki-
vil helyezik, miel6tt munkalatokba kezdene az
elektromos alkotéelemeken vagy alkotéelemek
kézelében, le kell valasztani az akkumulator csat-
lakozokabelét. Javasoljuk, hogy szerelje ki az
akkumulatort (16), és teljesen feltoltve, szaraz és
zart helyiségben tarolja.

9. Akésziléket jol szell6z6 helyen tarolja.

14.2 Az akkumulator kiszerelése (16) (1. abra)

1. Tavolitsa el az akkumulator tartéjat ugy, hogy a két
hatlapfejli csavart eltavolitja egy 10-es kulcsnyila-
su villaskulccsal.

2. Vegye ki az akkumulatort (16).

3. Huzza le a védésapkat az akkumulator (16) mind-
két pélusarol, és tarolja 6ket biztonsagos helyen.

4. Mindkét pélus kabelét tavolitsa el az akkumulator-
rél (16).

Gy6z6don meg arrdl, hogy az akkumulator védett az
illetéktelen hasznalat ellen (pl. gyermekek).

A tél soran toltse fel az akkumulatort (16) 1-2 alka-
lommal, mert ezzel biztosithato, hogy az megtartsa
teljes toltési kapacitasat. Helytelen tarolas esetén
az akkumulator (16) karosodhat. Ebben az esetben
érvényét veszti a garancia.

14.3 Benzin leeresztése benzinleszivo szivattyuval

Ha hosszabb ideig tarolja a késziiléket, le kell eresz-

teni a benzint.

1. Tartson felfogd edényt a benzinleszivd szivattyu
témldje ala (nem tartozik a szallitott elemek kézé).

2. Csavarja le a tanksapkat (1).

Tavolitsa el az lzemanyagsz(ré betétet.

4. Tolja bele a benzinleszivé szivattyd tomléjét az
Uzemanyagtartalyba (22), és eressze le teljesen
a benzint a benzinleszivé szivattyd segitségével.

5. Tegye vissza az lizemanyagsz(ir® betétet.

6. Csavarja vissza a helyére a tanksapkat (1).

d

15. Pétalkatrész rendelése

Ha kérdése van, kérjiik, adja meg az alabbi adatokat:
* A gép tipustablajanak adatai
« A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakiildi a késziléket, akkor lgyeljen
arra, hogy a készilléket biztonsagi okokbdl olaj és
lizemanyag nélkil kiildje be a szervizallomasra.

151 Pétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kovetkezd adatokat
kell megadni:

* Akészllék tipusa

* Akészilék cikkszama

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a késziiléknél a kdvetke-
z8 alkatrészek ki vannak téve a hasznalat miatti kopas-
nak és a természetes elhasznalédasnak, illetve a kdvet-
kezd alkatrészekre fogyoeszkdzokként van sziikség.
Kopoalkatrészek*: Gyujtédgyertya, l1égsziiré

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kézé!
Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol

vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
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Potalkatrészek:
Akkumulator

cikksz.:
39062279011

16. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagoldanyagok Gjrahaszno-
= ¥ sithatok. Kérjlk, artalmatlanitsa a

N4
s csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

&0 B

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem mindsiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-

W tendék, illetve le kell adni &ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrol!

* Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(keruleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgal-
mazé), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkiil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyartonak, hogy elbtte Uj készuléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja ket az
On kézelében talalhaté illetékes gyijtéhelyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité

visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

*« Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

« A fentebb kdzoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro6-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozé
megjegyzések (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek
nem mindsiilnek kommunalis hulladéknak,
hanem szelektiven gyijtenddk, illetve le
kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* Az akkumulatorok és elemek elektromos késziilék-
bdl valoé biztonsagos kiszerelésére vonatkozo tudni-
valokért, illetve a tipusukkal és vegyi 6sszetétellik-
kel kapcsolatos informacidkért forduljon a készilék
kezelési és szerelési utmutatdjaban foglalt részletes
ismertet6hoz.

* Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve
hasznaléjat torvény kotelezi a leadasukra az élettar-
tamuk lejartaval. A visszaadasi lehet6ség a haztar-
tasban szokvanyos mennyiségre korlatozodik.

* Aleselejtezett akkumulatorok és elemek karos anya-
gokat és nehézfémeket tartalmazhatnak, melyek ka-
rosak lehetnek a kdérnyezetre és az egészségre. A
leselejtezett akkumulatorok és elemek Ujrahaszno-
sitdsa és a benniik talalhato nyersanyagok felhasz-
nalasa jelentésen hozzajarul ezek védelméhez.

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akkumula-
torok és elemek nem min&siilnek kommunalis hulla-
déknak, és kilon kell 6ket artalmatlanitani.

* Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhato a Hg,
Cd vagy Pb felirat is, akkor ezek az alabbiakra vo-
natkoznak:

- Hg: az akkumulator tdbb mint 0,0005% higanyt
tartalmaz

- Cd: az akkumulator tobb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

- Pb: az akkumulator tdbb mint 0,004 % 6Imot tar-
talmaz
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+ Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevéhe-
lyeken lehet dijmentesen leadni Gjrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kerduleti, illetve telepiilési hulladékudvarok)

- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén

- A készillékek leselejtezett akkumulatorainak or-
szagos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

- A gyarté kijelolt atvételi pontja (ha nem tagja az
orszagos visszavételi halozatnak)

+ A fentebb kdzoltek csak azokra az akkumulatorokra
és elemekre, melyeket az Eurdpai Unidban értékesi-
tettek, és igy a 2023/1542/EK eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Unién kivili orszagban
a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a
leselejtezett akkumulatorok és elemek artalmatlani-
tasara.

Az akkumulator kiszerelése a késziilékbdl artal-

matlanitas el6tt

* A késziilékbe épitett akkumulatort artalmatlanitas
elétt ki kell szerelni, és szelektiven gyUljtve, kérnye-
zetbarat médon kell artalmatlanitani.

17. Hibaelharitas

» A nyitott érintkez6ket ragassza le, és csomagolja be
az akkumulatort oly médon, hogy a csomagolasban
ne tudjon elmozdulni. Kérjik, vegye figyelembe az
esetleges tovabbi nemzeti eléirasokat is.

A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi lehetésé-
geirdl a helyi dnkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A készilék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
lzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az lUzemanyag és a motorolaj nem mindsil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gyUjtendék, illetve le kell adni
Gket artalmatlanitasra!

* Az Ures olajoskannakat és Ulzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa koérnyezetbarat modon.

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikddne megfelel6en. Ha a problémat ezzel nem sikerll beazonositani és orvosolni, fordul-

jon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar [o]3

Az olajlekapcsol6 automatika
bekapcsol

Tennivalé

Ellenérizze az olajszintet, toltse fel a motorolajat

A gyujtégyertya kormos

A gyuijtogyertyat tisztitsa meg, ill. cserélje ki.

Nem indithats | "NIncs izemanyag

Toltsén be Uzemanyagot.

Ujra a motor A késziilék akkumulatora lemeriilt | Ha a késziilék akkumulatora lemeriilt, a motor csak a
beranté zsinoérral indithato.
Ha az akkumulator teljesen lemerdilt, a 12.2 és 11.4
szakaszok szerint jarjon el.
Elszennyez&doétt a levegdsziiré Tisztitsa meg vagy cserélje ki a légszir6t.
Az aram- Meghibasodott az elektronika. Javittassa meg egy jovahagyott szervizkdzpontban.
fejlesztd

feszlltsége tul
alacsony, vagy

Kioldott a tularam-megszakito.

Inditsa Ujra az aramfejlesztét, csdkkentse a fogyasz-
tast.

nincs feszult-
ség alatt

Elszennyez6dott a levegdsziré.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a 1égszirét.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigecia
ryzyka i nie mogg zastagpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakéw bezpieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
umieszczonych na maszynie oraz nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa i
obstugi moze spowodowac powazne obrazenia, a nawet $mierc¢.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i przestrzegaé
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwal!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Zaktada¢ rekawice robocze!

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu.

Stosowanie otwartych ptomieni lub palenie tytoniu w poblizu urzgdzenia jest surowo
zabronione!

& Ostrzezenie przed gorgcymi czg$ciami.

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym.

Upewnic¢ sie, ze inne osoby zachowujg odpowiedni odstep bezpieczenstwa. Nie
pozwala¢ zbliza¢ sie do urzgdzenia osobom nieuczestniczgcym w pracy.
Uwaga goraca powierzchnia! Ryzyko poparzenia.

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem i konserwacjg silnik nalezy wy-
taczy¢. Wyjaé koncoéwke przewodu $wiecy zaptonowej ze Swiecy.

>
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A ﬁ ii Niebezpieczenstwo zatrucia! Uzywa¢ urzadzenia tylko na zewnatrz, nigdy nie uzy-

wacé w zamknietych lub nieodpowiednio wentylowanych pomieszczeniach.

A @ /\ Podczas rozruchu silnika wytwarzane sg iskry. Mogg one spowodowac¢ zapalenie
H ) sig gazow palnych w pobliskim otoczeniu.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci ostroznie tekst instrukcji obstug!

trakcie pracy.

ib % Wazne. Przed rozpoczeciem napetniania paliwem wytgczy¢ silnik. Nie napetnia¢ w

9 7 Gwarantowany poziom mocy akustycznej urzadzenia.

Postepowac bardzo ostroznie podczas obchodzenia si¢ z paliwem i Srodkami
smarowymi!

Kontrola poziomu oleju.

CHCREALEVER Przy rozruchu na zimno dzwignia ssania musi by¢ ustawiona w pozycji CLOSED. W
"%/ﬁ' "a\%" celu uruchomienia cieptego silnika dzwignia ssania musi znajdowac sie w pozycji
cLOSED OPEN OPEN.

FUEL VALVE

Zawor paliwa otwarty (ON), zamkniety (OFF).

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

» Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamiennych

+ uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania krajowych przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE.

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczyta¢ caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sig z urzadzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazowki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzadzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwiekszenia niezawodnosci i trwatosci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujacych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzadzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegaé.

Przy urzadzeniu mogg pracowac wytgcznie osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzadzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprécz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 -10)

Korek wlewu paliwa
Wziernik
Wytgcznik nadmiarowo-pradowy 230 V / 400 V
Woltomierz
Przycisk WL./Wyt. (rozrusznik elektryczny)
Dzwignia ssania
Zawor paliwa
Ostona filtra
. Filtr
9. Rozrusznik linkowy
10. Uchwyt transportowy
10a.Zawleczka
11. Podp6érki
11a. Nakretka szes$ciokatna
12. Przytgcze 12V
12a.Przycisk ,RESET”
13. Sruba spustowa oleju
14. Pretowy wskaznik poziomu oleju
15. Gniazdo - 230 V (2x)
16. Akumulator kwasowo-otowiowy
17. Sruba uziemiajgca
18. Gniazdo - 400 V
19. Kota transportowe
19a.0$ kota
19b.Podktadka
19c.Zawleczka elastyczna
20. Koncéwka przewodu swiecy zaptonowej
21. Silnik
22. Zbiornik paliwa
23. Ramka

© NGO ®N =

oo
[

3. Zakres dostawy

* Uchwyt transportowy (10)

« Zawleczka (10a)

» Podporki (2x) (11)

» Nakretka szesciokgtna M8 (11a)
« Kota transportowe (2x) (19)

+ OS$ kota @ 13 x 88,5 mm (19a)
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+ Podktadka (2x) (19b)

» Zawleczka elastyczna (2x) (19¢)
+ Lejek (A)

* Klucz do $wiec (B)

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Generator pradu jest przystosowany do urzgdzen, kto-
re przewidujg eksploatacje na zrédle napigcia 230 V /
400V AC lub 12V DC.

W przypadku artykutéw gospodarstwa domowego oraz
urzadzen elektronicznych nalezy sprawdzi¢ przydat-
nos$¢ wedtug danych producenta.

Uwaga! Generatora pradu nie nalezy podtgcza¢ do
sieci domowej w celu zasilania awaryjnego. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia generatora pradu lub in-
nych urzadzen elektrycznych.

AVR (Automatyczna regulacja napiecia):
Automatyczna regulacja napiecia sprawia, ze wahania
napiecia generatora pragdu mieszczg sie¢ w zakresie
gwarantowanym przez zaktady energetyczne i tym
samym nie stanowig zagrozenia dla urzadzen elektro-
nicznych.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy skontrolo-
waé, czy zuzycie jest odpowiednie dla eksploatacji z
generatorem pradu. W przypadku bardzo wrazliwej
elektroniki (np. telewizory, telefony komérkowe, table-
ty, laptopy itd.), od producenta nalezy zasiegng¢ od-
powiednich informacji, poniewaz ze wzgledu na silnik
spalinowy generator pragdu wytwarza zmienne napie-
cie sinusoidalne.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujace maszyne muszag
dobrze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzegaé obo-

wigzujgcych przepiséw dotyczacych zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom.

Wszelkie inne ogolne zasady z dziedziny medycyny
pracy i inzynierii bezpieczenstwa muszg byé prze-
strzegane.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslIniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg
bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty oznaczone na-
stepujgcym znakiem: A

Ponadto instrukcja eksploatacji zawiera istotne frag-
menty tekstu, oznaczone stowem ,,UWAGA!”.

A Uwagal!

Podczas uzytkowania urzadzen nalezy zastosowac
pewne srodki zabezpieczajgce w celu uniknigcia ob-
razen i uszkodzen. Dlatego nalezy dokfadnie prze-
czytac instrukcje obstugi / wskazéwki dotyczgce bez-
pieczenstwa. W przypadku przekazania urzgdzenia
innym osobom, nalezy im przekaza¢ réwniez niniejsza
instrukcje obstugi / wskazowki dotyczgce bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani
szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczen-
stwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
najwyzsze zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo
zagrazajgcych zyciu obrazen.

A OSTRZEZENIE

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnieje
zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo ciezkich ob-
razen.
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A OSTROZNIE
W przypadku nieprzestrzegania tej instrukgji istnieje nie-
bezpieczenstwo odniesienia lekkich i srednich obrazen.

WSKAZOWKA!

W przypadku nieprzestrzegania tej instrukcji istnie-

je niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika lub innych

wartos$ci materialnych.

1) Nie mozna dokonywa¢ zadnych modyfikacji gene-
ratora pradu.

2) Nie mozna zmienia¢ wstepnie ustawionej pred-
kosci obrotowej producenta. Zapobiegaé uszko-
dzeniu generatora pradu oraz podtgczonych urza-
dzen.

3) Niebezpieczenstwo zatrucia! Spaliny, paliwo
i $rodki smarowe sg trujgce, nie wolno wdycha¢
spalin.

4) Ryzyko pozaru! Benzyna oraz jej opary sg tatwo-
palne lub wybuchowe.

5) Spaliny silnika sg trujgce. Nie wolno eksploatowaé
generatora pragdu w niewentylowanych pomiesz-
czeniach. Jezeli pradnica ma by¢ eksploatowana
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, nale-
zy zapewni¢ odprowadzenie spalin przez wgz do
odprowadzania spalin bezposrednio na zewnatrz
oraz przestrzega¢ dodatkowych wymagan doty-
czacych ochrony przed ogniem lub wybuchem.
Nawet podczas eksploatacji z wezem do odprowa-
dzania spalin moze doj$¢ do ulatniania sie trujg-
cych spalin. Ze wzgledu na ryzyko pozaru nigdy
nie kierowa¢ weza do odprowadzania spalin w
strone substanciji palnych.

6) Nigdy nie eksploatowa¢ generatora prgdu w po-
mieszczeniach, w ktérych znajdujg sie substancje
tatwopalne.

7) Gorace powierzchnie! Ryzyko poparzenia, nie
dotyka¢ instalacji spalinowej ani agregatu nape-
dowego.

8) Nie dotyka¢ zadnych elementéw napedzanych
mechanicznie lub gorgcych. Nie usuwa¢ zadnych
oston ochronnych.

9) Wyposazenie ochronne! Uzywac¢ odpowiednich
nausznikéw ochronnych podczas przebywania w
poblizu urzgdzenia.

10) Do konserwacji i jako akcesoria mozna uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

11) Prace naprawcze i nastawcze moga byé wyko-

nywane wytgcznie przez autoryzowany personel

specjalistyczny.

Zabezpieczy¢ sie przed zagrozeniem ze strony

uktadu elektrycznego.

12

-
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13) Nigdy nie dotyka¢ generatora pradu gotymi rekami.
14) Na zewnatrz uzywa¢ wytacznie dopuszczonych
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do tego i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
(HO7RN).

W przypadku stosowania przewodoéw przedtuza-
czy lub ruchomych sieci rozdzielczych, warto$¢
rezystancji nie moze przekracza¢ 1,5 Q. Orienta-
cyjnie, dtugo$¢ catkowita przewodoéw dla przekro-
ju 1,5 mm? nie powinna przekracza¢ 60 m, a dla
przekroju 2,5 mm?- 100 m.

Nigdy nie eksploatowa¢ generatora prgdu w cza-
sie opadow deszczu lub $niegu.

Podczas transportu i tankowania zawsze wytg-
czac silnik.

Paliwo jest palne i ulega szybko zaptonowi. Nie
wlewa¢ paliwa w trakcie eksploatacji. Nie wle-
wacé paliwa podczas palenia tytoniu lub w poblizu
otwartego ognia. Nie rozlewaé paliwa.

Nie tankowa¢ ani nie opréznia¢ zbiornika paliwa
w poblizu otwartego $wiatta, ognia lub wyrzucania
iskier. Nie pali¢!

Zabrania sie uzytkowania generatora pragdu pod-
czas burzy. - Niebezpieczenstwo uderzenia pio-
runal

Zapewni¢ bezpieczne, réwne miejsce dla genera-
tora pradu. Zabrania sie obracania i przechylania
lub zmiany lokalizacji podczas eksploataciji.
Generator pragdu ustawia¢ co najmniej w odlegto-
$ci 1 m od $cian lub podigczonych urzadzen.
Chroni¢ dzieci, zapewniajgc odpowiedni odstep
bezpieczenstwa od generatora pradu.

Niektore elementy silnika ttokowego wewnetrzne-
go spalania sg gorgce i mogg powodowac popa-
rzenia. Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych
na pradnicy.

Wartosci podane w danych technicznych w punk-
tach poziom mocy akustycznej (L,,,) oraz poziom
ci$nienia akustycznego (LpA) przedstawiajg po-
ziom emisji i nie oznaczajg koniecznie bezpiecz-
nego poziomu pracy. Ze wzgledu na to, ze wyste-
puje zwigzek pomiedzy poziomami emisji i imisji,
nie mozna ich w petni skutecznie uwzgledni¢ do
okreslenia ewentualnie wymaganych, dodatko-
wych $rodkéw ostroznosci. Czynniki wptywajace
na aktualny poziom imisji sity roboczej obejmujg
wiasciwosci pomieszczenia roboczego, inne zro-
dta hatasu, dzwiek powietrzny, itp. jak np. liczbe
generatoréw pragdu i innych proceséw towarzyszg-
cych oraz czas narazenia operatora na wptyw ha-
tasu. Ponadto dopuszczalny poziom emisji moze
rozni¢ sie w zaleznosci od danego kraju. Jednak
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informacja ta pomoze uzytkownikowi generato-
ra pradu lepiej oszacowac¢ ryzyka i zagrozenia.
Ewentualnie nalezy wykona¢ pomiary akustyczne
po instalacji, aby okresli¢ poziom ci$nienia aku-
stycznego.

Ostrzezenie! Przestrzega¢ przepiséow bezpie-
czenstwa elektrycznego obowigzujgcych w miej-
scu uzytkowania generatora pradu.

Ostrzezenie! Nalezy uwzgledni¢ wymagania i
$rodki ostroznosci w przypadku ponownego zasi-
lania instalacji przez generator prgdu w zaleznosci
od srodkéw ochronnych tej instalacji i obowigzujag-
cych dyrektyw.

Generatoréw pradu nalezy uzywac tylko do ich
wydajnosci znamionowej w znamionowych warun-
kach otoczenia. Jezeli zastosowanie generatora
pragdu odbywa sie¢ w warunkach, ktére nie spet-
niajg warunkéw odniesienia okreslonych w normie
ISO 8528-8:2016, 7.1, i jezeli chtodzenie silnika
lub generatora pradu jest zaktécone, np. w wyniku
eksploatacji w obszarach o ograniczonym doste-
pie, jest wymagana redukcja mocy.

Na skutek duzych obcigzen mechanicznych na-
lezy stosowaé wytgcznie wytrzymate przewody
gumowe (zgodne z |IEC 60245-4) lub podobne
wyposazenie.

Przestrzega¢ przepisdw bezpieczenstwa elek-
trycznego obowigzujgcych w miejscu uzytkowania
generatora pradu.

Nalezy uwzgledni¢ wymagania i Srodki ostroznosci
w przypadku ponownego zasilania instalacji przez
generator pradu w zaleznos$ci od $rodkéw ochron-
nych tej instalacji i obowigzujgcych dyrektyw.

Bezpieczenstwo elektryczne

1.
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Przed zastosowaniem agregatu prgdotwdérczego
oraz wyposazenia elektrycznego (wraz z przewo-
dami i potgczeniami wtykowymi) nalezy wykonaé
kontrole, aby upewnic sig, ze nie wystepujg zadne
uszkodzenia.

Agregat pragdotwérczy nie moze by¢ podtgczony
do innych zrédet zasilania, takich jak zasilanie za-
ktadéw energetycznych.

W szczegolnych sytuacjach, gdy przewidziane
jest rezerwowe podtgczenie do istniejacych insta-
lacji elektrycznych, musi ono by¢ wykonane wy-
tacznie przez wykwalifikowanego elektryka, ktory
uwzgledni réznice pomiedzy eksploatowanym wy-
posazeniem korzystajacym z publicznej sieci pra-
dowej a obstuga agregatu pradotwoérczego.

Zgodnie z tg czgscig normy ISO 8528, réznice te
muszg by¢ wskazane w instrukcji eksploatacji.

4. Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym
zalezy od wytgcznikéw ochronnych, ktére sg pre-
cyzyjnie dobrane do agregatu pradotwdrczego.
W przypadku koniecznosci wymiany wytgcznika
ochronnego, nalezy to zrobi¢ przy uzyciu wytacz-
nika ochronnego o tej samej charakterystyce zna-
mionowej i wydajnosci.

UWAGA: Jako paliwa uzywac¢ tylko benzyny Super
E10.

A Obchodzenie si¢ z benzyng

A Zagrozenie zycia! Benzyna jest toksyczna i wy-
soce tatwopalna.

« Benzyne przechowywac tylko w przewidzianych do
tego celu i sprawdzonych zbiornikach (kanistrach).
Korki zamykajgce zbiornikéw paliwa muszg by¢ za-
wsze prawidtowo przykrecone i dokrecone. Uszko-
dzone zamkniecia muszg by¢ wymienione z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem.

* Przechowywac¢ benzyne z dala od iskier, otwartego
ognia, statych ptomieni, zrédet ciepta i innych zrédet
zaptonu. Nie pali¢!

« Paliwo nalezy tankowa¢ wytgcznie na wolnym po-
wietrzu i nie pali¢ podczas tej czynnosci.

* Przed tankowaniem nalezy wytgczy¢ silnik spalino-
wy i pozwoli¢ mu ostygna¢.

* Przed uruchomieniem silnika spalinowego nalezy
uzupetni¢ paliwo. Jezeli silnik spalinowy pracuje lub
urzadzenie jest gorgce, nie otwieraé¢ zbiornika pali-
wa, ani nie wlewaé benzyny.

« Pokrywe zbiornika nalezy otworzy¢ ostroznie i po-
woli. Poczeka¢ na wyréwnanie ci$nienia i dopiero
wtedy catkowicie zdja¢ korek wlewu paliwa.

* Do tankowania nalezy uzywac¢ odpowiedniego lejka
lub rury wlewowej, aby paliwo nie wylato si¢ na silnik
spalinowy i obudowe lub trawnik.

Nie przepetnia¢ zbiornika paliwa!

* Aby pozostawi¢ miejsce na rozprezenie sie paliwa,
nie nalezy nigdy napetniaé zbiornika paliwa poza
dolng krawedz kro¢ca wlewowego. Przestrzegaé
dodatkowych informacji zawartych w instrukcji ob-
stugi silnika spalinowego.

« Jesli nastgpito przelanie benzyny, nie nalezy uru-
chamia¢ silnika spalinowego, dopdki nie zostanie
oczyszczone miejsce skazone benzyng. Nalezy
unika¢ wszelkich préb zaptonu do momentu catko-



witego ulotnienia si¢ oparéw benzyny (wytrze¢ do
sucha).

» Zawsze nalezy wytrze¢ rozlane paliwo.

» Jesli benzyna znalazta sie na ubraniu, nalezy je
zmienié.

» Korek wlewu paliwa musi by¢ prawidtowo zatozony
i dokrecony po kazdym tankowaniu. Nie wolno uru-
chamiaé urzadzenia bez przykreconego oryginalne-
go korka wlewu paliwa.

+ Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem nale-
zy regularnie sprawdzaé¢ przewdd paliwa, zbiornik
paliwa, pokrywe zbiornika i potgczenia pod katem
uszkodzen, starzenia sie (kruchosci), szczelnosci i
nieszczelnosci, a w razie potrzeby wymienic.

» Zbiornik paliwa oprozniaé tylko na zewnatrz.

» Nigdy nie uzywac¢ butelek po napojach lub podob-
nych do usuwania lub przechowywania materiatéw
eksploatacyjnych, takich jak paliwo. Mogtoby to sku-
si¢ cztowieka, a w szczegolnosci dziecko do wypicia.

* Nigdy nie nalezy przechowywaé urzadzenia z ben-
zyng w zbiorniku paliwa wewnatrz budynku. Wszel-
kie powstate opary benzyny moga wej$¢ w kontakt z
nieostonietym ptomieniem lub iskrami i zapali¢ sie.

* Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia i zbiornika pali-
wa w poblizu grzejnikéw, promiennikéw, urzadzen
spawalniczych lub innych zrédet ciepta.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku stwierdzenia podczas pracy uszkodze-
nia zbiornika paliwa, korka wlewu paliwa lub czesci
przewodzgcych paliwo (przewoddw paliwa) nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ silnik spalinowy. Nastepnie nalezy
skonsultowac¢ sie z dystrybutorem.

Bezpieczenstwo akumulatora

* Aby unikng¢ iskrzenia z powodu zwarcia, zawsze
najpierw nalezy odtgczyé ujemny (-) przewoéd od
akumulatora i podtgczy¢ go ponownie jako ostatni.

» Nigdy nie pali¢ podczas pracy przy akumulatorze.
Akumulator nalezy zawsze trzymac z dala od iskier,
otwartego ognia i innych zrédet ciepta.

» Nalezy zachowac¢ szczegodlng ostroznos$¢ przy uzy-
waniu kabli rozruchowych. Nalezy przestrzegaé
odpowiednich instrukcji, aby unikngé uszkodzenia
urzgdzenia (w szczegdlnosci nie uruchamia¢ roz-
rusznika na dtuzej niz 10 sekund).

» Nigdy nie otwiera¢ akumulatora i nie upuszczaé go.

» Akumulator nalezy zawsze tadowa¢ w zamknigetym
pomieszczeniu z dobrg wentylacjg, suchym i chro-
nionym przed warunkami atmosferycznymi.

* Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia przytgczy aku-
mulatora.

» Zdeformowanych lub uszkodzonych (nieszczelnych)
akumulatoréw nie wolno uzywag, nalezy je wymie-
ni¢ i zutylizowaé w sposoéb przyjazny dla srodowi-
ska. Przestrzega¢ przepisow obowigzujgcych w
danym kraju.

« Jesli akumulatory sg uszkodzone, moze doj$¢ do
wycieku ptynu. Unika¢ kontaktu! W razie przypad-
kowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie
do oczu, dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Wy-
ciekajacy ptyn z akumulatora moze powodowac¢ po-
draznienia skory, oparzenia i oparzenia chemiczne.

* Regularnie sprawdzaé¢ wzrokowo kable potgczenio-
we na akumulatorze pod katem uszkodzen. Wymia-
ne uszkodzonych przewoddéw nalezy zleci¢ specja-
liscie.

* Nie wolno nigdy mostkowa¢ bezpiecznikdw. Nigdy
nie stosowac¢ bezpiecznika o warto$ci znamionowej
innej niz zalecana (ampery).

Ryzyka szczatkowe

Urzadzenie zostato skonstruowane zgodnie z najnow-
szym stanem techniki i uznanymi zasadami bezpie-
czenstwa technicznego. Jednak podczas pracy moga
sie pojawié poszczegolne ryzyka szczatkowe.

« Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy-
padku stosowania nieprawidiowych elektrycznych
przewodow przytgczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchomienia generatora
pradu.

» Stosowaé urzadzenie w taki sposoéb, jak jest to zale-
cane w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb za-
pewnia sig¢ optymalng wydajno$c¢ generatora pradu.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywacé ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.
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6. Dane techniczne

Stopien ochrony IP23M
Moc trwata P_ (COP)

(230V) (S1) 20 kW
Moc trwata Pn (COP)

(400 V 3~) (S1) 5.0 kw
Maks. moc P __.

(230 V) (S2 5min) 22kw
Maks. moc Pmax 5.5 kKW

(400 V 3~) (S2 5min)

Napigcie znamionowe U,

230 V~/400V 3~

Prad znamionowy ||

(12Vv DC) 83A
Prad znamionowy |

(2?0 V) Y 9A
Prad znamionowy In 9A
400V 3~)

Czestotliwosc F 50 Hz
Klasa mocy G1
Wspétczynnik mocy Jedna faza / trzy fazy:
czynnej ¢ 1/0,8
Klasa jakosci A

Konstrukcja silnika napg-
dowego

4-suwowy 1 sitownik
chtodzony powietrzem

Pojemnos¢ skokowa 420 cm?®
Maks. moc (silnik) 9,0 kW
Paliwo Benzyna Super E10
Emisja CO, 777,93 g/kWh
Pojemnos¢ zbiornika 251
Typ oleju silnikowego 10W30
llo$¢ oleju (ok.) 1100 ml
Waga 80,7 kg
Temperatura T 40°C
Typ $wiecy zaptonowe;j F6RTC / FTRTC
Maks. wysokos$¢ ustawie- 1000 m

nia (n.p.m.)

Typ akumulatora

Kwas otowiowy

Pojemnos¢ baterii

9 Ah

Zmiany techniczne zastrzezone!

Tryb pracy S1 (praca ciagta)
Maszyne mozna eksploatowa¢ w trybie ciggtym z po-
dang moca.

Tryb pracy S2 (tryb krotki)

Maszyne mozna eksploatowac w trybie krotkim z mocg
maksymalng. Nastgpnie maszyna musi przez pewien
czas sta¢ nieruchomo, aby nie nagrza¢ sie w niedo-
puszczalny sposob.

Hatas

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac na
zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne prze-
kracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki ochronne.

Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 94,7 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 74,7 dB
Niepewnos$¢ K 1,7dB

‘walpA

7. Rozpakowanie

« Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jes$li wystepuja).

* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedag uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapoznac si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoridéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowac wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A ZAGROZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa
sztucznego, foliami i drobnymi elementami! Istnie-
je niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia!

8. Budowa

A UWAGA!

Przed uruchomieniem urzgdzenie koniecznie catkowi-
cie zmontowac!

Maszyna nie jest catkowicie zmontowana.

8.1 Montaz két transportowych (rys. 3)

1. Poprowadzi¢ o$ kota (19a) przez koto (19).

2. Nasung¢ podktadke na o$ kota (19a) i wsung¢ o$
kota (19a) z kotem (19) do otworu tgcznika (a).

3. Zamocowac o$ kota jedna zawleczkg elastyczng
(19¢).
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8.2 Montaz podpérek (rys. 4)

1.  Zamontowac¢ podpérki (11) na dolnej podporze
ukos$nej ramy.

2. Zamocowa¢ podporki dwiema nakretkami (11a).

8.3 Montaz uchwytu transportowego (rys. 5)
1. Za pomocg zawleczki (10a) mozna zamocowac¢
uchwyt (10) w odpowiedniej pozyciji.

9. Przed uruchomieniem

Bezpieczenstwo elektryczne

Przed zastosowaniem generatora prgdu oraz wyposa-
zenia elektrycznego (wraz z przewodami i potgczenia-
mi wtykowymi) nalezy wykona¢ kontrole, aby upewni¢
sig, ze nie wystepujg zadne uszkodzenia.

Nigdy nie podtgczaé generatora pragdu do sieci prgdo-
wej (gniazdka).

Przewody do odbiornika powinny by¢ jak najkrétsze.

A ZAGROZENIE!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Podczas napetniania paliwo moze si¢ zapali¢ i wybuch-
ng¢. Grozi to powaznymi poparzeniami lub $miercia.

- Wytgczyé silnik i pozostawi¢ go do ostygniecia.

- Trzymac z dala od zrédet ciepta, ptomieni i iskier.

- Paliwo napetnia¢ wytacznie na zewnatrz.

- Nosi¢ rekawice ochronne.

- Unika¢ kontaktu ze skérg i oczami.

- Uruchomi¢ urzgdzenie w odlegtos$ci co najmniej 3 m
od miejsca tankowania paliwa.

- Nalezy uwazacé na przecieki. W przypadku wycieku
benzyny nie nalezy uruchamiac¢ silnika.

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw benzyny / oleju smarowego mo-

ze spowodowa¢ powazne szkody dla zdrowia, utra-

te przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mier¢.

- Nie wdycha¢ oparéw benzyny / oleju smarowego.

- Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie na ze-
wnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKA!

Uszkodzenie urzadzenia

Eksploatacja urzgdzenia bez oleju silnikowego i prze-
ktadniowego lub ze zbyt matg jego iloscig moze spo-
wodowa¢é uszkodzenie silnika.

- Przed uruchomieniem urzadzenia uzupetnic¢ paliwo

i olej. Urzgdzenie jest dostarczane bez oleju silniko-
wego i przektadniowego.

WSKAZOWKA!

Szkody sSrodowiskowe!

Rozlany olej moze trwale zanieczysci¢ $rodowisko.

Ciecz ta jest wysoce toksyczna i moze szybko spowo-

dowac zanieczyszczenie wody.

- Napetniaé/spuszczac olej tylko na rownych, utwar-
dzonych powierzchniach.

- W tym celu nalezy uzy¢ kré¢ca wlewowego lub lejka.

- Spuszczony olej zebra¢ do odpowiedniego pojemnika.

- Rozlany olej nalezy natychmiast starannie wytrzec,
a uzytg w tym celu $ciereczke zutylizowa¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami.

- Olej zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

A UWAGA!

Kontrola obstugi

« Sprawdzi¢ wszystkie strony silnika pod kagtem wy-
ciekow oleju lub benzyny.

» Sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego.

« Sprawdzi¢ poziom paliwa — Wlaé co najmniej 25 li-
trow benzyny Super E10.

« Sprawdzi¢ stan filtra powietrza.

« Sprawdzi¢ stan przewodéw paliwowych.

» Sprawdzi¢, czy nie ma $ladéw uszkodzen.

* Sprawdzi¢, czy wszystkie ostony ochronne sg na
swoim miejscu i czy wszystkie $ruby sg dokrecone.

» Nalezy zapewni¢ wystarczajgcg wentylacje urzadzenia.

+ Upewni¢ sig, ze koncéwka przewodu $wiecy zapto-
nowej jest zatlozona na $wiece zaptonowa.

« Ewentualnie podtaczone urzadzenie elektryczne
odtaczy¢ od generatora pradu.

9.1  Sruba uziemiajaca (17) (rys. 1)

A Uwaga! Porazenie pradem elektrycznym!

- Do uziemienia nie nalezy uzywa¢ gotego drutu.

- Generator pradu musi by¢ prawidtowo uziemiony.

Do odprowadzania natadowan statycznych jest wyma-
gane uziemienie obudowy.

1. W tym celu potgczy¢ kabel po jednej stronie ze $ru-
ba uziemiajaca (17) generatora pradu, a po drugiej
stronie z zewnetrzng masg (np. uziom pretowy).

9.2 Podtaczy¢ akumulator (16) (rys. 6)

1. Wyja¢ uchwyt akumulatora odkrecajac dwie $ru-
by szesciokatne za pomocag klucza widlastego
SW10.
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2. Wyja¢ akumulator (16) i zdja¢ kapturki ochronne
z zaciskow.

3. Nastepnie podtgczy¢ czerwony przewdd do bie-
guna dodatniego (+), a czarny do bieguna ujem-
nego (-).

4. Zatozyc¢ kapturki ochronne na oba bieguny.

5. Wepchng¢ akumulator (16) z powrotem do gene-
ratora pradu.

6. Zatozy¢ z powrotem uchwyt akumulatora odkre-
cajgc dwie $ruby szesciokagtne za pomoca klucza
widlastego SW10.

Wskazéwka: Akumulator taduje sie automatycznie

podczas eksploatacji.

9.3 Napetnianie olejem (rys. 8)

A Uwaga!

Generator pradu jest dostarczany bez oleju silni-
kowego. Dlatego przed uruchomieniem nalezy ko-
niecznie wla¢ olej. Nie uzywac oleju 10W30.

Wskazéwka:

Poziom oleju nalezy regularnie kontrolowa¢, zawsze
przed uruchomieniem. Zbyt niski poziom oleju moze
spowodowacé uszkodzenie silnika.

System ostrzegawczy oleju jest tak wykonany, ze za-
pobiega powstawaniu szkéd w wyniku braku oleju w
obudowie korby. Zanim poziom oleju w obudowie kor-
by spadnie ponizej bezpiecznego oznaczenia, system
ostrzegawczy oleju automatycznie wytacza silnik.
Gdy system ostrzegawczy oleju wytaczy silnik nalezy
uzupetni¢ olej silnikowy.

Uruchomienie jest mozliwe dopiero po napetnieniu ole-
jem silnikowym.

1. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej, réwnej po-
wierzchni.

2. Wykreci¢ pretowy wskaznik poziomu oleju (14).

3. WIaé olej silnikowy z butelki do napetniania ole-
jem (nie jest objeta zakresem dostawy). Nalezy
zwroci¢ uwage na maksymalng ilo$¢ napetnienia
wynoszgcg 1100 ml. Ostroznie wlaé olej az do
dolnej krawedzi kré¢ca wlewowego.

4. Przetrze¢ pretowy wskaznik poziomu oleju (14)
czystg, niestrzepigcy sie szmatka.

5. Wkreci¢ ponownie pretowy wskaznik poziomu
oleju (14) do ogranicznika w kré¢cu wlewowym.

6. Wyciagng¢ pretowy wskaznik poziomu oleju (14)
i odczyta¢ poziom oleju w pozycji poziomej. Po-
ziom oleju musi zawiera¢ sie w zakresie pomig-
dzy oznaczeniem L (low) i H (high) na pretowym
wskazniku poziomu oleju (14).

7. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, nalezy powto-
rzy¢ proces.

8. Nastepnie ponownie wkreci¢é pretowy wskaznik
poziomu oleju (14).

9.4 Napetnianie paliwem (rys. 1)

A Uwagal!

Generator pradu jest dostarczany bez benzyny. Dla-

tego przed uruchomieniem nalezy koniecznie wla¢

paliwo. W tym celu nalezy uzy¢ paliwa Super E10.

1. Odkrecic¢ korek wlewu paliwa (1).

2. Wila¢ do zbiornika paliwa (22) maksymalnie 25 | ben-
zyny Super E10 za pomoca odpowiedniego lejka (A).

3. Uwazag¢, aby nie przepetnic zbiornika paliwa (22) i
nie rozla¢ benzyny. Zawsze stosowac¢ wkiad filtra
paliwa. Rozlang benzyne natychmiast zebra¢ i od-
czeka¢, az opary benzyny ulotnig sie (niebezpie-
czenstwo zaptonu).

4. Podczas tankowania paliwa sprawdzi¢ wziernik
(2). Czerwone oznaczenie na wzierniku (2) wska-
zuje minimalny poziom napetnienia.

5. Ponownie mocno dokreci¢ korek wlewu paliwa (1).

A UWAGA!

Tankowac¢ w obszarze z dobra wentylacja przy wy-
taczonym silniku.

Jezeli silnik byt wczesniej bezposrednio eksplo-
atowany, poczekaé¢ az ostygnie. Nigdy nie tanko-
wac silnika w budynku, w ktérym opary benzyny
mogtyby mie¢ kontakt z ptomieniami lub iskrami.
Benzyna jest bardzo tatwopalna i wybuchowa.
Podczas kontaktu z paliwem moga wystapic¢ popa-
rzenia lub inne cigzkie obrazenia.

10. Uruchomienie

Przed uruchomieniem silnika nalezy upewni¢ sie, ze
moc odbiornikdw odpowiada mozliwo$ciom generato-
ra pradu. Nie nalezy przekracza¢ mocy znamionowe;j.
Nie podtgcza¢ zadnych odbiornikéw przed uruchomie-
niem silnika!

A Uwaga! Niebezpieczenstwo zatrucia!

- Uzywac¢ urzadzenia tylko na zewnatrz, nigdy nie
uzywa¢ w zamknietych lub nieodpowiednio wenty-
lowanych pomieszczeniach.

101 Uruchamianie silnika za pomoca rozruszni-
ka elektrycznego (rys. 1, 7)

Wskazowka: Aby uruchomié¢ generator prgdu akumu-

lator (16) musi byé natadowany. W innym przypadku
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nalezy uruchomi¢ generator prgdu zgodnie z opisem

w rozdziale 10.2.

1. Ustawi¢ dzwignie ssania (6) przy zimnym silniku w
pozycji CLOSED przesuwajac jg w prawo. Ustawi¢
dzwignie ssania (6) przy cieptym silniku w pozycji
OPEN przesuwajac jg w lewo.

2. Ustawi¢ zawér paliwa (7) w pozycji ,ON”.

Ustawi¢ witgcznik/wytgcznik (5) w pozycji ,ON”.

4. Jezeli silnik nie zaskoczy po kilku prébach, urucho-
mi¢ urzadzenie zgodnie z opisem w punkcie 10.3. .

5. Ustawi¢ dzwignie ssania (6) z powrotem w pozycji
OPEN podczas rozgrzewania sie silnika.

w

10.2 Uruchamianie silnika za pomoca rozruszni-
ka linkowego (9) (rys. 1, 7)

Uwagal! Nigdy nie pozwala¢, aby rozrusznik linkowy (9)

zostat cofniety. Moze to prowadzi¢ do uszkodzen.

1. Ustawi¢ zawor paliwa (7) w pozycji ,ON”.

2. Ustawi¢ wigcznik/wytgcznik (5) w pozycji ,ON”.

3. Teraz szybko pociggna¢ rozrusznik linkowy (9), az
do uruchomienia silnika. Jezeli silnik nie uruchomi
sie, ponownie powtoérzy¢ czynnosci.

4. Jezeli silnik nie zaskoczy po kilku prébach, prze-
czytac rozdziat ,Rozwigzywanie probleméw”.

Wskazéwka:

Przy pierwszym uruchomieniu silnika konieczne sg

wielokrotne préby uruchomienia silnika, az paliwo

zostanie przetransportowane ze zbiornika paliwa do
silnika.

Wskazéwka: Jesli akumulator (16) urzadzenia jest
pusty, silnik moze zostaé uruchomiony wytgcznie za
pomoca rozrusznika linkowego (9).

Jezeli akumulator (16) jest catkowicie roztadowany, na-
lezy postepowac zgodnie z rozdziatem 12.2i 11.4

10.3 Wylaczanie silnika (rys. 1, 7)

UWAGA:

Nie nalezy wytgcza¢ generatora pradu, gdy pracujg
podtgczone odbiorniki.

Pozostawi¢ generator pradu wtgczony na chwile (okoto
30 sekund) bez obcigzenia, zanim zostanie wytgczony,
aby mogt sie ,wychtodzi¢”.

1. Ustawi¢ wtacznik/wytacznik (5) w pozycji ,OFF”.
2. Ustawi¢ zawér paliwa (7) w pozycji ,OFF”.

3. Odtgczyé kolektor prgdu od urzadzenia.

10.4 Woltomierz (4) (rys. 1)
Woltomierz (4) jest aktywny podczas pracy silnika i po-
kazuje moc wyjsciowa.

10.5 Wytacznik ochronny przeciazeniowy, wytacz-
nik nadmiarowo-pradowy 230 V / 400 V (3)
(rys. 1)

Zabezpieczenie przecigzeniowe uaktywnia sig, gdy

pobdr mocy jest zbyt duzy i wytgcza gniazdka 230 V lub

400 V. Wytagcznik nadmiarowo-prgdowy 230 V / 400 V

(3) jest ustawiony automatycznie w pozycji ,OFF”.

1.  Wytaczy¢ urzgdzenie zgodnie z opisem w pkt. 10.3.

2. Odtaczy¢ odbiorniki od urzgdzenia.

3. Odczeka¢ minute.

4. Ustawi¢ wytgcznik nadmiarowo-pradowy 230 V /

400 V (3) w pozycji ,ON”.

Uwaga! Uszkodzone wytgczniki nadmiarowo-prado-
we mozna zastgpi¢ tylko wytacznikami o takiej samej
konstrukgiji i jednakowych danych dotyczacych mocy.
Nalezy skonsultowac¢ sie z serwisem klienta.

10.6 Przycisk ,RESET” (12a) dla 12 V (rys. 1)

Jesli zadziatato zabezpieczenie przed przecigzeniem,
przycisk ,RESET” (12a) przywraca moc wyj$ciowg ge-
neratora pradu. Nie ma wtedy koniecznosci ponowne-
go uruchamiania silnika.

1. Odczeka¢ minute.

2. Nacisng¢ przycisk ,RESET” (12).

10.7 tadowanie urzadzen zewnetrznych (rys. 1)

A ZAGROZENIE!

Niebezpieczenstwo z powodu nieprawidiowego

tadowania.

1. Wiozy¢ kabel adaptera (nie jest objety zakresem
dostawy) z koncéwkami 12 V do przewidzianego
w tym celu przytgcza 12 V DC (12).

11. Czyszczenie

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacja silnik nalezy wytaczy¢. Wyjaé poza tym
koncowke przewodu $wiecy zaptonowej (20) ze Swiecy.

UWAGA! Ryzyko poparzenia! Przed przystgpieniem
do czyszczenia lub konserwacji odczekaé, az urzadze-
nie sie wychtodzi.

111 Czyszczenie

W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Urzadzenie czysci¢ czystag Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod niskim
ci$nieniem. Zalecamy czyszczenie urzgdzenia bezpo-
$rednio po kazdym uzyciu.
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Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgotng
szmatka i niewielka ilo$cig mydta szarego. Nie stoso-
wac detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére mogtyby
uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane z tworzyw
sztucznych. Zwracac¢ uwage, aby do wnetrza urzadze-
nia nie dostata sie woda.

12. Konserwacja

OSTRZEZENIE!
Podczas prac konserwacyjnych nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne i ostone twarzy!

12.1 Sprawdzenie poziomu oleju ( rys. 8)
1. Postepowac zgodnie z opisem w punkcie 9.3.

12.2 Wymiana oleju

Olej silnikowy nalezy wymienia¢ po pierwszych 20 ro-

boczogodzinach, nastepnie co 50 roboczogodzin lub

co trzy miesigce.

Wymiane oleju silnikowego nalezy przeprowadza¢ w

temperaturze robocze;j silnika.

1. Ustawi¢ generator pradu na ptaskiej, rownej po-
wierzchni.

2. Zapewni¢ zbiornik wychwytujgcy (nie wchodzi w
zakres dostawy).

3. Wyjaé pretowy wskaznik poziomu oleju (14). Usu-
na¢ $rube spustowg oleju (13) za pomoca klucza
ptaskiego SW10, aby umozliwié¢ sptywanie oleju.

4.  Whkreci¢ z powrotem $rube spustowg oleju (13).

5. Napeti¢ nowym olejem silnikowym (maks.
1100 ml).

6. Ponownie wkreci¢ pretowy wskaznik poziomu ole-
ju (14).

7. Prawidtowo zutylizowa¢ zuzyty olej.

12.3 Filtr powietrza (rys. 9)

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Praca silnika bez lub z uszkodzonym wktadem filtra

moze spowodowac uszkodzenie silnika.

- Nigdy nie nalezy uruchamiaé¢ silnika bez lub z
uszkodzonym wktadem filtra powietrza. W ten spo-
séb brud dostaje sie do silnika, co moze spowodo-
wac jego powazne uszkodzenie.

Filtr powietrza (8a) czysci¢ co 50 roboczogodzin, w ra-
zie potrzeby wymienic.

1. Roztozy¢ pokrywe filtra powietrza (8).

2. Wyja¢ wkiadke piankowa.

3. Do czyszczenia filtra nie uzywaé zadnych silnych

$rodkéw czyszczacych ani benzyny.

4. Czysci¢ elementy na ptaskiej powierzchni poprzez
wystukanie. W przypadku silnego zabrudzenia
umy¢ tugiem mydlanym, nastgpnie sptuka¢ czystg
wodg i wysuszy¢ na powietrzu.

5. Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

12.4 tadowanie akumulatora (9) za pomoca tado-
warki samochodowej (rys. 1)

A ZAGROZENIE!

Zagrozenie z powodu nieprawidtowego tadowania

akumulatora!

Jesli napiecie tadowania jest zbyt wysokie, grozi to

eksplozjg akumulatora (9).

- Prad tadowania tadowarki nie moze przekraczaé 5 A,
a napiecie tadowania nie moze przekraczac 14,4 V.

1. Wymontowa¢ akumulator (9), zgodnie z opisem w
rozdziale 13.2.

2. Podtaczy¢ akumulator (9) do przewidzianej do
tego celu tadowarki akumulatoréw samochodo-
wych. Nastepnie podtgczy¢é czerwony przewod
do bieguna dodatniego (+), a czarny do bieguna
ujemnego (-) fadowarki.

3. tadowac¢ akumulator (9) co najmniej 5 godzin.

Uwaga!

Zagrozenie zwarciem!

- Aby unikna¢ zwarcia, zawsze najpierw nalezy odig-
czy¢ ujemny (-) przewdd od akumulatora (9) i podta-
czy¢ go ponownie jako ostatni.

- Podczas podtgczania/odigczania kabla przytgcze-
niowego akumulatora nalezy upewnic sie, ze biegu-
ny (+/-) nie dotykaja sie wzajemnie i/lub ramy.

12.41 Swieca zaptonowa (rys. 10)

A UWAGA: Swiece zaptonowa wymieniaé tylko

wtedy, gdy silnik jest zimny!

Sprawdzi¢ $wiece zaptonowapo raz pierwszy po 20 ro-

boczogodzinach pod katem zabrudzen i wyczysci¢ ja

ewentualnie szczotkg druciang. Nastepnie przeprowa-

dza¢ konserwacje Swiecy zaptonowej co 50 roboczo-

godzin.

1.  Wyciagna¢ koncowke przewodu $wiecy zaptono-
wej (20) poprzez przekrecenie.

2. Wyja¢ éwiece zaptonowg za pomocga dotgczone-
go klucza do $wiec zaptonowych (B).

3. Usung¢ wszelkie zanieczyszczenia z cokotu $wie-
cy zaptonowe;j.

4. Sprawdzi¢ wzrokowo $wiece zaptonowa. Usunaé
osady za pomocg szczotki druciane;j.
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5. Sprawdzi¢ szczeline swiecy zaptonowej. Odstep
elektrod ustawi¢ na 0,7 do 0,8 mm za pomocg
szczelinomierza.

6. Montaz odbywa sie¢ w odwrotnej kolejnosci.

WSKAZOWKA

Luzna $wieca zaptonowa moze spowodowacé prze-
grzanie i uszkodzenie silnika. Zbyt mocne pociagniecie
Swiecy zaptonowej moze spowodowac uszkodzenie
gwintu w gtowicy cylindra.

12.5 Czyszczenie wkiadu filtra paliwa

Wskazéwka: Wktad filtra paliwa to pojemnik filtrujgcy,

umieszczony bezposrednio pod korkiem wlewu paliwa

(1), filtrujacy cate wlewane paliwo.

1. Otworzy¢ korek wlewu paliwa (1).

2. Wyjac¢ wkiad filtra paliwa. Wyczysci¢ je w niepal-
nym rozpuszczalniku lub rozpuszczalniku o wyso-
kiej temperaturze zaptonu.

3.  Wiozy¢ z powrotem wktad filtra paliwa.

4.  Zamkna¢ korek wlewu paliwa (1).

13. Transport

1. Oproézni¢ zbiornik paliwa (22) pompa ssacg do
benzyny (patrz punkt 12.3).

2. W przypadku gotowosci do eksploatacji pozosta-
wi¢ dziatajacy silnik do momentu zuzycia reszty
benzyny.

3. Spusci¢ olej silnikowy z cieptego silnika (patrz roz-
dziat 11.2.).

4. Wyjg¢ koncdéwke przewodu $wiecy zaptonowej
(20) ze $wiecy zaptonowe;j.

5. Generator prgdu mozna tatwo i bez wysitku trans-
portowac dzieki funkcji wézka. W tym celu nalezy
ztozy¢ sktadany uchwyt transportowy (10) i prze-
ciagna¢ urzadzenie do zadanego miejsca prze-
chowywania.

6. Zabezpieczy¢ urzgdzenie np. pasem mocujgcym
przed zeslizgnieciem.

14. Przechowywanie

A ZAGROZENIE!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

W przypadku przechowywania urzgdzenia w poblizu

potencjalnych zrédet zaptonu moze doj$¢ do pozaru

lub wybuchu. Grozi to powaznymi poparzeniami lub

$miercig.

- Usunag¢ potencjalne zrédta zaptonu, takie jak ku-
chenki, gazowe kotty grzewcze, suszarki gazowe itp.

WSKAZOWKA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Nieprawidtowe przechowywanie urzadzenia moze

spowodowac uszkodzenie silnika.

- Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu chronio-
nym przed brudem, kurzem i wilgocia.

141 Przygotowanie do przechowywania

1. Oprozni¢ zbiornik paliwa (22) pompa ssaca do

benzyny (patrz punkt 12.3).
Wskazowka ostrzegawcza: Nie oprézniaé ben-
zyny w pomieszczeniach zamknietych, w poblizu
ognia lub podczas palenia tytoniu. Opary gazu
moga spowodowac¢ wybuch lub ogien.

2.  Wymieni¢ olej (patrz rozdziat 11.2).

3. W tym celu spuscic stary olej silnikowy z cieptego
silnika i napetnié nowym olejem.

4. Usunaé swiece zaptonowa.

5. WIlac¢ do cylindra ok. 20 ml oleju przy uzyciu ole-
jarki recznej.

6. Pociggna¢ powoli rozrusznik linkowy (9), tak aby
olej zabezpieczyt wnetrze cylindra.

7.  Wkreci¢ ponownie $wiece zaptonows.

8. Jesli urzadzenie ma by¢ wytgczone z eksploatacji
na dtuzszy okres czasu, przed rozpoczeciem prac
na komponentach elektrycznych lub w ich poblizu
nalezy odtgczy¢ kabel przytgczeniowy akumula-
tora. Zaleca sig wyjecie akumulatora (16) i prze-
chowywanie go w petni natadowanego w suchym i
zamknietym pomieszczeniu.

9. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w dobrze wen-
tylowanym miejscu lub przestrzeni.

14.2 Demontaz akumulatora (16) (rys. 1)

1.  Wyjac¢ uchwyt akumulatora odkrecajgc dwie $ruby
szes$ciokatne za pomocg klucza widlastego SW10.

2. Wyja¢ akumulator (16).

3. Sciggnaé kapturki ochronne z obu biegunéw aku-
mulatora (16) i bezpiecznie je przechowywac.

4. Odtaczy¢ obydwa przewody biegunowe od aku-
mulatora (16).

Nalezy upewnic sig, ze akumulatory sg zabezpieczone
przed nieuprawnionym uzyciem (np. przez dzieci).
Natadowaé akumulator (16) 1-2 razy w ciaggu zimy,
aby zapewni¢, ze zachowa on petng zdolnos¢ tado-
wania. Nieprawidtowe przechowywanie moze spo-
wodowa¢ uszkodzenie akumulatora (16). W takim
przypadku gwarancja traci waznos¢.

www.scheppach.com PL | 101



14.3 Spuszczenie paliwa za pomoca pompy do

odsysania paliwa

W przypadku przechowywania przez dtuzszy czas,

nalezy spusci¢ paliwo.

1.  Pod wezem pompy do odsysania paliwa (nie obje-
ta zakresem dostawy) umiesci¢ zbiornik.

2. Odkrecic¢ korek wlewu paliwa (1).

Wyjaé wktad filtra paliwa.

4. Wsung¢ waz pompy ssacej do benzyny do zbior-
nika paliwa (22) i catkowicie spusci¢ benzyne za
pomocg pompy ssgcej do benzyny.

5. Wiozy¢ z powrotem wktad filtra paliwa.

6. Ponownie mocno dokreci¢ korek wlewu paliwa (1).

w

15. Zamawianie czesci zamiennych

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej urzgdzenia do napra-
wy w stacji serwisowej nalezy pamietac, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostato ono
opréznione z oleju i paliwa.

151 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujgce dane:

+ Typ urzadzenia

* Numer katalogowy urzadzenia

Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego urzgdzenia
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Swieca zaptonowa, filtr powietrza

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé

kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

Czesci zamienne:
Akumulator

nr artykutu:
39062279011

16. Utylizacja i recykling
Wskazowki dotyczace opakowania

. Materiaty opakowaniowe nadaja
@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
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$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentoéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytacznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej moga obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Wskazéwki dotyczace ustawy o bateriach (BattG)

Stare baterie i akumulatory nie wchodza w

E sktad odpadéw domowych, lecz muszg by¢

zbierane i usuwane oddzielnie!

» Aby bezpiecznie usung¢ baterie lub akumulatory z
urzadzenia elektrycznego oraz uzyskac¢ informacje
o ich typie lub uktadzie chemicznym, nalezy zapo-
znac¢ sie z innymi informacjami zawartymi w instruk-
cji obstugi lub instalac;ji.

* Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatoréw
sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu po zakoncze-
niu uzytkowania. Zwrot jest ograniczony do dostawy
zwyktej ilosci towaru do gospodarstwa domowego.

+ Zuzyte baterie mogg zawiera¢ zanieczyszczenia
lub metale cigzkie, ktére mogag by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i
wykorzystanie zawartych w nich zasobéw pomaga
chroni¢ te dwa wazne dobra.

+ Symbol przekre$lonego kosza na $mieci oznacza,
ze baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzucac¢ razem
z odpadami domowymi.

» Jesli dodatkowo pod symbolem kosza na $mieci
znajdujg sig oznaczenia Hg, Cd lub Pb, oznacza to,
co nastepuje:

- Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci
- Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % kadmu
- Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu
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* Akumulatory i baterie mozna bezptatnie zwrdci¢
w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy baterii i akumulatorow

- Punkty zbioru w ramach wspodlnego systemu
zbierania zuzytych baterii przeno$nych

- Punkt zbioru producenta (je$li nie nalezy do
wspolnego systemu zbierania)

* Niniejsze os$wiadczenia dotycza akumulatoréw i
baterii sprzedawanych w krajach Unii Europejskiej i
podlegaja Dyrektywie Europejskiej 2023/1542/WE.
W krajach spoza Unii Europejskiej mogg obowigzy-
wac inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ z niego

akumulator

* Przed przystgpieniem do utylizacji urzagdzenia nale-
zy wyjac¢ zintegrowany akumulator i zutylizowa¢ go
oddzielnie w sposéb przyjazny dla Srodowiska.

« Zaklei¢ nieostoniete styki i zapakowa¢ akumulator
w taki sposéb, aby nie poruszat sie w opakowaniu.
Prosze przestrzegaé ewentualnych dodatkowych
przepiséw krajowych.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiggna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprézni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbierac¢ lub usuwac oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowa¢ w
sposéb przyjazny dla srodowiska.



17. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano, jakie srodki zaradcze zastosowac¢, gdy maszyna nie pra-
cuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usunigcia problemu, nalezy zwréci¢ si¢ do
warsztatu serwisowego.

Usterka Przyczyna Czynnosé
Automatyka odtgczenia oleju Sprawdzi¢ poziom oleju, wla¢ olej silnikowy
zatgcza sie
Swieca zaptonowa zakopcona Wyczyscic lub wymieni¢ swiece zaptonowa.
Nie mozna Brak paliwa Uzupetni¢ paliwo.
u_rlugl(r10m|c Akumulator urzadzenia jest pusty Jesli akumulator urzadzenia jest pusty, silnik moze
siinika zosta¢ uruchomiony wytgcznie za pomocg rozruszni-
ka linkowego.

Jezeli akumulator jest catkowicie roztadowany, nalezy
postepowac zgodnie z rozdziatem 12.2i 11.4

Filtr powietrza zabrudzony Wyczysci¢ lub wymieni¢ filtr powietrza.
Uszkodzony uktad elektroniczny. Naprawa przez autoryzowane centrum serwisowe.
Generator
pradu ma za Zadziatat wytacznik nadprgdowy. Ponownie uruchomié generator prgdu, zmniejszy¢

mato napiecia
lub wystepuje
brak napiecia

zuzycie energii.

Filtr powietrza zabrudzony. Wyczysci¢ lub wymieni¢ filtr powietrza.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnje-
nja uz njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja necée otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za
sprje€avanje nezgoda.

Pozor! Nepridrzavanje znaka sigurnosti i upozoravajucih obavijesti postavljenih na
stroju te nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa za rukovanje moze uzrokova-
ti teSke ozljede ili €ak smrt.

Prije stavljanja u pogon progitajte priruénik za uporabu i sigurnosne napomene i pri-
drzavajte ih se!

Nosite Stitnik sluha!

Nosite radne rukavice!

Uredaj ne izlazite kisi.

Strogo su zabranjeni otvoreni plamen i puSenje u blizini uredaja!

& Upozorenje na vruée dijelove.

Upozorenje na elektri¢ni napon.

Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na dovoljnu sigurnosnu udaljenost.
Udaljite promatrace od uredaja.
Pozor, vru¢a povrsina! Opasnost od opeklina.

Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja isklju¢ite motor. Skinite utika¢ svjeéice sa svje-
Cice.

>
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/\ ii Opasnost od trovanja! Uredaj rabite samo u vanjskom prostoru, a nikada ne u zatvo-
: renim ili loSe provjetravanim prostorijama.

A @ /‘\ Pri pokretanju motora stvaraju se iskre. One mogu zapaliti zapaljive plinove u blizini.

Prije stavljanja u pogon pozorno prog¢itajte cjelokupan tekst priru¢nika za uporabu!

% Vazno. Isklju¢ite motor prije dolijevanja goriva. Ne dolijevajte kada uredaj radi.

97 Zajam€ena razina zvuéne snage uredaja.

Budite vrlo oprezni pri rukovanju gorivom i mazivima!

Provjeravanje razine ulja.

CHOKE LEVER Polugu prigu$nicu pri hladnom pokretanju potrebno je postaviti u polozaj CLOSED

"%/ﬁ' "a\%" (zatvoreno). Za pokretanje zagrijanog motora polugu prigusnice treba postaviti u
CLOSED OPEN polozaj OPEN (otvoreno).

FUEL VALVE

Pipac za benzin otvoren (ON), zatvoren (OFF).

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazecim srpskim smernicama.
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1. Uvod nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

Proizvoda¢:

Scheppach GmbH 2. Opis uredaja(sl. 1 -10)

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen Poklopac rezervoara

Kontrolno okance

Postovani kupci Automatski osigura¢ 230 V /400 V

ahrhonN=

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s Voltmetar
novim uredajem. Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje (elektricni
pokretac)
Napomena: 6. Poluga prigusnice
Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti 7. Pipac za benzin
za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za 8. Pokrov filtra
Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj 8a. Filtar
uzrokuje u sluéaju: 9. Pokreta¢ s poteznom uzicom
* nestruéne obrade 10. Transportna ru¢ka
* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu 10a.Rascjepka
+ Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci 11. Potporne noge
* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova 11a. Sesterostrana matica
* nenamjenske uporabe 12. Prikljuéak - 12V
+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja 12a.Tipka “RESET”
nacionalnih propisa i odredaba 13. Vijak za ispustanje ulja
14. Mijerna Sipka za ulje
Vodite racuna o sljedec¢em: 15. Uti¢nica - 230 V (2x)
Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan 16. Olovna baterija
tekst priruénika za uporabu. 17. Vijak za uzemljenje
Ovaj priruénik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate 18. Uti¢nica— 400V
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin. 19. Transportni kotaci
Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za 19a.0sovina kotaca
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje- 19b.Podlozna plocica
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i 19c.Opruzna rascjepka
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra- 20. Utikac svjecice
janja uredaja. 21. Motor
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora- 22. Rezervoar goriva
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se 23. Okvir
odnose na rad ovog uredaja.
Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti- 3. Opseg isporuke
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno » Transportna rucka (10)
se pridrzavati ovog priru¢nika. « Rascjepka (10a)
Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene » Potporne noge (2x) (11)
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove- « Sesterostrana matica M8 (11a)
zane s njegovom uporabom. « Transportni kotagi (2x) (19)
Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi- » Osovina kotac¢a @ 13 x 88,5 mm (19a)
nimalne dobi. * Podlozna plocica (2x) (19b)
Osim sigurnosnih napomena sadrZanih u ovom priruc¢- « Opruzna rascjepka (2x) (19c)
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se + Lijevak (A)
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad » Klju¢ za svjecice (B)

konstrukcijski identi¢nih naprava.
Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
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4. Namjenska uporaba

Elektriéni generator prikladan je za uredaje koji su
predvideni za rad s pomocu izvora izmjeniénog napo-
na od 230 V /400 V ili istosmjernog napona od 12 V.
Kod kuc¢anskih i elektroni¢kih uredaja molimo provjerite
prikladnost u skladu s proizvodackim specifikacijama.

Pozor! Elektri¢ni generator nije dopusteno prikljucivati
na kuénu elektricnu mrezu kao sigurnosni izvor elek-
troenergije. Time mogu nastati oSte¢enja na elektric-
nom generatoru ili drugim elektriénim uredajima.

AVR (automatsko reguliranje napona):

Automatsko reguliranje napona osigurava da se kole-
banja napona elektri¢nog generatora nalaze u rasponu
od vrijednosti koje jam¢i elektrodistribucijsko poduze-
¢e i time da ne predstavljaju opasnost za elektronicke
proizvode.

Medutim, prije uporabe u pravilu je potrebno provjeriti
je li potrosnja prikladna za rad s elektri¢nim generato-
rom. Za vrlo osjetljivu elektroniku prethodno valja na-
baviti potvrde od proizvodacéa (npr. televizori, mobilni
telefoni, tableti, prijenosna racunala itd.) jer elektri¢ni
generator zbog motora s unutarnjim izgaranjem proi-
zvodi nekonstantan sinusoidni napon.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju biti
upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.
Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprjeGavanju nesreca.

Valja se pridrzavati ostalih op¢ih pravila iz podruéja
medicine rada i tehnicke sigurnosti.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Vodite ratuna o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

U ovom priru€niku za uporabu mjesta koji se ticu vase
sigurnosti oznadili smo ovim znakom: A

Osim toga, priru¢nik za uporabu sadrzava druge vazne
odjeljke oznacene rije¢ju “POZOR!”.

A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja valja se pridrzavati odre-
denih sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede i
ostecenja. Stoga pozorno procitajte ovaj priru¢nik za
uporabu / sigurnosne napomene. Ako uredaj preda-
te drugoj osobi, predajte i ovaj priru¢nik za uporabu /
sigurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost
za nezgode ili $tete koje nastanu zbog nepridrzavanja
ovog priruénika i sigurnosnih napomena.

/A OPASNOST
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji krajnja Zi-
votna opasnost ili opasnost od Zivotno opasnih ozljeda.

/A UPOZORENJE
U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji Zivotna
opasnost ili opasnost od teskih ozljeda.

A OPREZ
U slucaju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost
od lakih ili srednje teskih ozljeda.

NAPOMENA!

U slu€aju nepridrzavanja ove upute postoji opasnost

od osteéenja motora ili druge imovine.

1) Nije dopusteno obavljati izmjene na generatoru.

2) Nije dopusteno mijenjati unaprijed namjestenu
proizvodacku brzinu vrtnje. Elektriéni generator ili
priklju¢eni uredaji mogu se ostetiti.

3) Opasnost od trovanja! Dimni plinovi, motorna
goriva i maziva su otrovni, a dimne plinove nije
dopusteno udisati.

4) Opasnost od pozara! Benzin i benzinske pare su
lakozapaljivi i eksplozivni.

5) Dimni plinovi motora su otrovni. Elektriéni gene-
rator ne smije raditi u neprovjetravanim prostori-
jama. Ako elektri¢ni generator treba raditi u dobro
provjetravanim prostorijama, dimne plinove po-
trebno je ispusnim crijevom provesti izravno na
otvoreno te se valja pridrzavati dodatnih zahtjeva
o zastiti od pozara i eksplozije. Otrovni dimni plino-
vi mogu izaci i prilikom rada s ispusnim crijevom.
Zbog opasnosti od pozZara ispusno crijevo nikada
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nije dopusteno usmjeravati prema zapaljivim ma-
terijalima.

Elektriéni generator nikada ne rabite u prostorija-
ma s lakozapaljivim materijalima.

Vrucée povrsine! Opasnost od opeklina, ne dirajte
ispusni sustav i pogonski agregat.

Ne dodirujte mehanicki pokretane ili vru¢e dijelo-
ve. Ne demontirajte zastitne pokrove.

Zastitna oprema! Kada se nalazite u blizini ure-
daja, rabite prikladan stitnik sluha.

Za odrzavanje i kao pribor dopusteno je rabiti
samo originalne dijelove.

Radove popravljanja i namjestanja smiju obavljati
samo ovlasteni stru¢njaci.

Zastitite se od elektri¢nih opasnosti.

Elektricni generator nikada ne primajte mokrim
rukama.

Na otvorenom rabite samo za to odobrene i primje-
reno oznacene produzne kabele (HO7RN).

U slu€aju uporabe produznih kabela ili pokretnih
razdjelnih mreZa vrijednost otpora ne smije pre-
koragiti 1,5 Q. Kao orijentacijska vrijednost vrijedi
da ukupna duljina kabela za presjek od 1,5 mm?
ne bi smjela prekoraciti 60 m, dok kod presjeka od
2,5 mm? ne bi smjela prekoraciti 100 m.

Elektriéni generator nikada ne rabite po kisi ili sni-
jegu.

Prilikom transporta i to¢enja goriva uvijek iskljucite
motor.

Motorno gorivo je lako zapaljivo. Ne punite tijekom
rada. Ne punite dok pusite ili u blizini otvorenog
plamena. Ne prolijevajte motorno gorivo.

Ne todite gorivo i ne praznite spremnik goriva u
blizini otvorenog svjetla, plamena ili letecih iskara.
Ne pusite!

Zabranjena je uporaba elektricnog generatora tije-
kom nevremena. - Opasnost od udara munje!
Postavite elektri¢ni generator na sigurno, ravno
mjesto. Zabranjeni su okretanje i naginjanje ili pre-
mjestanje tijekom rada.

Postavite elektricni generator na udaljenosti od
najmanje 1 m od zidova ili prikljuéenih uredaja.
Djecu valja zastititi odrzavanjem sigurnosne uda-
lienosti od elektriénog generatora.

Neki dijelovi stapnog motora s unutarnjim izgara-
njem su vruéi i mogu uzrokovati opekline. Valja se
pridrzavati upozoravajuéih obavijesti na elektri¢-
nom generatoru.

Vrijednosti razine zvu¢ne snage (L,,) i razine
zvuénog tlaka (LpA) navedene u tehni¢kim podat-
cima predstavljaju razine emisije i nisu nuzno si-
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gurne radne razine. Budu¢i da postoji korelacija
izmedu razina emisije i imisije, na temelju toga ne
moze se pouzdano zakljugiti jesu li potrebne do-
datne mjere opreza. Cimbenici koji utjetu na tre-
nutaénu razinu imisije kojoj su radnici izloZeni obu-
hvacéaju svojstva radnog prostora, ostale izvore
zvuka, buku u zraku itd., kao $to su broj elektri¢nih
generatora i drugih obliznjih procesa te razdoblje
izloZzenosti rukovatelja buci. Isto tako dopustena
razina imisije moze se razlikovati od jedne drzave
do druge. Unato¢ tome ta informacija omogucava
vlasniku elektri€nog generatora da obavi bolju pro-
cjenu rizika i opasnosti. U slu¢aju potrebe nakon
montaze trebalo bi obaviti akusti€¢na mjerenja radi
odredivanja razine zvu¢nog tlaka.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa o elektri¢noj
sigurnosti koji vrijede za mjesto na kojem se rabe
elektri¢ni generatori.

Upozorenje! Pridrzavajte se zahtjeva i mjera opre-
za u slu¢aju ponovne opskrbe postrojenja elektri¢-
nim generatorima u ovisnosti o zastitnim mjerama
tog postrojenja i primjenjivim direktivama.
Elektri¢ne generatore trebalo bi primjenjivati samo
do nazivne snage u nazivnim okolnim uvjetima.
Ako se primjena elektricnog generatora odvija u
uvjetima koji ne udovoljavaju referentnim uvjetima
u skladu s normom ISO 8528-8:2016, 7.1 i ako je
ometeno hladenje motora ili elektricnog generato-
ra, npr. kao rezultat rada u skuéenim podrucjima,
moguce je smanjenje ucinka.

Zbog velikih mehanickih optereéenja trebalo bi
rabiti samo otporne gumene crijevne vodove (u
skladu s normom IEC 60245-4) ili ekvivalentnu
opremu.

Pridrzavajte se propisa o elektriénoj sigurnosti
koji vrijede za mjesto na kojem se rabi elektri¢ni
generator.

Pridrzavajte se zahtjeva i mjera opreza u slucaju
ponovne opskrbe postrojenja elektri¢nim genera-
torima u ovisnosti o zastitnim mjerama tog postro-
jenja i primjenjivim direktivama.

Elektricna sigurnost

1.

Prije primjene trebalo bi provjeriti agregat elektric-
nog generatora i njegovu elektri¢nu opremu (uklju-
€ujuci vodove i spojeve utikacima) kako biste bili
sigurni da ne postoje neispravnosti.

Agregat elektricnog generatora ne smije se pri-
klju€ivati na druge izvore elektricne energije, na
primjer na opskrbu elektroenergijom elektrodistri-
bucijskih poduzeéa.



3. U posebnim slu¢ajevima, kada je predviden re-
zervni priklju¢ak na postojece elektrine sustave,
to smije obaviti samo kvalificirani elektri¢ar koji
¢e voditi racuna o razlikama izmedu pogonjene
opreme koja koristi javnu elektriénu mrezu i rada
agregata elektri¢nog generatora.

Prema tom dijelu norme ISO 8528 potrebno je na-
vesti razlike u priruéniku za uporabu.

4. ZaStita od elektricnog udara ovisi o zastitnim
sklopkama koje su to¢no prilagodene agregatu
elektricnog generatora. Ako je potrebno zamije-
niti zastitnu sklopku, to bi trebalo obaviti s pomo-
¢u zastitne sklopke s istim nazivnim i elektri¢nim
svojstvima.

POZOR: Kao motorno gorivo rabite isklju¢ivo ben-
zin Super E10.

A Rukovanje benzinom

A Zivotna opasnost! Benzin je otrovan i vrlo za-
paljiv.

+ Cuvajte benzin samo u za to predvidenim i odo-
brenim spremnicima (kanistrima). Zaporne kapice
spremnika goriva valja uvijek propusno navrnuti i
pritegnuti. Neispravne zatvarae zbog sigurnosnih
razloga valja zamijeniti.

» Drzite benzin dalje od iskara, otvorenog plamena,
trajnog plamena, izvora topline i drugih izvora zapa-
lienja. Ne pusite!

» Tocite samo na otvorenom i ne pusite tijekom tocenja.

* Prije toCenja iskljucite motor s unutarnjim izgara-
njem i pustite ga da se ohladi.

* Benzin valja uliti prije pokretanja motora s unutar-
njim izgaranjem. Dok motor s unutarnjim izgaranjem
radi ili kada je stroj vru¢ spremnik goriva nije dopu-
Steno otvarati, a benzin dolijevati.

+ Oprezno i polako otvorite zatvara¢ spremnika gori-
va. Pri¢ekajte izjednacenje tlaka i tek zatim potpuno
skinite poklopac rezervoara.

» ZatocCenje rabite prikladan lijevak ili cijev za ulijeva-
nje kako se motorno gorivo ne bi moglo izliti po mo-
toru s unutarnjim izgaranjem i kucistu ili travnjaku.
Ne prepunjajte rezervoar goriva!

+ Kako bi motorno gorivo imalo mjesta za Sirenje, re-
zervoar goriva nikada ne punite iznad donjeg ruba
nastavka za ulijevanje. PridrZzavajte se dodatnih in-
formacija u priruéniku za uporabu motora s unutar-
njim izgaranjem.

» Ako se benzin prelije, pokrenite motor s unutarnjim
izgaranjem tek nakon ¢iS¢enja povrsine oneciSéene
benzinom. Valja izbjegavati svaki poku$aj pokreta-
nja dok benzinske pare ne ishlape (obrisite).

« Uvijek obrisite proliveno motorno gorivo.

« Ako benzin dospije na odjecu, nju je potrebno pro-
mijeniti.

« Poklopac rezervoara valja propisno navrnuti i pri-
tegnuti nakon svakog postupka rezervoara. Uredaj
nije dopusteno stavljati u pogon ako nije navrnut ori-
ginalni poklopac rezervoara.

« Zbog sigurnosnih razloga redovito provjeravajte oste-
¢enost, starenje (krhkost), pritegnutost i propusna
mjesta na vodu za gorivo, spremniku goriva, zatvaracu
spremnika i priklju¢cima te ih po potrebi zamijenite.

* Praznite spremnik goriva samo na otvorenom.

* Nikada ne rabite boce za napitke ili sli¢no za zbrinja-
vanje ili skladiStenje pogonskih sredstava kao $to je
npr. motorno gorivo. Osobe, a narocito djeca, mogli
bi do¢i u iskuSenje da ih popiju.

» Uredaj s benzinom u spremniku goriva nikada ne ¢u-
vajte unutar zgrade. Nastale benzinske pare mogu
do¢i u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrama i
zapaliti se.

» Ne polazite uredaj i spremnike goriva u blizinu gri-
jaca, infracrvenih grijalica, uredaja za zavarivanje i
drugih izvora topline.

Opasnost od eksplozije!

Ako se tijekom rada utvrdi neispravnost na spremni-
ku goriva, na poklopcu spremnika ili na dijelovima koji
provode gorivo (vodovi za gorivo), potrebno je odmah
iskljuciti motor s unutarnjim izgaranjem. Zatim se valja
obratiti ovlastenom distributeru.

Sigurnost baterije

« Radi izbjegavanja nastanka iskre zbog kratkog spo-
ja uvijek je potrebno najprije odvojiti, a posljednji pri-
kljuciti negativni kabel (=) na bateriji.

* Nikada ne pusite prilikom rada na bateriji. Uvijek
sprijeCite da iskre, otvoreni plamen i drugi izvori to-
pline dodu u blizinu baterije.

« Prilikom uporabe kabela za vanjsko pokretanje po-
treban je poseban oprez. Pridrzavajte se odgovara-
jucih uputa kako biste izbjegli oSte¢enje uredaja (na-
rocito pokrecite pokreta¢ maksimalno 10 sekunda).

« Bateriju nikada ne otvarajte i ne dopustite da padne.

« Bateriju uvijek punite u zatvorenoj prostoriji s dobrim
provjetravanjem, na suhom mjestu zasticenom od
vremenskih uvjeta.
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+ Ne spajajte prikljucke baterije u kratki spoj.

» Deformirane ili neispravne (istekle) baterije nije do-
pusteno dalje rabiti, nego ih je potrebno zamijeniti i
ekoloski zbrinuti. Pridrzavajte se specifi¢nih nacio-
nalnih propisa.

* lz neispravnih baterija moze isteci tekucina. Izbjega-
vajte kontakt! U slu¢aju slu¢ajnog kontakta isperite
vodom. Ako tekucina dospije u og€i, zatrazite i lijec-
ni¢ku pomoc. Istekla baterijska tekuéina moze uzro-
kovati nadrazaje kozZe, opekline i ozljede kiselinom.

* Vizualno provjerom redovito provjeravajte osteée-
nost prikljuénih kabela na bateriji. Zatrazite od struc¢-
njaka da zamijeni oStecene kabele.

» Osigurace nije nikada dopusteno premos$¢ivati. Ni-
kada ne umecdite osigurac Cija je opteretivost (jacina
struje u amperima) drukgija od propisane.

Potencijalni rizici

Uredaj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije
i prihvaéenim pravilima tehni¢ke sigurnosti. Unato¢ tome,
prilikom rada mogu se pojaviti neke potencijalni rizici.

* Opasnost za zdravlje zbog elektriéne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguée je smanijiti na minimum
pridrzavanjem “sigurnosnih napomena” i “namjen-
ske uporabe” te cijelog priru¢nika za uporabu.

* lzbjegavajte slu€ajna stavljanja elektri¢nog genera-
tora u pogon.

* Rabite uredaj tako kako se preporucuje u priru¢niku
za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalne ucinke elek-
tricnog generatora.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne me-
dicinske implantate.

Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja elektricnim alatom savje-
tuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem tog medicin-
skog implantata.

6. Tehnicki podatci

Stupanj zastite IP23M

Trajna snaga Pn (COP)

(400 V 3~) (S1) 5.0 kw
Maks. snaga P,

(230 V) (S2 5 min) 22kw
Maks. snaga Pmaks 5.5 KW

(400 V 3~) (S2 5min)

Nazivni napon U,

230 V~/400V 3~

Nazivna struja | (12 V DC) 8,3A
Nazivna struja |_ (230 V) 9A
Nazivna struja In

(400 V 3~) 9A
Frekvencija F_ 50 Hz
Razred ucéinka G1
Faktor aktivne snage ¢ Jedna faza /tr; f/a(z)es:
Razred kvalitete A

Konstrukcija pogonskog

4-taktni , 1-cilindarski,

motora hladen zrakom
Zapremina 420 cm?®
Maks. snaga (motor) 9,0 kW

Motorno gorivo

Super E10 benzin

Emisija CO,

777,93 g/kWh

Zapremina rezervoara 251
Vrsta motornog ulja 10W30
Koli¢ina ulja (otprilike) 1100 ml
Masa 80,7 kg
Temperatura T, 40°C

maks

Tip svjecCice

F6RTC / F7TRTC

Maks. visina uporabe
(nadmorska visina)

1000 m

Vrsta baterije

Olovna kiselina

Kapacitet baterije

9 Ah

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Nacin rada S1 (trajni rad)

Stroj moze trajno raditi sa specificiranom snagom.

Nacin rada S2 (kratkotrajni rad)
Stroj moze kratkotrajno raditi s maksimalnom snagom.
Stroj mora zatim neko vrijeme mirovati kako se ne bi

nedopusteno zagrijao.

Buka

Trajna snaga P, (COP)

(230 V) (S1) 2.0 kw

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
va$e zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB, nosi-
te prikladan §titnik sluha.
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Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvuc¢ne snage L, 94,7 dB
Razina zvuénog tlaka LpA 74,7 dB
Nesigurnost K 1,7 dB

walpA

7. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prinaru€ivanju navedite naSe brojeve artikala te tip i
godinu proizvodnje uredaja.

/A OPASNOST!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza

A POZOR!

Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montiraj-
te uredaj!

Stroj nije kompletno montiran.

8.1 Montaza transportnih kotaca (sl. 3)

1. Utaknite osovinu kotaca (19a) kroz kota¢ (19).

2. Sada nataknite podloznu plo¢icu na osovinu ko-
taca (19a) i umetnite osovinu kotac¢a (19a) s kota-
¢em (19) u provrt spojnice (a).

3. Pricvrstite osovinu kota¢a s po jednom opruznom
rascjepkom (19c).

8.2 Montaza potpornih nogu (sl. 4)

1. Montirajte potporne noge (11) na donjoj upornici
okvira.

2. Pri¢vrstite potporne noge s po dvije matice (11a).

8.3 Montaza transportne rucke (sl. 5)
1. Rascjepkom (10a) mozete fiksirati transportnu
rucku (10) u polozZaju.

9. Prije stavljanja u pogon

Elektricna sigurnost

Prije primjene trebalo bi provjeriti elektri¢ni generator i
njegovu elektriénu opremu (ukljuéujuci vodove i spoje-
ve utikac¢ima) kako biste bili sigurni da ne postoje ne-
ispravnosti.

Nikada ne spajajte elektricni generator s elektricnom
mrezom (uti€nicom).

Duljine vodova do troSila moraju biti $to manje.

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom punjenja motorno gorivo se moze zapaliti i

eventualno eksplodirati. To uzrokuje teSke opekline

ili smrt.

- Iskljucite motor i pustite ga da se ohladi.

- Ne priblizavajte vruée izvore, plamen i iskre.

- Ulijevajte motorno gorivo samo na otvorenom.

- Nosite zastitne rukavice.

- lzbjegavajte kontakt s kozom i o¢ima.

- Pokrenite uredaj na udaljenosti od najmanje 3 m od
mjesta ulijevanja motornog goriva.

- Vodite rauna o propustanjima. Ako benzin istjece,
ne pokrecite motor.

A UPOZORENUJE!

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od benzina / mazivog ulja mozZe uzro-
kovati teSke zdravstvene Stete, gubitak svijesti i u ek-
stremnom slucaju smrt.

- Ne udisite pare od benzina / mazivog ulja.

- Rabite uredaj samo na otvorenom.

NAPOMENA!

Ostecenje uredaja

Ako uredaj radi bez motornog ulja i ulja za prijenosnike

ili s premalo ulja, to mozZe uzrokovati oSte¢enje motora.

- Prije stavljanja u pogon uto€ite benzin i ulje. Uredaj se
isporucuje bez motornog ulja i ulja za prijenosnike.

NAPOMENA!

Oneciséenje okolisa!

Isteklo ulje moze trajno onedistiti okoli§. Tekuéina je
vrlo otrovna i moze brzo onedistiti vodu.

- Punite/praznite ulje samo na ravnim, uévr§¢enim
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povr$inama.

- Uporabite nastavak za ulijevanije ili lijevak.

- Prikupite ispusteno ulje u prikladnu posudu.

- Odmah pozorno obriSite proliveno ulje i zbrinite kr-
pu u skladu s lokalnim propisima.

- Zbrinite ulje u skladu s lokalnim propisima.

A POZOR!

Provjera prije rukovanja

+ Na svim stranama motora provjerite da nema istje-
canja ulja ili benzina.

* Provjerite razinu motornog ulja.

+ Provjerite razinu motornog goriva — ulijte najmanje
25 litara benzina Super E10.

+ Provjerite stanje filtra zraka.

+ Provjerite stanje vodova za gorivo.

» Obratite pozornost na znakove ostecenja.

» Provjerite jesu li svi zastitni pokrovi postavljeni i jesu
li svi vijci pritegnuti.

» Osigurajte dovoljno provjetravanje uredaja.

» Uvjerite se u to da je utika¢ svjecice pri€vr§¢en na
svjecicu.

* Odvojite eventualno priklju¢en elektriéni uredaj od
elektricnog generatora.

9.1 Vijak za uzemljenje (17) (sl. 1)

A Pozor! Elektriéni udar!

- Ne rabite neizoliranu Zicu za uzemljenje.

- Elektriéni generator mora biti sigurno uzemljen.

Radi odvodenja stati¢kih naboja potrebno je uzemlje-
nje kucista.

1. U tu svrhu na jednoj strani spojite kabel na vijak za
uzemljenje (17) elektricnog generatora, a na drugoj
strani s vanjskom masom (npr. $tapni uzemljivac).

9.2  Prikljuéivanje baterije (16) (sl. 6)

1. Skinite drza¢ baterije tako da vili¢astim klju¢em
veli¢ine 10 demontirate dva vijka sa Sesterostra-
nom glavom.

2. lzvadite bateriju (16) i skinite zastitne kapice s po-
lova.

3. Zatim spojite crveni kabel s pozitivnim polom (+), a
crni kabel s negativnim polom (-).

4. Nataknite zastitne kapice na oba pola.

5. Ponovno umetnite bateriju (16) u elektri¢ni gene-
rator.

6. Ponovo postavite drza¢ baterije i viliCastim klju-
¢em veli¢ine 10 zavrnite dva vijka sa Sesterostra-
nom glavom.

Napomena: Baterija se automatski puni tijekom rada.

9.3 Ulijevanje ulja (sl. 8)

A Pozor!

Elektricni generator isporucuje se bez motornog
ulja. Prije stavljanja u pogon stoga svakako ulijte
ulje. U tu svrhu rabite ulje 10W30.

Napomena:

Provjeravajte razinu ulja redovito prije svakog stavlja-
nja u pogon. Preniska razina ulja moze ostetiti motor.
Upozorni sustav za ulje konstruiran je tako da se izbje-
gnu oste¢enja motora zbog nedostatka ulja u kucistu
motora. Prije nego Sto razina ulja u kuciStu motora
moze pasti ispod sigurnosne oznake, upozorni sustav
za ulje automatski ¢e iskljuciti motor.

Kada upozorni sustav za ulje isklju¢i motor, dolijte
motorno ulje.

Pokretanje je moguce tek nakon ulijevanja motornog ulja.

1. Postavite proizvod na ravnu povrsinu.

2. Odvrnite mjernu Sipku za ulje (14).

3. Dolijte motorno ulje s pomoc¢u boce za ulijevanje
ulja (nije sadrzana u opsegu isporuke). Vodite ra-
¢una o maksimalnoj koli¢ini punjenja od 1100 ml.
Oprezno ulijte ulje do donjeg ruba nastavka za
ulijevanje.

4. Mjernu Sipku za ulje (14) obriSite ¢istom krpom
bez niti.

5. Ponovno uvrnite mjernu Sipku za ulje (14) do gra-
ni¢nika u nastavak za ulijevanje.

6. Izvucite mjernu Sipku za ulje (14) i u vodoravnom
poloZaju ocitajte razinu ulja. Razina ulja mora biti
izmedu oznaka L (“low”, nisko) i H (“high”, visoko)
na mjernoj Sipki za ulje (14).

7. Ako je razina ulja preniska, ponovite postupak.

8. Nakon toga ponovno uvrnite mjernu Sipku za ulje
(14).

9.4 Ulijevanje motornog goriva (sl. 1)

A Pozor!

Elektricni generator isporucuje se bez benzina.

Prije stavljanja u pogon stoga svakako ulijte ben-

zin. U tu svrhu uporabite super E10 benzin.

1. Navrnite poklopac spremnika (1).

2. S pomocu prikladnog lijevka (A) ulijte maksimalno
25 | benzina super E10 u spremnik goriva (22).

3. Pobrinite se za to da se spremnik goriva (22) ne
prepuni i da se benzin ne prolije. Uvijek upotreblja-
vajte umetak filtra goriva. Proliveni benzin odmah
prikupite i pricekajte da benzinske pare potpuno
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ishlape (opasnost od zapaljenja).

4. Promatrajte kontrolno okance (2) tijekom ulijeva-
nja motornog goriva. Crvena oznaka u kontrolnom
okancu (2) prikazuje minimalnu razinu.

5. Ponovno pritegnite poklopac spremnika (1).

A POZOR!

Ulijevajte gorivo na dobro provjetrenom prostoru
kad je motor zaustavljen.

Ako je motor radio neposredno prije toga, price-
kajte najprije da se on ohladi. Nikad ne ulijevajte
gorivo u motor u zgradi u kojoj bi benzinske pare
bile izlozene plamenu ili iskrenju.

Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan. Pri rukovanju go-
rivom mogu nastati opekline ili druge teske ozljede.

10. Stavljanje u pogon

Prije pokretanja motora valja se pobrinuti za to da sna-
ga troSila odgovara kapacitetima elektriénog genera-
tora. Ne prekoracujte nazivnu snagu. Prije pokretanja
motora ne priklju€ujte troSila!

A Pozor! Opasnost od trovanja!
- Uredaj rabite samo u vanjskom prostoru, a nikada
ne u zatvorenim ili loSe provjetravanim prostorijama.

10.1 Pokretanje motora s pomocu E-Starta (sl. 1, 7)
Napomena: Baterija (16) mora biti napunjena i priklju-
¢ena radi pokretanja elektricnog generatora. U protiv-
nom se elektriéni generator treba pokrenuti kao $to je
opisano u odjeljku 10.2.

1. Polugu prigusnice (6) u hladnom stanju stavite u
polozaj CLOSED tako da polugu pomaknete u de-
snu stranu. Polugu prigu$nice (6) u toplom stanju
stavite u polozaj OPEN tako da polugu pomaknete
u lijevu stranu.

2. Postavite pipac za gorivo (7) u polozaj “ON”.

3. Postavite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5)
u polozaj “ON”.

4. Ako se motor ne pokrene ni nakon viSe pokusa-
ja, pokrenite uredaj kao $to je opisano u odjeljku
10.3.

5. Vratite polugu prigu$nice (6) natrag u polozaj
OPEN dok se motor zagrijava.

10.2 Pokretanje motora pokretacem s poteznom
uzicom (9) (sl. 1, 7)

Pozor! Nikada ne dopustite da se pokreta¢ s poteznom

uzicom (9) odbije. To moze uzrokovati ostecenja.

1. Postavite pipac za gorivo (7) na “ON”".

2. Postavite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje (5)
u polozaj “ON”.

3. Sada naglo povladite pokreta¢ s poteznom uzicom
(9) dok se motor ne pokrene. Ako se motor ne po-
krene, ponovite postupak.

4. Ako se motor ne pokrene ni nakon viSe pokus$aja,
progitajte poglavlje “Otklanjanje smetnji”.

Napomena:

Pri prvom pokretanju motora potrebno je viSe poku$aja

pokretanja dok se motorno gorivo ne potisne iz spre-

mnika goriva u motor.

Napomena: Ako je baterija (16) uredaja prazna, mo-
tor je moguce pokrenuti samo pokretacem s poteznom
uzicom (9).

Ako je baterija (16) duboko ispraznjena, postupite kao
Sto je opisano u odjeljku 12.2i 11.4.

10.3 Isklju€ivanje motora (sl. 1, 7)

POZOR:

Ne iskljuCujte elektriéni generator ako su priklju¢ena
troSila aktivna.

Pustite elektri¢ni generator da kratko (cca 30 sekunda)

radi bez opterecenja, a zatim ga iskljucite kako bi se

mogao ohladiti.

1. Postavite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
u polozaj “OFF”.

2. Postavite pipac za benzin (7) u polozaj “OFF”.

3. Odvojite troSila od uredaja.

10.4 Voltmetar (4) (sl. 1)
Voltmetar (4) je aktivan kada motor radi i prikazuje izla-
znu snagu.

10.5 Zastita od preopterec¢enja — automatski osi-
gurac 230V /400 V (3) (sl. 1)

Zastita od preopterecenja aktivira se u slu€aju preveli-

ke izlazne snage i isklju€uje uti¢nice od 230 V i 400 V.

Automatski osigura¢ 230 V / 400 V (3) pritom se auto-

matski postavlja u polozaj “OFF”.

1. Iskljucite uredaj kao $to je opisano u odjeljku 10.3.

2. Odvaojite troSila od uredaja.

3. PriCekajte jednu minutu.

4. Postavite automatski osigura¢ 230 V / 400 V (3)
na “ON”.

Pozor! Neispravne zastitne automate voda dopusteno
je zamijeniti samo konstrukcijski identi¢nim zastitnim
automatima voda s istom vrijednosti snage. U vezi s tim
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obratite se servisnoj sluzbi.

10.6 Tipka “RESET” (12a) za 12 V (sl. 1)

Ako je aktivirana zastita od preopterec¢enja, tipka “RE-
SET” (12a) ponovno uspostavlja izlazni napon elektri¢-
nog generatora. Tada nije potrebno ponovno pokretati
motor.

1. Pri¢ekajte jednu minutu.

2. Pritisnite tipku “RESET” (12).

10.7 Punjenje vanjskih uredaja (sl. 1)

/A OPASNOST!

Opasnost zbog pogresnog punjenja.

1. Utaknite adapterski kabel (nije sadrzan u opsegu
isporuke) sa stezaljkama od 12 V u za to predvi-
den priklju¢ak 12 V DC (12).

11. Ciséenje

Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite motor.
Usto skinite utikac svjecice (20) sa svjecice.

POZOR! Opasnost od opeklina! Prije obavljanja ra-
dova CiSéenja ili odrzavanja priCekajte da se uredaj
ohladi.

111 Ciséenje

Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iste motora
Cistite od prasSine i prljavstine. ObriSite uredaj Cistom
krpom ili ga ispuSite niskotlacnim stlacenim zrakom.
Preporuc¢ujemo da uredaj oCistite odmah nakon svake
uporabe.

Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sapu-
nom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrini-
te se za to da voda ne moze prodrijeti u unutra$njost
uredaja.

12. Odrzavanje

UPOZORENJE!
Prilikom radova odrZavanja uvijek nosite zastitne ruka-
vice i zastitnu masku!

12.1 Provjeravanje razine ulja (sl. 8)
1. Postupite kao $to je opisano u odjeljku 9.3.

12.2 Zamjena ulja

Zamijenite motorno ulje nakon prvih 20 radnih sati, a
nakon toga svakih 50 sati ili svaka tri mjeseca.
Zamjenu motornog ulja trebalo bi obavljati kada je mo-

tor na radnoj temperaturi.

1. Postavite elektriéni generator na ravnu povrsinu.

2. Pripremite sabirni spremnik (nije sadrzan u opse-
gu isporuke).

3. Skinite mjernu Sipku za ulje (14). Odvrnite vijak za

ispustanje ulja (13) vilicastim klju¢em veli¢ine 10

kako biste mogli ispustiti ulje.

Ponovno uvrnite vijak za ispustanje ulja (13).

Ulijte novo motorno ulje (maks. 1100 ml).

Ponovno navrnite mjernu Sipku za ulje (14).

Ekoloski zbrinite otpadno ulje.

N ok

12.3 Filtar zraka (sl. 9)

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Rad motora bez filtarskog uloska ili s oSte¢enim filtar-

skim uloS§kom moze uzrokovati o$te¢enja motora.

- Nikada ne dopustite da motor radi bez uloska ili s
oste¢enim uloSkom filtra zraka. Prljavstina ¢e time
dospjeti u motor i uzrokovati teSka oste¢enja motora.

Cistite filtar zraka (8a) svakih 50 radnih sati, po potrebi

ga zamijenite.

1. Zatvorite poklopac filtra zraka (8).

2. lzvadite spuzvasti ulozak.

3. Za ciSc¢enje filtra nije dopustena uporaba agresiv-
nih sredstava za ¢iSéenje ili benzina.

4. Ocistite uloSke isprasivanjem po ravnoj povrsini.
U slucaju velikog oneciSéenja operite otopinom
sapnicu, a zatim isperite ¢istom vodom i pustite da
se osusi na zraku.

5. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

12.4 Punjenje baterije (9) automobilskim punja-
¢em (sl. 1)

/A OPASNOST!

Opasnost zbog pogresnog punjenja baterije!

Pri previsokom naponu punjenja postoji opasnost od

eksplozije baterije (9).

- Struja punjenja punjac¢a ne smije prekoraciti 5 A, a
napon punjenja smije iznositi maks. 14,4 V.

1. Demontirajte bateriju (9) kao $to je opisano u
odjeljku 13.2.

2. Priklju¢ite bateriju (9) na prikladan punja¢ auto-
mobilskog akumulatora. Zatim spojite crveni kabel
s pozitivnim polom (+), a crni kabel s negativnim
polom (-) punjaca.

3. Punite bateriju (9) najmanje 5 sati.
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Pozor!
Opasnost od kratkog spoja!

Radi izbjegavanja kratkog spoja uvijek je potrebno
najprije odvojiti, a posljednji prikljugiti minus kabel
(-) na bateriji (9).

Pri priklju¢ivanju/odvajanju prikljuénog kabela bate-
rije vodite rac¢una o tome da se polovi (+/-) medusob-
no ne dodiruju i/ili da ne dodiruju okvir.

12.41 Svjecica (slika 10)

A POZOR: Mijenjajte svjeéicu samo kada je motor
hladan!

Provjerite oneciS¢enost svjeciceprvi put nakon 20 rad-
nih sati i po potrebi je oCistite bakrenom zi¢anom cet-
kom. Nakon toga odrzZavajte svjecicu svakih 50 radnih

sati.

1. Skinite utika¢ svjecice (20) okretnim pokretom.

2. lzvadite svjeéicu priloZzenim klju¢em za svjeCice
(B).

3. Uklonite sva oneci$éenja s grla svjecice.

4. Vizualno provjerite svjecicu. Zianom &etkom
uklonite eventualne naslage.

5. Provjerite zracnost svjecice. Namjestite razmak elek-
troda s pomoc¢u mjernog listi¢a na 0,7 do 0,8 mm.

6. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA

Labava svje¢ica mozZe se pregrijati i oStetiti motor.
Prejako pritezanje svjec¢ice moze ostetiti navoj u glavi
cilindra.

12.5 Ciséenje umetka filtra goriva

Napomena: Umetak filtra goriva je filtarska ¢asica ko-
ja se nalazi neposredno ispod poklopca spremnika (1) i
filtrira sve uliveno motorno gorivo.

1.
2.

Otvorite poklopac spremnika (1).

Izvadite umetak filtra goriva. Oc¢istite ih u nezapa-
livom otapalu ili u otapalu s visokim plamistem.
Ponovno umetnite umetak filtra goriva.

Zatvorite poklopac spremnika (1).

13. Transport
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Ispraznite spremnik goriva (22) pumpom za usisa-
vanje benzina (vidi odjeljak 12.3).

Ako je spreman za rad, pustite motor da radi dok
se ne potrosi preostali benzin.

Ispustite motorno ulje iz toplog motora (vidi odje-
ljak 11.2.).

Skinite utikac¢ svjecice (20) sa svjecice.

Elektriéni generator moguce je jednostavno i lako

transportirati s pomocu funkcije kolica. U tu svrhu
preklopite preklopivu transportnu ru¢ku (10) pre-
ma gore i premjestite uredaj na Zeljeno mjesto.
Osigurajte uredaj, na primjer, zateznim remenima
od klizanja.

14. Skladistenje

/A OPASNOST!

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom skladi$tenja proizvoda u blizini moguéih izvo-
ra zapaljenja mogu nastati pozar ili eksplozija. To uzro-
kuje teSke opekline ili smrt.

Udaljite moguce izvore zapaljenja kao $to su npr.
pecnice, plinski kotlovi za vruéu vodu, plinske susi-
lice itd.

NAPOMENA!

Opasnost od ostecenja!

Ako se proizvod ne skladisti ispravno, to moze uzroko-
vati oStecenja motora.
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Skladistite proizvod zasti¢en od prljavstine, prasine
i vlage.

Priprema za uskladistenje
Ispraznite spremnik goriva (22) pumpom za usisa-
vanje benzina (vidi odjeljak 12.3).
Upozorenje: Ne ispustajte benzin u zatvorenim
prostorijama, u blizini vatre ili prilikom puSenja.
Plinske pare mogu uzrokovati eksploziju ili pozar.
Zamijenite ulje (vidi odjeljak 11.2).
U tu svrhu ispustite staro motorno ulje iz toplog
motora, a zatim dolijte novo.
Izvadite svjecicu.
Kantom za ulje ulijte oko 20 ml ulja u cilindar.
Polako povucite pokreta¢ s poteznom uzicom (9)
kako bi ulje stitilo cilindar iznutra.
Ponovno uvrnite svjecicu.
Ako se uredaj dulje vrijeme stavlja izvan pogona,
prije po€etka rada na elektricnim komponentama
ili u njihovoj blizini prikljuéni kabel baterije potreb-
no je odvojiti od priklju¢nog kabela motora. Prepo-
ruujemo da izvadite bateriju (16) i da je potpuno
napunjenu spremite u suhu i zatvorenu prostoriju.
Cuvaijte uredaj na dobro provjetravanom mjestu.

14.2 Demontaza baterije (16) (sl. 1)

1.

Skinite drza¢ baterije tako da vilicastim klju¢em
veli¢ine 10 demontirate dva vijka sa Sesterostra-
nom glavom.

Izvadite bateriju (16).



3. Skinite zastitne kapice s oba pola baterije (16) i
spremite ih na sigurno mjesto.
4. Odvojite kabele oba pola s baterije (16).

Pobrinite se za to da su baterije zasticene od neovla-
Stene uporabe (npr. od djece).

Napunite bateriju (16) tijekom zime 1 — 2 puta kako
bi ona zadrzala svoj puni kapacitet punjenja. U slu-
¢aju neispravnog skladistenja baterija (16) se moze
ostetiti. U tom slu€aju prestaje valjanost garancije.

14.3 Ispustanje benzina pumpom za usisavanje

benzina

Prilikom skladi$tenja na dulje razdoblje potrebno je is-

pustiti benzin.

1. Postavite prihvatni spremnik ispod crijeva pumpe

za usisavanje benzina (nije sadrzano u opsegu

isporuke).

Navrnite poklopac spremnika (1).

Izvadite umetak filtra goriva.

4. Utaknite crijevo pumpe za usisavanje benzina u
spremnik goriva (22) i potpuno ispustite benzin s
pomocu pumpe za usisavanje benzina.

5. Ponovno umetnite umetak filtra goriva.

6. Ponovno pritegnite poklopac spremnika (1).
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15. Narucivanje rezervnih dijelova

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:
* Podatci s ozna¢ne plocice stroja
» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Vazna napomena u sluc¢aju popravka:

U slu€aju povrata uredaja radi popravka vodite racu-
na o tome da je uredaj iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

15.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedece informacije:

* Tip uredaja

» Broj artikla uredaja

Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog uredaja sljedeci
dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirodnom
tro$enju, odnosno da su sljedeéi dijelovi potrebni kao
potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: svjecica, filtar zraka

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

br. artikla:
39062279011

Rezervni dijelovi:
Baterija

16. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y. 472
%@ @h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne
E spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-

ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuc¢anstvu on mozZze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog
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uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o zakonu o baterijama

Stare baterije i akumulatori ne spadaju u

E kuéni otpad, nego ih valja odnijeti na odvo-

jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz
elektricnog uredaja i za informacije o njihovom tipu
i kemijskom sastavu pogledajte dodatne informacije
u priru¢niku za rukovanje i montazu.

» Vlasnici i korisnici baterija i akumulatora zakonom
su obvezni vratiti ih nakon uporabe. Povrat je ograni-
¢en na predaju uobiéajenih kuc¢anskih koli¢ina.

+ Stare baterije mogu sadrzavati $tetne tvari ili teske
metale koji mogu uzrokovati oneciS¢enje okoline i
zdravstvene Stete. Recikliranje starih baterija i upo-
raba resursa sadrzanih u njima doprinosi zastiti od
tih dvaju vaznih tvari.

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da bateri-
je i akumulatore nije dopusteno zbrinjavati u kucni
otpad.

» Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad na-
laze znakovi Hg, Cd ili Pb, to znaci sljedece:

- Hg: Baterija sadrzava vise od 0,0005 % Zive
- Cd: Baterija sadrzava viSe od 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija sadrzava vi$e od 0,004 % olova

+ Akumulatore i baterije moguce je besplatno predati
na sljedeéa mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje baterija i akumulatora

- Mijesta povrata zajedni¢kog sustava za povrat ot-
padnih uredaja i starih baterija

- Mijesto povrata proizvodaca (ako on nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava za povrat)

+ Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koje se prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2023/1542/EZ. U dr-
Zavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje akumulatora i baterija.

lzvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja
* Integrirani akumulator potrebno je izvaditi i zasebno
ekoloski zbrinuti prije zbrinjavanja uredaja.

» Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumula-
tor tako da se ne pomic¢e u pakiranju. Molimo pridr-
Zavajte se eventualno dodatnih nacionalnih propisa.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja ras-
pitajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske
sluzbe.

Motorna goriva i ulja

» Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kucni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva valja ekolo$ki zbri-
nuti.

www.scheppach.com HR 119



17. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Uzrok Mjera
Aktivira se automatsko isklju¢enje Provijerite razinu ulja, dolijte motorno ulje
ulja
Svjeéica je zahrdala Ogistite ili zamijenite svjecicu.
Motor nije Nema motornog goriva Dolijte motorno gorivo.
moguce pokre-
nuti Baterija uredaja je prazna Ako je baterija uredaja prazna, motor je moguce po-
krenuti samo pokretaem s poteznom uzicom.
Ako je baterija duboko ispraznjena, postupite kao $to
je opisano u odjeljku 12.2 i 11.4.
Oneciscen zracni filtar Ocistite ili zamijenite filtar zraka.
o Neispravna elektronika. Popravak obavlja ovlasteni servisni centar.
Elektricni
igrsgerraetglrab Aktivirala se sklopka za zastitu od Ponovno pokrenite elektri¢ni generator, smanjite broj
pres prekomjerne struje. trosila.
napon ilinema
napona Oneciscen zracni filtar. Ocistite ili zamijenite filtar zraka.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoc&a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nado-
mestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pozor! Neupostevanje varnostnih znakov in opozoril, names$¢enih na stroju, ter ne-
upos$tevanje varnostnih oznak in navodil za uporabo lahko povzro¢i hude poskodbe
ali celo smrt.

@ Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zas¢ito za sluh!

Uporabljajte delovne rokavice!

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Odprt ogenj ali kajenje v bliZini naprave sta strogo prepovedana!

Opozorilo pred vro¢imi deli.

Opozorilo pred elektriéno napetostjo.

Prepricajte se, da so druge osebe na zadostni varnostni razdalji. Neudelezenim
osebam ne dovolite v blizino naprave.
Pozor, vro¢a povrsina! Nevarnost opeklin.

Pred vsemi ¢i§€enji in vzdrzevalnimi deli izklopite motor. Snemite vti¢ vzigalne svecke
z vzigalne svecke.

>
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/\ ii Nevarnost zastrupitve! Napravo uporabljajte le na prostem in nikoli v zaprtih ali slabo
: prezracenih prostorih.

Ob zagonu motorja nastanejo iskre. Te lahko vnamejo gorljive pline, ki se nahajajo
A\IC/a\

v blizini.

Pred zagonom pazljivo preberite celotno besedilo navodil za uporabo!

Pomembno. Izklopite motor pred dolivanjem goriva. Ne dolivajte goriva med delova-
njem.

Zagotovljen nivo mo¢&i zvoka naprave.

Pri ravnanju z gorivi in mazivi bodite zelo previdni!

Preverjanje ravni olja.

CHCREALEVER Rogico dusilke morate ob hladnem zagonu obrniti v poloZzaj CLOSED (ZAPRTO).
"%’E‘ "é\%" Rocico dusilke za zagon toplega motorja ni treba postaviti v polozaj OPEN (ODPR-
CLOSED OPEN TO).

FUEL VALVE

Ventil za bencin odprt (ON), zaprt (OFF).

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpad elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja naci-
onalnih elektriénih predpisov in dologil

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene mozZnosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju 8asov izpada in poveéanju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zascitena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-10)

Pokrov rezervoarja
Kontrolno okence
Odklopnik 230 V/400 V
Merilnik napetosti
Stikalo za vklop/izklop (E-Start)
Rocica dusilke
Ventil za bencin
Pokrov filtra
. Filter
9. Zaganjalna vrvica
10. Transportni ro¢aj
10a.Razcepka
11. Podporne noge
11a. Sesteroroba matica
12. Prikljuek -12 V
12a.Tipka »RESET«
13. Izpustni €ep za olje
14. Merilna palica za olje
15. Vti¢nica — 230 V (2x)
16. Svincena baterija
17. Ozemljitveni vijak
18. Vti¢nica — 400 V
19. Transportna kolesca
19a.0s kolesa
19b.Podlozka
19c.Razcepek vzmeti
20. Vti¢ vzigalne svecke
21. Motor
22. Rezervoar za gorivo
23. Okvir

O NGO ®N =

oo
[

3. Obseg dostave

« Transportni ro¢aj (10)

* Razcepka (10a)

» Podporne noge (2x) (11)

+ Sesteroroba matica M8 (11a)

« Transportna kolesca (2x) (19)

* Os kolesa @ 13 x 88,5 mm (19a)
» Podlozka (2x) (19b)

* Razcepka vzmeti (2x) (19c)

+ Lijak (A)

» Kilju¢ za vzigalne svecke (B)
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4. Namenska uporaba

Elektriéni generator je primeren za naprave, ki delujejo
z virom napetosti 230 V/400 V dvosmernega toka ali 12
V enosmernega toka.

Pri gospodinjskih napravah in elektronskih napravah
preverite navedbe proizvajalca in tako ugotovite, ali je
naprava primerna za tak$no uporabo.

Pozor! Elektricnega generatorja ne smete prikljuciti
na hisno omrezje kot hiSno zasilno napajanje. Pri tem
lahko pride do poskodb na elektricnem generatorju ali
drugih elektri¢nih napravah.

AVR (samodejna regulacija napetosti):

Samodejna regulacija napetosti zagotavlja, da so niha-
nja napetosti elektricnega generatorja v obmocju, ki ga
zagotavljajo podjetja za oskrbo z elektricno energijo, in
tako ne predstavljajo nevarnosti za elektronsko opremo.
Vendar je treba pred uporabo vedno preveriti, ali je
poraba primerna za nacin delovanja z elektri¢nim ge-
neratorjem. Pri zelo ob¢utljivi elektroniki se predhodno
pozanimajte pri proizvajalcu (npr. televizorji, mobilni
telefoni, tabli¢ni racunalniki, prenosni ra¢unalniki itd.),
saj elektriéni generator zaradi motorja na notranje iz-
gorevanje proizvaja nekonstantno sinusno napetost.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upo-
rabo, saj lahko le tako omogo¢ite ustrezno uporabo.

Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouéeni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za prepre¢evanje nesre¢.

Upostevati je treba tudi druga splo$na navodila s pod-
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu.
Spremembe na stroju v celoti izklju€ujejo garancijo pro-
izvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo
vaso varnost, oznagili s tem znakom: A

Poleg tega so v navodilih za uporabo tudi druga po-
membna mesta, ki so oznacena z besedo »POZOR!«.

A Pozor!

Pri uporabi naprav morate uposStevati nekatere varno-
stne ukrepe, da preprecite telesne poSkodbe in mate-
rialno $kodo. Skrbno preberite ta navodila za uporabo
oz. varnostne napotke. Ce boste napravo predali dru-
gim osebam, jim izrocite tudi ta navodila za uporabo
oz. varnostne napotke. Ne prevzemamo nikakrSne
odgovornosti za nezgode in poSkodbe, nastale zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih napotkov.

/A NEVARNOST
Pri neupostevanju teh navodil obstaja velika smrtna ne-
varnost 0z. nevarnost smrtno nevarnih poskodb.

/A OPOZORILO
Pri neupos$tevanju teh navodil obstaja smrtna nevar-
nost oz. nevarnost hudih poskodb.

A PREVIDNO
Pri neupo$tevanju teh navodil obstaja majhna do sre-
dnja nevarnost poskodbe.

NAPOTEK!

Ob neupostevanju teh navodil obstaja nevarnost

posSkodovanja motorja ali drugih materialnih stvari.

1) Elektricnega generatorja ni nikakor dovoljeno
spreminjati.

2) Stevila vrtljajev, ki ga je nastavil proizvajalec, ni
dovoljeno spreminjati. Lahko pride do po$kodb
elektricnega generatorja ali priklju¢enih naprav.

3) Nevarnost zastrupitve! Izpusni plini, goriva in
maziva so strupeni. Izpusnih plinov ni dovoljeno
vdihavati.

4) Tveganje pozara! Bencin in bencinski hlapi so
lahko vnetljivi oz. eksplozivni.

5) Izpusni plini motorja so strupeni. Elektriénega
generatorja ni dovoljeno uporabljati v prostorih
brez zragenja. Ce bo elektriéni generator deloval
v prostorih brez zragenja, je treba izpusne pline po
izpu$ni cevi speljati neposredno na prosto in upo-
Stevati je treba dodatne zahteve za zascito pred
ognjem in eksplozijo. Tudi v primeru uporabe gibke
cevi za izpusne pline lahko pride do uhajanja stru-
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penih izpusnih plinov. Zaradi nevarnosti pozara ne
smete gibke cevi za izpusne pline nikoli usmeriti v
vnetljive snovi.

Elektricnega generatorja nikoli ne uporabljajte v
prostorih z lahko vnetljivimi snovmi.

Vroce povrsine! Nevarnost opeklin. Ne dotikajte
se izpuSnega sistema in pogonskega agregata.
Delov, ki se mehansko premikajo, ali vrocih delov
se ne dotikajte. Ne odstranjujte nobenih zasgitnih
pokrovov.

Zascéitna oprema! Ko ste v blizini naprave, upo-
rabljajte ustrezno zas¢ito za sluh.

Pri vzdrzevanju in dodatni opremi je dovoljeno
uporabljati le originalne dele.

Nastavitve in popravila lahko izvaja samo poobla$-
&eno strokovno osebje.

Zascitite se pred nevarnostmi elektricnega toka.
Elektricnega generatorja se nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Na prostem uporabljajte samo v ta namen dovo-
liene in ustrezno oznacene kabelske podaljSke
(HO7RN).

Ce uporabljate podaljske ali mobilna distribucijska
omrezja, upornost ne sme presegati 1,5 Q. Pravi-
loma skupna dolzina kablov za prerez 1,5 mm? ne
sme presegati 60 m, pri pre€nem prerezu 2,5 mm?
pa skupna dolzina ne sme presegati 100 m.
Elektricnega generatorja nikoli ne uporabljajte v
dezju ali snegu.

Pri prevozu in polnjenju posode z gorivom vedno
izklju¢ite motor.

Gorivo je gorljivo in lahko vnetljivo. Ne toCite ga
med delovanjem. Ne tocCite ga, ¢e kadite ali v bliZini
odprtega ognja. Ne razlivajte goriva.

Rezervoarja za gorivo ne polnite z gorivom oz. ga
ne praznite v bliZini odprtih virov svetlobe, ognja ali
isker. Ne kadite!

Elektricnega generatorja ni dovoljeno uporabljati
med nevihto. — Nevarnost strele!

Elektricni generator postavite na varno in ravno
mesto. Med delovanjem je napravo prepovedano
obracati in prevracati ali menjati mesto postavitve.
Elektriéni generator postavite vsaj 1 m pro¢ od
sten ali priklju¢enih naprav.

Otroke je treba zascititi s tem, da ostanejo na var-
nostni razdalji do elektriénega generatorja.
Nekateri deli batnega motorja z notranjim zgore-
vanjem so vroci in lahko povzrocijo opekline. Upo-
Stevati je treba opozorilne napotke na elektricnem
generatorju.
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Vrednosti, navedene v tehni¢nih podatkih v raz-
delkih Nivo moci zvoka (L) in Raven hrupa (LpA),
predstavljajo nivoje emisij in niso nujno varni de-
lovni nivoji. Med nivoji emisij in imisij obstaja pove-
zava, toda iz tega ni mogoce zanesljivo ugotoviti,
ali so morda potrebni dodatni previdnostni ukrepi.
Dejavniki, ki vplivajo na aktualni nivo imisij za de-
lovno silo, vklju€ujejo lastnosti delovnega prosto-
ra, druge vire hrupa, zvok v zraku ipd., na primer
Stevilo elektri¢nih generatorjev in drugih proce-
sov v blizini ter €asovno obdobje izpostavljenosti
upravljavca hrupu. Poleg tega se lahko dovoljeni
nivoji imisij razlikujejo v razliénih drzavah.

Kljub temu bodo te informacije upravljavcu elek-

tricnega generatorja omogocale, da bolje oceni

tveganja in nevarnosti.

Od ¢asa do Casa lahko po namestitvi izvedete

meritve hrupa, da dolocite raven hrupa.
Opozorilo! Drzite se predpisov o elektri¢ni varnos-
ti, ki veljajo na mestu, kjer bo elektri¢ni generator
uporabljan.
Opozorilo! V primeru ponovnega napajanja napra-
ve prek elektriénega generatorja morate zahteve
in previdnostne ukrepe upoStevati v odvisnosti
od zas¢itnih ukrepov dane naprave in primernih
direktiv.
Elektri€éne generatorje je mogoce uporabljati le do
njihove nazivne mo¢i pod nazivnimi okoliSkimi po-
goji. Ce uporaba elektriénega generatorja poteka
v skladu s pogoji, ki ne ustrezajo referenénim po-
gojem v skladu s standardom ISO 8528-8:2016,
7.1 in je hlajenje motorja ali elektricnega genera-
torja ovirano, npr. zaradi delovanja v omejenih ob-
mogjih, je treba mo¢ zmanjsati.
Zaradi visokih mehanskih obremenitev je treba
uporabljati samo trpezne gumijaste cevi (v skla-
du s standardom IEC 60245-4) ali enakovredno
opremo.
Upostevajte predpise o elektri¢ni varnosti, ki ve-
liajo na mestu, kjer bo elektri¢ni generator upora-
bljen.
V primeru ponovnega napajanja naprave prek ele-
ktricnega generatorja morate zahteve in previdno-
stne ukrepe upostevati v odvisnosti od zascitnih
ukrepov dane naprave in primernih direktiv.

Elektricna varnost

1.

Pred uporabo je treba pregledati agregat za proi-
zvajanje toka in njegovo elektri¢no opremo (vkljué-
no z vodi in vti¢nimi spoji), da se zagotovi, da ni
prisotna nobena okvara.



Inverter za proizvodnjo elektri¢ne energije ne sme
biti priklju¢en na druge vire energije, kot je oskrba
z elektrino energijo podjetij za oskrbo z energijo.
V posebnih primerih, ko je zagotovljena rezervna
povezava z obstojecimi elektri¢nimi sistemi, lahko
to izvede samo usposobljen elektri¢ar, ki upoSteva
razlike med opremo, ki se upravlja z javnim napa-
jalnim omrezjem, in delovanjem generatorja za
proizvodnjo elektricne energije.

V skladu s tem delom standarda ISO 8528 morajo
biti razlike navedene v navodilih za uporabo.
Zascita pred elektricnim udarom je odvisna od
zas¢itnih stikal, ki so natanéno usklajeni z gene-
ratorjem za proizvodnjo elektri¢ne energije. Ce je
treba zascitno stikalo zamenjati, ga je treba zame-
njati z za8¢itnim stikalom z enakimi nazivnimi in
zmogljivostnimi lastnostmi.

POZOR: Kot gorivo uporabljajte izkljuéno Super
E10 bencin.

A Postopki z bencinom

A Smrtna nevarnost! Bencin je strupen in zelo
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vnetljiv.

Bencin shranjujte samo v predvidenih in preverjenih
vsebnikih (posodah). Pokrovi posod za gorivo mora-
jo biti vedno priviti in ustrezno pritegnjeni. Iz varno-
stnih razlogov je treba okvarjene pokrove zamenjati.
Bencin ne sme biti v blizini isker, odprtega ognja,
stalnega ognja, virov toplote in drugih virov vziga.
Ne kadite!

Gorivo tocite samo na prostem in med dolivanjem
goriva ne kadite.

Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje
zgorevanje in po¢akajte, da se ohladi.

Bencin dolijte preden zaZenete motor na notranje
zgorevanje. Ko motor na notranje zgorevanje deluje
ali ko je naprava vro€a, ne odpirajte pokrova rezer-
voarja za gorivo in ne to€ite bencina.

Pokrov rezervoarja odprite previdno in poc¢asi. Po-
Cakajte, da se tlak izenadi, in Sele nato popolnoma
odstranite pokrov rezervoarja.

Za dolivanje goriva uporabite ustrezen lijak ali pol-
nilno cev, da preprecite iztekanje goriva v motor na
notranje zgorevanije in ohisje ali travo.

Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec!

Da bi se gorivo lahko razsirilo, rezervoarja za gorivo
nikoli ne napolnite prek spodnjega roba polnilnega

nastavka. Glejte dodatne informacije v navodilih za
uporabo za motor z notranjim zgorevanjem.

« Ce je gorivo preve¢ izteklo, ne zaZenite motorja na
notranje zgorevanje, dokler ne ocistite povrSine,
onesnazene z bencinom. Motorja ne vzigajte tako
dolgo, dokler bencinski hlapi ne izhlapijo (obriSite).

+ Polito gorivo vedno obrisite.

+ Ceje bencin pripel na oblagila, jih je treba zamenjati.

« Pokrov rezervoarja morate vedno priviti in ustrezno
pritegniti. Naprave ne smete uporabljati z odvitim
pokrovom rezervoarja.

* |z varnostnih razlogov redno preverjajte vod za
gorivo, rezervoar za gorivo, pokrov rezervoarja in
priklju¢ke, da ne pride do poskodb, staranja (krhkos-
ti), tesnosti in puscanja, ter jih po potrebi zamenjajte.

* Rezervoar za gorivo izpraznite samo na prostem.

« Nikoli ne uporabljajte steklenic za pijaco ali podob-
nega za odstranjevanje ali shranjevanje obratoval-
nih sredstev, na primer goriva. Osebe, $e posebej
otroci, so lahko v sku$njavi, da bi pili iz nje.

* Naprave ne shranjujte z bencinom v rezervoarju za
gorivo v stavbi. Nastali bencinski hlapi lahko pridejo
v stik z odprtim ognjem ali iskro in se vnamejo.

* Naprave ali posode za gorivo ne postavljajte v blizZi-
no grelnikov, radiatorjev, varilnih aparatov ali drugih
virov toplote.

Nevarnost eksplozije!

Ce se med delovanjem na rezervoarju za gorivo, po-
krov rezervoarja ali na delih, po katerih te¢e gorivo
(cevi za gorivo), pojavi napaka, je treba motor na not-
ranje zgorevanje takoj izklopiti. Nato je treba obiskati
specializiranega trgovca.

Varnost baterija

« Da preprecite nastajanje isker zaradi kratkega stika,
vedno najprej odklopite negativni (—) kabel iz baterije
in ga nazadnje ponovno priklopite.

* Med delom na bateriji nikoli ne kadite. Vedno hranite
stran od isker, odprtega ognja in drugih virov toplote.

* Pri uporabi premostitvenih kablov bodite posebej
previdni. Upostevajte ustrezna navodila, da se izog-
nete poSkodbam naprave (zlasti zaganjalnik sprozi-
te za najvec 10 sekund).

« Nikoli ne odpirajte baterije ali je pustite, da pade.

« Baterijo vedno polnite v zaprtem, dobro prezrace-
nem, suhem prostoru, ki je zaS¢iten pred vremen-
skimi vplivi.

* Ne povzrogite kratkega stika na priklju¢nih sponkah
baterije.



+ Deformiranih ali okvarjenih (pus$¢ajocih) baterij ne sme-
te uporabljati in jih morate zamenjati in odstraniti na
okolju prijazen nacin. Upostevaijte drzavne predpise.

|z okvarjenih baterij lahko izteka teko€ina. Izogibajte
se stiku! V primeru nenamernega stika sperite z vodo.
Ce vam tekoéina pride v oéi, dodatno poiégite zdrav-
nisko pomoc¢. Tekocina iz baterije lahko povzro¢i dra-
Zenje koze, opekline in kemi¢ne opekline.

* Redno vizualno pregledujte prikljuéne kable na ba-
teriji glede poSkodb. Poskodovane kable naj zame-
nja strokovnjak.

» Varovalk nikoli ne smete premostiti. Nikoli ne upo-
rabljajte varovalke z nazivno vrednostjo, ki ni nave-
dena (amper).

Preostala tveganja

Naprava je izdelana v skladu z najsodobnej$imi teh-
nologijami in priznanimi varnostnimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava ostalih tveganj.

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

» Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nenamernim zagonom elektriénega
generatorja.

» Uporabljajte napravo tako, kot je priporo¢eno v teh
navodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas elek-
tricni generator doseze optimalno mo¢.

/A OPOZORILO! To elektriéno orodje med delovanjem

ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo-

¢enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe medi-
cinske vsadke.

Zaradi zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih po-

Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da

se pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svo-

jim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

6. Tehnicni podatki

Vrsta zaS¢ite IP23M
Neprekinjena mo¢ P,

(COP) (230 v) (S1) 20 kW
Neprekinjena mo¢ P, 5.0 kKW

(COP) (400 V 3~) (S1)

Maks. mo¢ P__

maks.

(230 V) (S2 5 min)

2,2 kW

Maks. mo¢ Pmax
(400 V 3~) (S2 5min)

5,56 kW

Nazivna napetost U

230 V~/400 V 3~

Nazivni tok | (12 V DC) 8,3A
Nazivni tok | (230 V) 9A
Nazivni tok | (400 V 3~) 9A
Frekvenca F 50 Hz
Razred zmogljivosti G1
Faktor aktivne moci @ Enofazni/trifazni: 1/0,8
Razred kakovosti A
Izvedba pogonskega 4-taktni, 1-valjni zra¢-
motorja no hlajen
Delovna prostornina 420 cm?®
Najvecja moc¢ (motor) 9,0 kW

Gorivo Super E10 bencin
Emisije CO, 777,93 g/kWh
Kapaciteta rezervoarja 251
Tip motornega olja 10W30
Koli¢ina olja (pribl.) 1100 ml
Teza 80,7 kg
Temperatura T__ 40°C
Tip vzigalne svecke F6RTC/F7RTC
E&Ilj\\;.()%éja viSina postavitve 1000 m
Tip baterije Svinéena kislina

Zmogljivost baterije

9 Ah

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

Nacin delovanja S1 (neprekinjeno delovanje)
Stroj lahko trajno deluje z navedeno mocjo.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)

Stroj lahko kratkotrajno deluje z najvecjo mocjo. Nato
mora stroj dolo€en ¢as mirovati, da se ne segreje prevec.

Hrup

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zas¢ito za sluh.

Karakteristike hrupa
94,7 dB
74,7 dB

Nivo mo¢i zvoka L,

Raven hrupa L ,
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Negotovost K, oA

1,7dB

7. Razpakiranje

* Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

+ Po moznosti embalaZzo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro€anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A NEVARNOST!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Sestava

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!
Vas$ stroj je dostavljen v delno sestavljenem stanju.

8.1 Montaza transportnih kolesc (sl. 3)

1. Vstavite os kolesa (19a) skozi kolo (19).

2. Zdaj potisnite podlozko na os kolesa (19a) in po-
tisnite os kolesa (19a) s kolesom (19) v luknjo v
sponi (a).

3. Pritrdite os kolesa z razcepko vzmeti (19c).

8.2 Montaza podpornih nog (sl. 4)

1. Sestavite podporni nogi (11) na spodnjo pre¢ko
okvirja.

2. Podporni nogi pritrdite z dvema maticama (11a).

8.3 Montaza transportnega rocaja (sl. 5)
1. Zapritrditev transportnega roc¢aja (10) lahko upo-
rabite razcepko (10a).

9. Pred zagonom

Elektri¢na varnost

Pred uporabo je treba pregledati elektri¢ni generator in
njegovo elektri¢no opremo (vkljuéno z vodi in vtiénimi
spoji), da se zagotovi, da ni prisotna nobena okvara.
Elektricnega generatorja nikoli ne prikljucite na napa-
jalno omrezje (vti¢nica).

Vodi do porabnikov morajo biti ¢im krajsi.

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri polnjenju vZge in po moznosti ek-

splodira. To povzro¢i hude poSkodbe ali smrt.

- lzklopite motor in po¢akajte, da se ohladi.

- Hraniti lo€eno od vro€ine, ognja in isker.

- Gorivo tocite samo na prostem.

- Nosite zas¢itne rokavice.

- lzogibajte se stiku s koZzo in o&mi.

- Napravo zaZenite na razdalji najmanj 3 m od mesta
to¢enja goriva.

- Pazite na netesna mesta. Ce izteka bencin, ne za-
Zenite motorja.

/A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje bencinskih hlapov/hlapov mazalnega olja

lahko povzro¢i hude poskodbe zdravja, nezavest in v

skrajnih primerih smrt.

- Ne vdihavajte bencinskih hlapov/hlapov mazalne-
ga olja.

- Napravo uporabljajte le na prostem.

NAPOTEK!

Poskodbe naprave

Ce napravo uporabljate s premajhno koligino motorne-

ga in menjalniSkega olja, lahko to povzro¢i poSkodbe

motorja.

- Pred zagonom dolijte gorivo in olje. Naprava se do-
stavi brez motornega in menjalni§kega olja.

NAPOTEK!

Poskodbe okolja!

Izteklo olje lahko povzrogi trajno Skodo na okolju. Te-

kocina je zelo strupena in lahko hitro povzro¢i onesna-

Zenje vode.

- Olje dolivajte/odstranjujte samo na ravnih, pritrjenih
povrsinah.

- Uporabite polnilni nastavek ali lijak.

- Izpus¢€eno olje prestrezite s primerno posodo.
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- Razlito olje takoj skrbno obriSite in krpe zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi.
- Olje odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

A POZOR!

Pregled pred uporabo

+ Vse strani motorja preglejte zaradi morebitnega pu-
§¢anja olja ali bencina.

* Preverite raven motornega olja.

+ Preverite raven goriva — Napolnite najve¢ 25 litrov
Super E10 bencina.

+ Preverite stanje zra¢nega filtra.

+ Preverite stanje voda za gorivo.

* Bodite pozorni na znake poskodb.

» Preverite, ali so vsi zaScitni pokrovi namesceni ter
vijaki trdno priviti.

» Poskrbite za zadostno prezra¢evanje naprave.

» Zagotovite, da je vti¢ vZigalne svecke pritrjen na vz-
igalno svecko.

* Morebitno priklju¢eno elektri¢no napravo odklopite z
elektricnega generatorja.

91  Ozemljitveni vijak (17) (sl. 1)

A Pozor! Elektriéni udar!

- Za ozemljitev ne uporabljajte gole Zice.

- Elektriéni generator mora biti varno ozemljen.

Za odvajanje stati¢nih naelektritev je potrebna ozem-
ljitev ohisja.

1. 'V ta namen povezite kabel na eni strani z ozem-
ljitvenim vijakom (17) elektricnega generatorja, na
drugi strani pa z zunanjo maso (npr. s palicastim
ozemljilom).

9.2 Vpenjanje baterije (16) (sl. 6)

1. Odstranite nosilec baterije tako, da odstranite dva
Sesterorobna vijaka z 10-milimetrskim vilicastim
klju¢em.

2. Odstranite baterijo (16) in odstranite zas¢itne po-
krovéke s polov.

3. Nato prikljucite rdeci kabel na pozitivi pol (+) in
érnega na negativni pol (-).

4. Namestite za$¢itni kapici na oba pola.

Potisnite baterijo (16) nazaj v elektri¢ni generator.

6. Znova pritrdite nosilec baterije in privijte dva
Sesterorobna vijaka z 10-milimetrskim vilicastim
klju¢em.

Napotek: Med delovanjem se akumulator samodejno

polni.

o

9.3 Nalivanje olja (sl. 8)

A Pozor!

Elektricni generator je dostavljen brez motornega
olja. Pred zagonom zato obvezno nalijte olje vanj.
Uporabite olje 10W30.

Napotek:

Pred vsakim zagonom redno preverjajte raven olja.
Prenizka raven olja lahko povzro¢i poSkodbe motorja.
Opozorilni sistem za olje je nastavljen tako, da pre-
precuje Skodo na motorju zaradi pomanjkanja olja v
ohi$ju roci¢ne sistema. Opozorilni sistem za olje motor
samodejno izklopi §e preden raven olja v ohi$ju rogi¢-
nega sistema pade pod varnostno oznako.

Ce opozorilni sistem za olje izklopi motor, morate doliti
motorno olje.

Zagon je mozen Sele po dolivanju motornega olja.

1. Napravo postavite samo na plosko, ravno povrsino.

2. lzvijte merilno palico za olje (14).

3. Dolijte motorno olje s steklenico za dolivanje olja
(ni v obsegu dostave). Bodite pozorni na najvisjo
koli¢ino polnjenja, ki znasa 1100 ml. Olje dolijte
pocasi do spodnjega roba nastavka za polnjenje.

4. Merilno palico za olje (14) obriSite s suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

5. Znova privijte merilno palico za olje (14) do omeje-
valnika v polnilni nastavek.

6. lzvlecite merilno palico za olje (14) in v vodorav-
nem poloZaju odcCitajte raven olja. Raven olja
mora biti med oznakama L (nizko) in H (visoko) na
merilni palici za olje (14).

7. Ce je raven olja prenizka, ponovite postopek.

8. Nato ponovno privijte merilno palico za olje (14).

9.4 Nalivanje goriva (sl. 1)

A Pozor!

Elektricni generator je dostavljen brez bencina.

Pred zagonom zato obvezno nalijte bencin. Za ta

namen uporabite bencin Super E10.

1. Privijte pokrov rezervoarja (1).

2. 'V rezervoar za gorivo (22) z ustreznim lijakom (A)
natocite najve¢ 25 | Super E10 bencina.

3. Pazite, da rezervoarja za gorivo (22) ne napolni-
te prevec in da ne razlijete bencina. Vedno upo-
rabljajte filter za gorivo. Razlit bencin takoj pob-
riSite in pocakajte, da bencinski hlapi izhlapijo
(nevarnost vziga).

4. Med dolivanjem goriva preverite kontrolno okence
(2). Rdeca oznaka v kontrolnem okencu (2) ozna-
Euje najnizjo raven polnjenja.
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5. Pokrov rezervoarja (1) znova zategnite.

A POZOR!

Gorivo dolivajte na dobro prezracenem obmocju,
ko je motor zaustavljen.

Ce je motor neposredno pred tem obratoval,
najprej poc¢akajte, da se ohladi. Nikoli ne nalivajte
goriva v stavbi, kjer lahko v stik z bencinski hlapi
pridejo ogenj ali iskre.

Bencin je izredno vnetljiv in eksploziven. Pri delu z
gorivom lahko dobite opekline ali druge hude po-
Skodbe.

10. Zagon naprave

Pred zagonom motorja se prepri¢ajte, da mo¢ porab-
nikov ustreza zmogljivostim elektricnega generatorja.
Ne prekoracdite nazivne mogi. Pred zagonom motorja
ne priklapljajte porabnikov!

A Pozor! Nevarnost zastrupitve!
- Napravo uporabljajte le na prostem in nikoli v zaprtih
ali slabo prezracenih prostorih.

10.1 Zazenite motor s funkcijo E-Start (sl. 1, 7)

Napotek: Za zagon elektricnega generatorja morate na-

polniti baterijo (16). V nasprotnem primeru morate elek-

trini generator zagnati, kot je opisano v razdelku 10.2.

1. Rocico dusilke (6) nastavite v polozaj CLOSED
(ZAPRTO), ko je motor hladen, s premikanjem
rocice v desno. Rocico dusSilke (6) premaknite v
polozaj OPEN (ODPRTO), ko je motor ogret, tako
da jo premaknete v levo.

2. Ventil za bencin (7) nastavite v polozaj »ON«
(VKLOP).

3. Stikalo za vklop/izklop (5) preklopite v polozaj
»ON« (VKLOP).

4. Ce se motor po veé poskusih ne zaZene, zaZenite
napravo, kot je opisano v razdelku 10.3. v tocki 8.6.

5. Rocico dusilke (6) ponovno premaknite v polozaj
OPEN (ODPRTO), medtem ko se motor segreva.

10.2 Zazenite motor z zaganjalno vrvico (9)
(sl.1,7)

Pozor! Zaganjalne vrvice (9) nikoli ne izpustite, da bi

sunkovito skoc€ila na svoje mesto. S tem lahko povzro-

Cite poskodbe.

1. Nastavite ventil za bencin (7) v polozaj »ON«
(VKLOP).
2. Stikalo za vklop/izklop (5) preklopite v polozaj

»ON« (VKLOP).

3. Nato hitro povlecite zaganjalno vrvico (9), da se
motor zazene. Ce se motor ne zaZene, postopek
ponovite.

4. Ce se motor ne zaZene tudi po ve& poskusih, glejte
poglavje »Pomoc¢ pri motnjah«.

Napotek:

Ko motor zaganjate prvi¢, je potrebnih ve¢ poskusov,

dokler se gorivo iz rezervoarja za gorivo ne prec¢rpa

do motorija.

Napotek: Ce je baterija (16) naprave prazna, lahko mo-
tor zazenete le z zaganjalno vrvico (9).

Ce je baterija (16) mo&no izpraznjena, nadaljujte, kot je
opisano v razdelkih 12.2 in 11.4.

10.3 Ustavitev motorja (sl. 1, 7)

POZOR:

Ne izklopite elektricnega generatorja, ko priklju¢eni
porabniki delujejo.

Elektri¢ni generator naj za kratek ¢as (pribl. 30 sekund)

deluje brez obremenitve, preden ga izklopite, da se

lahko naknadno ohladi.

1. Stikalo za vklop/izklop (5) preklopite v polozaj
»OFF« (IZKLOP).

2. Ventil za bencin (7) nastavite v polozaj »OFF«
(IZKLOP).

3. Nato odklopite odjemalec toka z naprave.

10.4 Merilnik napetosti (4) (sl. 1)
Merilnik napetosti (4) je aktiven, ko motor deluje, in
kaZe izhodno mo¢.

10.5 Zascita pred preobremenitvijo — odklopnik
230 V/400 V (3) (sl. 1)

Preobremenitvena zascita se aktivira pri preveliki po-

rabi mo¢i in izklopi 230 V ali 400 V vti¢nice. Odklopnik

230 V/400 V (3) se samodejno nastavi v polozaj »OFF«

(IZKLOP).

1. Napravo izklopite, kot je opisano v razdelku 10.3.

2. Nato odklopite porabnik z naprave.

3. Pocakajte trenutek.

4. Nastavite odklopnik 230 V/400 V (3) v polozaj
»ON« (VKLOP).

Pozor! Okvarjen odklopnik je dovoljeno zamenijati le
z odklopniki z enako konstrukcijo in enakimi podatki o
zmogljivosti. V ta namen se obrnite na servisno sluzbo.
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10.6 Tipka »RESET« (PONASTAVITEV) (12a) za 12
V (sl. 1)

Ce se je sprozila za$¢ita pred preobremenitvijo, tipka

»RESET« (PONASTAVITEV) (12a) ponovno vzpostavi

izhodno mo¢ elektricnega generatorja. V tem primeru

motorja ni treba ponovno zagnati.

1. Pocakaijte trenutek.

2. Pritisnite tipko nRESET« (PONASTAVITEV) (12).

10.7 Polnjenje zunanjih naprave (sl. 1)

/A NEVARNOST!

Nevarnost zaradi napacnega polnjenja.

1. Prikljucite adapterski kabel (ni v obsegu dostave)
z 12-voltnimi sponkami v priloZzeni 12-voltni pri-
kljuéek DC (12).

11. Ciséenje

Pred vsemi ¢iS¢eniji in vzdrZzevalnimi deli izklopite motor.
Snemite tudi vti¢ vzigalne svecke (20) vzigalne svecke.

POZOR! Nevarnost opeklin! Po¢akajte, da se napra-
va ohladi, preden jo boste ¢istili ali vzdrzevali.

111 Ciséenje

Na zas¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢&im manj prahu in umazanije. Zdr-
gnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom. Priporo€amo, da napravo
odistite neposredno po vsaki uporabi.

Napravo redno ¢istite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poSkodu-
jejo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v notranjost na-
prave ne vdre voda.

12. Vzdrzevanje

OPOZORILO!
Med vzdrzevalnimi deli vedno nosite zas&itne rokavice
in 8¢itnik za usta!

12.1 Preverjanje ravni olja (sl. 8)
1. Nadaljujte, kot je opisano v 9.3.

12.2 Menjava olja

Olje zamenjajte po prvih 20 obratovalnih urah, potem
pa vsakih 50 ur oziroma na tri mesece.

Motorno olje menjajte, ko je motor ogret na delovno
temperaturo.

1. Elektriéni generator postavite samo na plosko,

ravno povrsino.
2. Zatanamen pripravite primerno lovilno posodo (ni
vklju¢ena v obseg dostave).
3. Odstranite merilno palico za olje (14). Z 10-milime-
trskim vilicastim kljuéem odstranite vijak za izpust
olja (13), da olje iztece.
Ponovno privijte vijak za izpust olja (13).
Nalijte novo motorno olje (najv. 1100 ml).
Nato znova privijte merilno palico za olje (14).
Rabljeno olje zavrzite na primeren nacin.

No ok

12.3 Zrachni filter (sl. 9)

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Uporaba motorja brez ali s po§kodovanim filtrirnim ele-

mentom lahko povzroéi poskodbe motorja.

- Motor ne sme nikoli delovati s poSkodovanim filtrir-
nim elementom zra¢nega filtra. Umazanija lahko
povzrodi zelo resno $kodo na motorju.

Zracni filter (8a) ocistite vsakih 50 obratovalnih ur in ga

po potrebi zamenjajte.

1. Odprite pokrov zraénega filtra (8).

2. Odstranite penasti viozek.

3. Za cisc€enje filtra ne uporabljajte ostrih Cistil ali
bencina.

4. Elemente filtra ocistite na ravni povrsini s po-
trkavanjem. Ce so mo&no umazani, jih operite z
milnico, izperite s Cisto vodo in po¢akajte, da se
posusijo na zraku.

5. Filter sestavite v obratnem vrstnem redu.

12.4 Polnjenje baterije (9) z avtomobilskim polnil-
nikom (sl. 1)

/A NEVARNOST!

Nevarnost zaradi napaénega polnjenja baterije!

Ce je polnilna napetost previsoka, obstaja nevarnost,

da baterija (9) eksplodira.

- Polnilni tok polnilnika ne sme presegati 5 A, polnilna
napetost pa ne sme presegati 14,4 V.

1. Odstranite baterijo (9), kot je opisano v razdelku
13.2.

2. Baterijo (9) prikljug¢ite na avtomobilski polnilnik, ki
je predviden za ta namen. Nato prikljucite rdeci
kabel na pozitivi pol (+) in €rnega na negativni pol
(-) polnilnika.

3. Baterijo (9) polnite vsaj 5 ur.
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Pozor!

Nevarnost kratkega stika!

- Da preprecite kratki stik, vedno najprej odklopite
negativni kabel (-) na bateriji (9) in ga nazadnje po-
novno priklopite.

- Ko priklapljate/odklapljate priklju¢ni kabel akumula-
torja, pazite, da se poli (+/-) ne dotikajo drug drugega
in/ali okvirja.

12.41 Vzigalna svecka (sl. 10)

A POZOR: Vzigalno sveéko zamenjajte samo, ko

je motor hladen!

Vzigalno svecko po 20 obratovalnih urah prvi¢ preve-

rite glede umazanije in jo po potrebi ocistite s krtaco

z bakrenimi Zicami. Nato svecko vzdrZujte vsakih 50

obratovalnih ur.

1. Snemite vti¢ vzigalne svecke (20), tako da ga za-
vrtite.

2. Vzigalno svecko odstranite s prilozenim klju¢em
za vzigalne svecke (B).

3. Odstranite vso umazanijo z vznozja vzigalne svecke.

4. Vizualno preverite vzigalno svecko. Z zi¢no krtaco
odstranite morebitne obloge.

5. Preverite rezo na vzigalni svecki. Z merilnikom nasta-
vite razmik med elektrodami med 0,7 in 0,8 mm.

6. Filter sestavite v obratnem vrstnem redu.

NAPOTEK

Razrahljana vzigalna svec¢ka se lahko pregreje in po-
$koduje motor. Ce pa je vzigalna svetka zategnjena
premocno, se lahko poskoduje navoj v glavi motorja.

12.5 Odistite vlozek filtra za gorivo

Napotek: Filter za gorivo je filtrirna posoda, ki se na-

haja neposredno pod pokrovom rezervoarja (1) in filtri-

ra vso nato¢eno gorivo.

1. Odprite pokrov rezervoarja (1).

2. Odstranite vlozek filtra za gorivo. Ocistite v nev-
netljivem topilu ali topilu z visokim plameniS¢em.

3. Vlozek filtra za gorivo namestite nazaj.

4. Zaprite pokrov rezervoarja (1).

13. Prevoz

1. lzpraznite rezervoar za gorivo (22) z bencinsko se-
salno ¢rpalko (glejte razdelek 12.3).

2. Ce je motor sposoben za delovanje, ga pustite tegi
tako dolgo, dokler ne porabi preostalega bencina.

3. Odstranite motorno olje iz toplega motorja (glejte
razdelek 11.2).

4. Snemite vti¢ vZigalne svecke (20) z vzigalne svecke.

5. Elektriéni generator lahko enostavno in brez truda
prevazate s funkcijo vozi¢ka. To storite tako, da
dvignete zloZljiv transportni ro¢aj (10) in napravo
povleete na Zeleno mesto za shranjevanje.

6. Napravo fiksirajte na primer z napenjalnimi pasovi,
da ne more zdrsniti.

14. Skladiséenje

/A NEVARNOST!

Nevarnost pozara in eksplozije!

Pri skladiS¢enju izdelka v bliZzini morebitnih virov vnetja

lahko pride do pozara ali eksplozije. To povzroc¢i hude

poskodbe ali smrt.

- Odstranite morebitne vire vnetja, kot npr. peci, grel-
ce za vodo na plin, plinske susilnike ipd.

NAPOTEK!

Nevarnost materialnih poskodb!

Ce izdelka ne skladigite pravilno, lahko pride do po-

Skodb motorja.

- lzdelek skladis¢ite tako, da je za$&iten pred umaza-
nijo, prahom in vlago.

141 Priprave na skladiSéenje

1. Izpraznite rezervoar za gorivo (22) z bencinsko se-
salno ¢rpalko (glejte razdelek 12.3).

Opozorilni napotek: Bencina ne ¢rpajte v zapr-
tih prostorih, v blizini ognja ali medtem ko kadite.
Plinski hlapi lahko povzrogijo eksplozije ali pozar.

2. Zamenjajte olje (glejte razdelek 11.2).

3. Vta namen izpustite staro motorno olje iz toplega
motorja in nalijte novo.

4. Odstranite vzigalno svecko.

5. Zrocko za olje nalijte priblizno 20 ml olja v valj.

6. Pocasi vlecite zaganjalno vrvico (9), da olje zasc¢iti
notranjost valja.

7. Ponovno privijte vzigalno svecko.

8. Ce naprava dlje asa ne bo delovala, je treba pred
zacCetkom del na ali v bliZini elektri¢nih komponent
odklopiti prikljuéni kabel baterije. Priporoéamo, da
odstranite baterijo (16) in jo popolnoma napolnjeno
shranite v suhem in zaklenjenem prostoru.

9. Napravo shranite na dobro zraenem mestu ali
kraju.

14.2 Odstranjevanje baterije (16) (sl. 1)

1. Odstranite nosilec baterije tako, da odstranite dva
Sesterorobna vijaka z 10-milimetrskim vilicastim
klju¢em.

2. Odstranite baterijo (16).
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3. Povlecite zas¢itna pokrovéka z obeh polov baterije
(16) in ju varno shranite.
4. Odstranite oba polna kabla iz baterije (16).

Prepricajte se, da so baterije za$citene pred nepo-
oblas&eno uporabo (npr. s strani otrok).

Pozimi 1-2 krat napolnite baterijo (16), da zago-
tovite, da ohrani polno zmogljivost. Nepravilno
shranjevanje lahko poskoduje baterijo (16). V tem
primeru je garancija niéna.

14.3 Izpuséanje bencina s ¢rpalko za odsesava-

nje bencina

Bencin je treba izpustiti €e napravo skladiscite dlje ¢asa.

1. Prestrezno posodo pridrzite pod cevko Crpalke za
odsesavanje bencina (ni v obsegu dostave).

2. Privijte pokrov rezervoarja (1).

Odstranite vloZek filtra za gorivo.

4. Cevko ¢rpalke bencinske sesalne ¢rpalke potisni-
te v rezervoar za gorivo (22) in bencin v celoti izér-
pajte s ¢rpalko za bencin.

5. Vlozek filtra za gorivo namestite nazaj.

6. Pokrov rezervoarja (1) znova zategnite.

w

15. Naroc€anje nadomestnih delov

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Podatki tipske plo$¢ice stroja

* Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko napravo vragate v popravilo, upos$tevajte, da jo mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo
poslati brez olja in bencina.

15.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Tip naprave

« Stevilka izdelka naprave

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tej napravi sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
slededi deli potrebni kot potroSni material.

Obrabni deli*: vzigalna svecka, zracni filter

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

§t. izdelka:
39062279011

Nadomestni deli:
Baterija

16. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

AR WA
%@ %ﬁn é reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
I zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

« Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektri¢cne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
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+ Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolog¢i-
la za odstranjevanije starih elektriénih in elektronskih
naprav med odpadke.

Napotki glede zakona o baterijah

Stare baterije in akumulatorji ne sodijo med

E gospodinjske, pac pa jih morate zavreci oz.

oddati na zbirno mesto lo¢eno!

+ Za varno odstranjevanje baterij ali akumulatorjev iz
elektriéne naprave in za informacije o njihovem tipu
oz. kemi¢nem sistemu uposStevajte nadaljnje podat-
ke v navodilih za uporabo oz. montazo.

+ Lastnik oz. uporabnik baterij in akumulatorjev je za-
konsko zavezan, da stare naprave po njihovi uporabi
odda. Vracilo je omejeno na oddajo obicajnih koli¢in
za gospodinjstvo.

«+ Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali tez-
ke kovine, ki so lahko okolju in zdravju $kodljive. Po-
novna uporaba starih baterij in uporaba virov iz njih
prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da baterij in
akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke.

+ Ce so pod simbolom smetnjaka $e znaki Hg, Cd ali
Pb, to pomeni naslednje:

- Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

- Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

- Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

+ Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate na
naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta baterij in akumulatorjev

- Prevzemna mesta za vraCilo skupnega sistema
za vracila za stare baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan sku-
pnega sistema za vracila)

+ Te izjave veljajo le za akumulatorje in baterije, ki so
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2023/1542/ES. V drzavah izven
obmocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na do-
logila za odstranjevanje starih akumulatorjev in ba-
terij med odpadke.

Akumulator odstranite pred odstranjevanjem na-
prave med odpadke

* Vgrajeni akumulator je treba pred odstranjevanjem
naprave med odpadke odstraniti in zavreci okolju
prijazno.

« Odprte kontakte prelepite in akumulator zapakirajte
tako, da se v embalazi ne premika. Pri tem uposte-
vajte morebitne nacionalne predpise.

Ve¢ informacij o odlaganju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob¢inski
upravi.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo¢eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavre&i oko-
lju prijazno.

www.scheppach.com SI1135



17. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomoéi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Vzrok Ukrep
Samodejni odklop olja se sprozi Preverite raven olja, dolijte motorno olje
V?igallna svecka je umazana s Ocistite oz. zamenjajte vzigalno svecko
sajami
Ni goriva Dolijte gorivo.

Motorja ni mo-
goce zagnati

Baterija naprave je prazna Ce je baterija naprave prazna, lahko motor zaZenete
le z zaganjalno vrvico.

Ce je baterija moéno izpraznjena, nadaljujte, kot je
opisano v razdelkih 12.2 in 11.4.

Zragni filter je umazan Ogistite ali zamenjajte zracni filter.
A Elektronika je okvarjena. Popravilo v pooblas¢enem servisnem centru.
Elektri¢ni
?n?gerf;:irzko Sprozilo se je stikalo za zas¢ito Ponovno zazenite elektricni generator, zmanj3ajte
P o pred preobremenitvijo. obremenitev.
napetost ali je
sploh nima Zragni filter je umazan. Ogistite ali zamenjajte zracni filter.

136 | SI www.scheppach.com
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen {ibereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer ‘ Artikelbezeichnung: Stromerzeuger SG7100x

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive
2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number*** ‘ Item designation: Generator SG7100x

Brand****

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de
la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant
a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils
électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **

Référence ***

‘ Désignation de I’article: Groupe électrogéne SG7100x

Marque

Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla re-
strizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici
ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris ‘ Nome articolo: Generatore elettrico SG7100x

Marchio

EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Generator SG7100x

Merk ****

Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo’

‘ Denominacién del articulo: Generador eléctrico SG7100x

Marca

Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragao de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragéo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva 2011/65/
UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a
restricao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de:

.

Numero de artigo’ ‘ Designagéao do artigo: Gerador SG7100x

o

Marca

EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricky generator SG7100x

.

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlésen[a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku ***

‘ Oznacenie vyrobku: Elektricky generator SG7100x

Znatka

EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizardlagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elGirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérhet6: **

Cikkszam

bl ‘ Termék megnevezése: Aramfejleszté SG7100x

Marka ****

www.scheppach.com
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dy-
rektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w spra-
wie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Generator pradu SG7100x

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Elektriéni generator SG7100x

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektriéni generator SG7100x

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Elektrigeneraator SG7100x

Kaubamérk ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas gami-
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudo-
jimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i$: **

Gaminio numeris *** ‘ inio p:

Elektros generatorius SG7100x

Prekés Zenklas

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais razojums
atbilst speka esosajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bis-
tamo vielu izmanto$anas ierobezo3anu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs

‘ Preces apziméjums: Stravas generators SG7100x

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om Gverensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstimmer med bestdmmelserna
i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om be-
gransning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

Artikelnummer ‘ Artikelbeteckning: Elgenerator SG7100x

Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kaannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro ‘ Tuotenimike: Aggregaatti SG7100x

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i Euro-
pa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. begraensning
af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Stremgenerator SG7100x

Maerke

EU-samsvarserklaring
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erklaeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/
EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer *** ‘ Art.b Ise: Str ator SG7100x

Merke ****
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EC Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

lMpeBopa Ha opurMHanHaTa Ageknapauns Ha
CbOTBETCTBUE

Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

OnucaHusT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBaps Ha pasnopenbute Ha [upek-
TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 .
OTHOCHO OrpaHU4YeHMeTOo Ha ynotpebaTa Ha OnpeAeneHn onacHu BewecTsa B
eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KatanoxeH Homep ***

0O603HaveHue Ha apTukyna: leHepaTop Ha Tok SG7100x

‘ Mapka

AARAwon cuppépewong EE

MeTdppacon atd 10 TPWTOTUTIO TNG dAAWONG CUU-
HOPPWONG

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal
OTO TTaPOV BpioKeTal O CUPUOPPWON UE TIG IoXUouoeg Odnyieg kal Mpo-
TuTaL

To avTikeipevo TG TTapouaag dAAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EBW, EKTTANPUWVEI
TIg diatageig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikou KoivoBouAiou kai Tou Zup-
BouAiou Tng 8ng louviou 2011 XETIKA PE TOV TIEPIOPIOUOG TNG XPONG OPITHEVWV
ETTIKIVOUVWYV OUCIWY O& NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKG EEOTTAITHO.

O TexVIKOG pakeAog gival diaBéaipog otn Béon: **

Ap1BUAG €idoug ‘ Ovopaoia TpoidvTog:FevviATpia SG7100x

ek

‘ Mépka

Declaratie de conformitate UE

Traducere a declaratiei de conformitate originale
Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare.

Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

Documentatie tehnica disponibila la: **

Numér articol *** ‘ D arti

ator de curent SG7100x

5 waar

Marc:

EU izjava o usaglasenosti

Prevod originalne izjave o uskladenosti

Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-
laden sa primenljivim smernicama i standardima.

Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evrops-
kog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranic¢enju upotrebe odredenih
opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Tehni¢ka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla ‘ Oznaka proizvoda: lzvor struje SG7100x

Brend ****

AB uygunluk beyani

Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi
Burada agiklanan triiniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu-
Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamen-
tosu’'nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli
tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine
getirmektedir. *

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** ‘ Uriin Tanim: Jeneratér SG7100x Marka ****
5906229903 / 5906229984 SCHEPPACH
> 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG_2005/88/EG
Stefan Hartinger 2014/30/EU ] Annexiv Noise: _
Ginzh Str 69 [ 20t4r0/EU measured L, = 94,7 dB
unzburger Str. I:l 2014/35/EU guaranteed L, = 97 dB
D-89335 Ichenhausen
[ ] 2004122/EG ] L] Annexv
l:l 2014/68/EU Notified Body: Annex VI
[[] 89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No.: Notified Body: TUV Reinland LGA Prod-
[] 90/396/EWG Certificate No.: ucts GmbH TillystraRe 2 - 90431 Niirnberg
[] 2023/826/EU Notified Body No.:0197
2016/1628/EU Emission No.: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00
i.V. Simon Schunk / EN 1SO 8528-13: 2016; EN 55012:2007+A1; EN IEC 61000-6-1:2019; EN ISO 3744:2010; ISO 8528-10:2022; EN ISO 3744:1995;
Division Manager Product Center 1SO 8528-10:1998
Ichenhausen, 09.04.2026
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